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SO‘Z BOSHI

Mamlakatimiz bugungi kunda jahon hamjamiyatida integrallashib borayotgan
davrda kamol topib kelayotgan yoshlarimizning oz ona tilini gadrlagan holda Xorijiy
tillarni ham bilishi muhim ahamiyatga ega. Xorijiy tillarni o‘rganish insonga yangi
madaniyat, bilim va yangi do‘stlar bilan tanishish, muloqotga kirishish hamda
dunyoqarashni o‘stirishda yordam beruvchi eng yaxshi vosita vazifasini o‘taydi.
Barchamizga ma’lumki, keyingi yillarda xorijiy (ingliz, nemis, fransuz va boshqa shu
kabi) tillarni o‘rganishga bo‘lgan ehtiyoj keskin ortdi. O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O°‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-sonli qarori, O‘zR Vazirlar Mahkamasining
2022-yil 19-yanvardagi “Xorijiy tillarni o‘rganishni takomillashtirish bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” gi 34-sonli garorining gabul gilinishi esa
xorijiy tillarni o‘rganish va o‘qitishga qaratilgan hukumat darajasidagi siyosiy
jarayon ekanligidan dalolat beradi. Davlatimiz rahbari 0z ma’ruzalarida
Yangi O‘zbekistonni barpo etish va Uchinchi Renessans poydevorini yaratishda
hozirgi yoshlarning bilimi va salohiyatiga katta umid bog‘lab, bitiruvchilarning
kamida ikkita xorijiy tilni mukammal bilishi kerakligini gayta-gayta uqtirishi ham
bejizga emas.

Bugungi kun til ta’limida lingvodidaktika va uning tamoyillari yetakchilik
gilmoqda. Lingvodidaktika XX asrning ikkinchi yarmida paydo bo‘lgan nisbatan
yosh fan bo‘lib, ta’limni o‘rganish sharoitida tilni o‘zlashtirish mexanizmlarini va
ushbu mexanizmlarni boshqgarish xususiyatlarini tavsiflash uchun mo‘ljallangan.
Lingvodidaktika til o‘qitishning umumiy qonuniyatlarini o°‘rganadi, didaktik
magqsadlarga qarab muayyan tilni o‘rgatishning usul va vositalarini ishlab chiqadi,
tilni o‘zlashtirishda bir tillilik yoki ikki tillilikning ta’sirini va qator shu kabi
masalalarni tadqgiq etadi. Umuman olganda, lingvodidaktika tilshunoslik va
metodologiyaning integratsiyasi natijasida yuzaga kelgan. Ko‘rib turganimizdek,

tillarni o‘rganishda lingvodidaktika muhim ahamiyat kasb etadi.
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Davr talabiga ko‘ra xorijiy tillarni o‘rgatishni ta’lim siyosatining ustuvor
yo‘nalishi sifatida rivojlantirish, ushbu yo‘nalishda ta’lim sifatini tubdan oshirish,
sohaga malakali pedagoglarni jalb etish, davlat xizmatchilarining kasbiy faoliyatini
xorijiy tillarda amalga oshirish imkoniyatini beruvchi uslubiyotlarni ishlab chiqib,
amaliyotga joriy etish hamda aholining xorijiy tillarni o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini
oshirish borasida gator chora-tadbirlar rejalashtirildi. Ushbu vazifalarning ijrosi
sifatida Samarqand viloyati pedagoglarni yangi metodikalarni o‘rgatish milliy
markazida “Lingvodidaktika va tillarni o‘qitish metodikasi” mavzusidagi
Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi tashkil etildi.

Konferensiya quyidagi sho‘balarda ish olib bordi:

e til ta’limi konsepsiyalarining nazariy asoslarini takomillashtirish masalalari;

e tillarni o‘qitishning metodik tizimi, o‘quv materialini tanlash va tuzish
tamoyillari, tilni o‘qitish vositalari, usullari va uslublari;

e konstruktiv-modellashtirish (darsni samarali tashkil qilish, o ‘quv jarayonini
takomillashtirish);

e integral ta’lim (7l o ‘rganish jarayonini ishonchli asoslash uchun faylasuf,
tilshunos, adabiyotshunos, psixolog, metodist va boshga mutaxassislarning ilmiy
yutuqglarini birlashtirish).

[Imiy-amaliy konferensiya materiallari sifatida chop etilgan to‘plam yuqoridagi
dolzarb mavzu bo‘yicha muhim adabiyotlar sirasidan o‘rin oladi.

Milliy markaz direktori, p.f.d. (PhD) A.lbragimov
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TAKOMILLASHTIRISH MASALALARI

TA’LIM TIZIMIDA DARSNI SAMARALI TASHKIL ETISH
VOSITALARI

D.Urinbayeva
Samargand PYMO ‘MM dotsenti

Hozirgi vaqtda ta’lim muassasalarida yangi pedagogik texnologiyalarning ilmiy
asoslarini yaratish, ularni tasniflash, metodik ahamiyatini belgilash, ta’lim jarayoniga
tatbiq etish kabi dolzarb muammolar ustida ish olib borilmogda. llg‘or pedagogik
texnologiyalarning kompyuter texnologiyalari bilan uyg‘unlashtirib tashkil etilishi va
shu asosda lingvodidaktika asosiy yo‘nalishga aylanib golmoqgda. Shu tariga
lingvodidaktika, lisoniy pedagogika sohalari rivoj topmoqda, bu sohalarda yangi
axborot texnologiyalari tatbiqi masalasi dolzarb vazifaga aylanib bormoqda.

Mamlakatimizda ta’lim sohasida ro‘y berayotgan tub yangilanishlar har bir
ta’lim muassasasida o‘quv jarayoni metodik ta’minotini rivojlantirishni talab etadi.
Zamonaviy axborot va kommunikatsiya texnologiyalari yaqin yillar ichida pedagogik
innovasiyalarning asosiy manbayi bo‘lib qoladi. Ta’lim oluvchilar uchun mustaqil
bilim  olish imkoniyatlarini oshirish, ta’limning elektron axborot resurslarini
shakllantirish va rivojlantirish uchun zarur sharoitlarni yaratish ta’lim mazmunini
takomillashtirishning zaruriy shartlaridan biri sanaladi.

Zamonaviy ta’lim tizimining asosini sifatli va yuqori texnologiyali muhit tashkil
etadi. Uning vyaratilishi va rivojlanishi texnik jihatdan murakkab, ammo bunday
muhit ta’lim tizimini takomillashtirishga, ta’lim jarayoniga axborot va
kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etishga xizmat qgiladi.

Ta’lim tizimida darsni samarali tashkil etish vositalari, usullari rivojlanib
bormoqgda. Ularning rivojlanishiga subyektiv va obyektiv omillar ta’sir etadi.

Obyektiv omillar sifatida siyosiy, ilmiy, madaniy, ijtimoiy va boshgalar inobatga
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olinadi. Masalan, mamlakatdagi siyosiy o‘zgarishlar dars soatlari, reja, dasturni
o‘zgarishiga sabab bo‘ladi. Subyektiv omil — o‘quvchilarning ma’lumotni qabul
gilishi, o‘qitish  texnologiyalarining yangilanishi, metodikaning o°zgarishi,
darsliklarning sifati bilan belgilanadi. Nima uchun bugungi kunda ta’limda axborot
texnologiyalarini joriy etishning nazariy asosini yaratish va amaliyotga tatbiq etish
zarurati paydo bo‘ldi? Birinchidan, o‘gituvchini o‘quv jarayonining tashkilotchisi
sifatida emas, balki bilimlarni egallash manbalaridan biriga aylanib golayotganligi
bo‘lsa, ikkinchidan, ilmiy-texnik taragqiyotning rivojlanayotgan bosgichida
axborotlarning keskin ortib borayotganligi va ulardan o‘qitish jarayonida foydalanish
uchun vaqgtning chegaralanganligi, shuningdek, o‘quvchilarni kasbiy faoliyatga
mukammal tayyorlash talablari ta’lim tizimiga zamonaviy texnologiyalarni joriy
etishni taqozo etmoqda.

Lingvodidaktika umumiy psixologiya, o‘qitish psixologiyasi, bilish nazariyasi,
pedagogika kabi fanlarning birikuvidan tarkib topgan bo‘lsa, kompyuter
lingvodidaktikasi esa kompyuter tilshunosligi, sun’iy intellekt, kompyuter dasturlash
dizayni, psixologiya sohalari bilan chambarchas bog‘lig. 60-yillarning oxiri 70-
yillarning boshlarida mazkur soha rivojlana boshladi. Bugungi kunda esa,
tadgigotchilar lingvodidaktikaning 2 bosgichi xususida fikr yuritmoqdalar: 1-bosgich
an’anaviy («traditionaly» CALL); 2-bosqich zamonaviy («modern» CALL).

Lingvodidaktikaning birinchi bosgichi XX asrning 60-80-yillarni gamrab olib,
nutg faoliyatining ayrim turlari va lisoniy xususiyatlarini o‘rgatish uchun
kompyuterdan foydalanish bilan tasniflanadi. Bunda o‘quvchilarning nutqiy
kompetensiyalarini individual topshiriglar va mashglar orgali shakllantirish
dasturlarini yaratishga katta urg‘u berildi. Bu bosqgichda leksika, grammatika, nutqiy
faoliyat, yozish va o‘gishni o‘rgatuvchi mashg va mashg-nazorat dasturlari ishlab
chiqildi.

Ikkinchi  bosgich XX asrning 90-yillaridan  boshlanib, kompyuter
texnologiyalarining  rivojlanishi ~ bilan  tasniflanadi.  Bunda  kompyuter

texnologiyalarining imkoniyatlari kengaydi, jamiyatning barcha sohalariga kirib bora

10
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boshladi. Multimedia vositalarining paydo bo‘lishi CD-ROM, gipermatn, gipermedia
texnologiyalarning yuzaga kelishiga sabab bo‘ldi. Mazkur texnologiyalar nutgiy
faoliyatning barcha turlari, yozma va og‘zaki nutgni rivojlantirish hamda til
tashuvchilarining  real mulogotini  tinglab  tushunish  kompetensiyalarini
shakllantiruvchi  dasturlar ishlab chigilishiga zamin bo‘ldi. Til o‘gitishda
kompyuterdan foydalanish ikki yo‘nalishda amalga oshiriladi:

1) ona tilini orgatish;

2) til muhitida va undan tashgarida xorijiy tillarni o‘rgatish.

Mazkur sohaga oid tadgigotlarda uning 3 yo‘nalishi keltiriladi:

Birinchi yo‘nalishda tilni o‘rgatishda kompyuterdan foydalanishning nazariy
asoslari ishlab chigilgan. Bunda kompyuter lingvodidaktikasi, ya’ni til o‘rgatish
metodikasi mustaqil fan sifatida ajralib chigdi va quyidagi masalalar hal qilindi:

- o‘qitishni kompyuterlashtirishda psixologik-pedagogik muammolar;

- kompyuter dasturlarining tipologiyasi masalalari;

- o°qitish bo‘yicha kompyuter dasturlarining dizayni masalalari;

- 0‘qgish jarayoniga kompyuter integratsiyasini joriy qgilish yo‘llari va usullari;

- o‘quvchilarda kommunikativ ko‘nikmalarni rivojlantirish o‘quv kompyuter
dasturlarini yaratish muammolari.

Ikkinchi yo‘nalishda o‘quvchilarda turli kompetensiyalarni shakllantiruvchi va
dars jarayonida go‘llanuvchi dasturlar ishlab chigilgan. Bu davrda o‘quv jarayonida
turli tipdagi kompyuter dasturlaridan foydalanish muammolari o‘rganilgan. Jahonda
kompyuterni o‘quv jarayonida qo‘llash bo‘yicha yetarli tajriba to‘plangan bo‘lib, bu
borada olib borilgan muhim ilmiy-metodik tadgigotlar, ko‘pgina ta’limiy-nazorat
dasturlari, multimedia darsliklari, fonetika, leksika, grammatika, yozish, o‘qish,
tinglab tushunish, gapirish ko‘nikmalarini shakllantiruvchi dasturlar ishlab chigilgan.

Uchinchi yo‘nalishda esa dars jarayonida til o‘rgatishda kompyuter
integratsiyasini tashkil gilish yo‘llari bo‘yicha tadgiqotlar olib borilmogda. Yaratilgan
dasturlar va boshga elektron ishlanmalarning sifati, albatta, mualliflarning shaxsiy

garashlariga, ilmiy-metodik saviyasiga va umumiy madaniyatiga bog‘lig ekanligi
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haqidagi tadqiqotlar yuzaga keldi. Masalan, ba’zi ta’limiy-elektron ishlanmalar
ko‘zlangan magsadga to‘la-to‘kis erishishga xizmat qilsa, ba’zilari o‘ta giziqarli,
estetik jihatdan yuqori sifatli bo‘lishiga garamay, muayyan mavzu bo‘yicha kerakli
bilim va ko‘nikmalarni egallashga xizmat gilmay, informatika va informasion
madaniyat kursini o‘rganishgagina yordam beradi.

Hozirgi paytda Rossiya, Ukraina, Fransiya, Yaponiya, Kanada va boshqga
mamlakatlarda ta’limiy-elektron ishlanmalarni yaratish konsepsiyasini ishlab chigish
bo‘yicha ilmiy-metodik tadgiqgotlar olib borilmogda. Konsepsiyada ishlanmalarning
mobhiyati, ularni yaratish, tekshirish va gqo‘llash tartibi belgilangan. Mutaxassislarning
fikricha, ta’limiy-elektron ishlanmalar asosan texnik, pedagogik, metodik talablarga
javob berishi zarur. Ular shunday talablarga mos kelsagina, ta’lim jarayonida
go‘llanilishi mumkin.

Tilni kompyuter orgali o‘rgatish bo‘yicha tadgigot olib borayotgan xorijiy
mutaxassis Maykl Levi kompyuter lingvodidaktikasi bilan psixologiya va “INSON-
KOMPYUTER” alogadorligining til o‘rgatishga ta’siri hagida fikr yuritadi. Uning
“O0yueHrne  SA3bIKy C  HWCIIOJIB30BAaHUEM  KOMITBIOTEPOB.  KOHTEKCT M|
koHcenTyanm3ausa” (1997) monografiyasida lingvodidaktikaning boshga fanlarga
ta’siri, til o‘rgatishda kompyuter va insonning alogadorligini atroflicha yoritadi.

Bugungi kunda o‘gitishni kompyuterlashtirish nazariyasini ishlab chigish,
hagigatan ham o‘quv faoliyatining samaradorligini oshiradigan, o‘rganilayotgan
mavzuga nisbatan ijobiy munosabat va gizigishni shakllantiradigan ta’limiy-elektron
ishlanmalarni yaratishning umumiy va xususiy mezonlarini belgilash zarurati paydo
bo‘ldi.

Kadrlar tayyorlash milliy modeli talablariga mos keladigan hamda Davlat
ta’lim standartlari asosida ishlab chiqilgan “Uzluksiz ta’lim tizimi uchun o‘quv
adabiyotlari yangi avlodini yaratish konsepsiyasi”ning asosiy vazifalaridan Dbiri
sifatida elektron o‘quv-uslubiy majmualarining yaratish uchun ilmiy-g‘oyaviy,
psixologik-pedagogik va metodik talablarni ishlab chigish, elektron o‘quv-metodik

majmualaridan to‘g‘ri va rasional foydalanish magsadida ularning mavjud shakllari
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va turlariga aniq ta’riflar berish hamda mamlakat migyosida zamonaviy elektron
o‘quv-metodik majmualarni tayyorlash bo‘yicha strategik masalalar ko‘lamini
aniglash belgilangan. Shundan kelib chiqib, ona tili va xorijiy tillarni o‘gitishda
quyidagilarning inobatga olinishi magsadga muvofiqgdir:

1) avtomatlashtirilgan o‘qitish tizimi, ya’ni texnik qurilmalar dasturlash
ta’minoti va mujassamlashgan kompyuterli kompleksni yaratish orgali kompyuter
bilan inson muloqoti dialog rejimida tushuntirish o‘tkazish, ma’lumot berish,
maslahat berish, nazorat qilish, mashg‘ulot o‘tkazish, modellashtirish, o‘qitish,
bilimlarni baholash kabi dasturlarni ishlab chiqgish;

2) o‘qituvchilarimiz zamonaviy kompyuter o‘quv dasturlarini, interaktiv
faoliyatni, kashfiyotga asoslangan ta’lim usulidan amaliy foydalanishni o‘rganib,
ta’lim natijalarida katta samaradorlikka erishish;

3)yangi avlod darsliklari va yangi ta’lim usuli bilan o‘tkaziladigan
mashg‘ulotlarning samaradorligini oshirish uchun o‘quvchilar qo‘shimcha axborot
manbalari bilan ta’minlash. o‘gituvchilar ona tili va xorijiy til boyliklarini
o‘quvchilarga yetkaza oladigan qomusiy ma’lumotnoma, turli xildagi (izohli,
uyadosh so‘zlar, ma’nodosh so‘zlar, zid ma’noli so‘zlar, shakldosh so‘zlar) lug‘atlar,
elektron darslik, audio-vizual vositalar (har bir mavzu yuzasidan sinflar kesimida
taqdimot, multimedia, videorolik) bilan ta’minlash;

4) elektron o‘quv dasturlar va adabiyotlar yaratish. elektron o‘quv
adabiyotlarida berilgan matnlar, testlar, mustaqil ish uchun topshiriglar, didaktik
materiallarni ham ijodiylashtirish, ham zamon talablariga javob beradigan tarzda
takomillashtirish ustida o‘ylash va izlanish lozim. Buning uchun darsliklarimizda o‘z
aksini topgan sharqona testlar, topgirlar bellashuvi, quvnoglar va zukkolar
musobagasi, mantigiy mashglar uchun zarur bo‘lgan savol va topshiriglar migdorini
oshirish zamon talabidir.

Adabiyotlar:

1. AzumoB D.I'. Teopus u npakTUKa NPENoOIaBaHUsl PyCCKOTO sI3bIKa KaK
MHOCTPAHHOTO C TIOMOIIIbIO KOMITbIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI: ABTOpEd. AMC. ... 1-pa
nex.Hayk. - M. 1996.
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3. Kpynuenko A.K. CranoBnenue npodeccuoHanbHOMN JIMHTBOIUIAKTHKH KaK
TEOPETUKO-METO I0JIoTHnYecKas mpobiemMa B mpodeccruoHaIbHOM 00pa30BaHHMU:
ABtoped. nuc. ... 1-pa nea.Hayk. - M. 2007.

4, PomanoBa H.H. JIuarsoaumaktuyeckas cucrema npodeccuoHaibHo-
KOMMYHHMKATUBHOW MOATOTOBKH CIIENUAIMCTOB B BBICIIEN TEXHUYECKOM IIKOJIE:
ABtoped. auc. ... 1-pa nea.Hayk. - M. 2009.

IPOBJEMBI B ITIEJIJATOTr MYECKOM AESTEJBHOCTH U
MNPEJIOKEHUSA 1TO UX YCTPAHEHUIO

I'. IO. Xamuoosa
cmapwuii npenooasamens byxapckoeo obracmuozo nayuonanibHo2o yenmpa
00yUeHUsl Neda20208 HOBbIM MeMOOUKAM.

AnHoranusi: OCBoOeHHE TEXHOJIOTHYECKOTO MOJIX0/1a K OpraHu3aluu y4eOHOro
mpoIecca MO3BOJIUT JOOUTHCS ONTUMAIBHBIX PE3yJIbTATOB OOYUYEHHS, IOJHOTO
YCBOECHUS YYaIllUMHUCA COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHMW W yMeHMH. K MHHOBAIMOHHBIM
METO/1aM OTHOCSITCSI UHTEPAKTUBHBIE METOJIbI O0yUEHHUS.

KiroueBble  cji0oBa:  TpaAMIIMOHHBIA Y4eOHBIM MpoIecC, aKTUBHAS POJIb,
MMO3HAaHKUE, UTOT WHAWBUAYAIBHBIN, CAMOCTOSTEIIbHBIN, N1EATEIBHOCTD JUYHOCTH.

Crparernueckoil JWHUEH CpEIHEr0 W BbICIIEro o0Opa3oBaHus PecmyOmuku
VY30ekucTan B HACTOAIIEE BPEMs SIBISCTCS Pa3BUTHE KPUTHUECKOTO MBIIIJIEHUS KaK
OCHOBBI  (DOPMUPOBaHUS TPAKIAHCKOW 3PEIIOCTH JMYHOCTA B  IIPABOBOM,
JEMOKPAaTHUYECKOM TOCYJapCTBE, T'yMaHW3allMd OOIIeCTBa, MOBBLIIICHUS KauecTBa
oOpa3zoBaHus. B TpaguliMOHHOM y4eOHOM MpPOIECCe aKTHUBHAS POJib Ha YPOKE Yallle
BCEro OTBeJAeHa yuuTento. OJHako TMpolecc TMO3HAHUSA SABJSIETCA UTOrOM
VHIUBUIYAIBHOM, CaMOCTOSITEIBHOM JEATEIbHOCTA JIMYHOCTH, W MOTOMY B
«HannonanpHOW mporpaMMe MO TMOATOTOBKE KaApOB» MEPE] MNeJaroramu
VY30ekucraHa MOCTaBieHa 3aJada - OCBOUTh W BHEIPUTH B YYEOHBIN MpoIiecc
MHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUU 00ydeHus. [Ipu 3ToM 0TMEUEHO, YTO TOJILKO OCBOEHHUE
TEXHOJIOTHYECKOTO TOJIX0/1a K OpraHU3allui Y4eOHOTO TIPOIIecca MO3BOJIUT JOOUTHCS

OIITUMAJIBHBIX PE3YyJIbTATOB 06y‘1€HI/I$I ) ITIOJIHOI'O YCBOCHUA YHaliuMHUcCs
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COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHUM M yMeHHH. K HMHHOBAIMOHHBIM METOJIaM OTHOCSTCS
WHTEpPaKTUBHbIE METOAbl 00yudeHusa. OHHM TIO3BOJISIIOT  aKTUBU3UPOBATH U
MCITOJIB30BaTh TPOMATHBIN 00pa30BaTEIbHBIM MOTEHIIMAT O00YyJaronuXxcsi, BHECTH B
y4EeOHBIN MPOIIECC PIEMEHTHI COCTA3aTeILHOCTH W UCIIOJIb30BaTh CBOMCTBO YHEPTHUH,
MpHUCyIllee TMO3UTUBHO (YHKIUOHUPYIOIIMM CHCTEMaM: HHTEJUIEKTyalbHas CHIla
rpynnbsl 00y4aroumxcss O0blIe CyMMBI CHJI €€ YICHOB (T.e. TPYNIOBON pe3yibTar
BCET/Ia BBIIIE, YeM CyMMa UHJIMBUIYAIbHBIX PE3YyJIbTATOB).

Ha cerogusmmauii 1eHb B cepe MpernogaBaHusi PyCCKOTO S3bIKa U JINTEPATyPhI
CYIIECTBYET psl npoodsiem. 1. Bcem M3BECTHO, UTO B HACTOAIIECE BPEMS CIOKUIUCH
YCJIOBHS, KOTJa BOCTPEOOBAaHHOCTh CIEIMAIIMCTa HA pBIHKE TpyJa, €ro
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh B 3HAUUTEJILHOW CTEMEHU 3aBUCIT OT IPAaMOTHOCTH pEeUd
(ycTHOM W THMCBMEHHOH), yMeHUs S(PPEKTUBHO O0OIIATHCS, OT 3HAHMUS MPHUEMOB
pedeBoro Bo3nencTBus, yoexaeHusi. C 0OHOBIIEHHEM TOCYJIapCTBEHHOTO CTaHaapTa
oOmero o0pa3oBaHMs U3MEHSETCA KOHLEMUUS 00yYEeHUs! pyCCKOMY SI3bIKY B CBSI3H C
OpUEHTallMed Ha pedyeBoe pa3BuTHEe U (HopmMupoBaHHE KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIETEHTHOCTH KaK CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH MCHOJIb30BAThH SI3BIKOBBIE PECYPCHI
B pEAJIbHBIX YCJIOBUSX OOIleHUs. PenieHnemM gaHHON mpoOJieMbl SBIISIETCS CO3IaHUE
YCIOBUM, TMPHUOIMIKEHHBIX K €CTECTBEHHOM KOMMYHHKaruu. 2. He MeHee Ba)kHOM
npo0JIeMOM SIBJISIETCS. OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUsSI HOBBIX IM€IarorM4ecKux
TEXHOJIOTH. BOPOThCSI ¢ HUM MTOMOTalOT: MOBBIIICHHE KauecTBa 00pa3oBaHus Yepes
MOCTOSIHHOE COBEPIICHCTBOBAHUE METOJAWKUA TMPENnoJaBaHUsl PYCCKOTO  SI3bIKA;
arpoOaiiysi HOBBIX TEXHOJOTHIN 00yUeHUsl, MpUYeM NPEANOUTCHHUE CIAEAYeT OT/aBaTh
TEXHOJIOTUSIM,  YYWUTHIBAIOIIMM  BO3PACTHBIE  OCOOEHHOCTH  y4alllUXCs, WX
CIIOCOOHOCTH, MHTEPEChl U MOTpeOHOCTH. K 4uciay TakuX TEXHOJOTUH OTHOCSTCS:
KOTHUTUBHBIE  (MIPOCKTHAs JCSATENBHOCTh, KOH(MEPEHIMH, KPYTJble CTOJIbI,
JIMCKYCCUH, KOHIIETITYaJdbHBbIE KAapThl, KEWC-METOH, pEIICHHe NpodseM u Jp.);
TEXHOJIOTUU COTPYJAHUYECTBA (JIpaMaTu3alusi, pPOJIEBbIE WIPHl. WHTEPAKTUBHBIC
Oecempl, COBMECTHOE COCTAaBJICHHE pPAcCKa3oB W JIp.); KOHTPOJIUPYIOIINE

(TecTupoBaHue, THEBHUKH, KOHKYPCHl M OJIUMNMAABI U Ap.); UH(GOPMAIIMOHHbIE
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(koMmbIOTepHBIE TporpaMMbl, IHTEpHET-pecypChl U T. [1.); 3[0POBbE cOeperaromme
(cMeHa BUJIOB JI€ATENIbHOCTH, MY3bIKa, (PU33apSIIKH).

3. Ilpobnema nedunura MOTHBAIMM K OOYyYEHHUIO M IIJIOXOM YCBOSIEMOCTH
Marepuana pemaercs 3a CYeT OOpalleHWs K: * pEaJbHOH JeHCTBUTEIHLHOCTH,
MIPEICTABICHHON MpeAMETHO (Ha (OTOCHUMKAX, WILTIOCTpaIUsIX, MlakaTax, cXxeMax,
claiijax, puCyHKax, B CHMBOJIHKE, JOKYMEHTAJIbHBIX AMaQUIbMax U KUHODUIbMAX,
Ha KOMIIBIOTEpE); * XYAOKECTBEHHOM JUTEpaType, KOoTopas, Oyaydd CcrocoOom
MTOCTMDKCHHS TIPEJICTABIICHHON B HEW NEHCTBUTEILHOCTH, YOCKICHUN M KM3HEHHBIX
LICHHOCTEW, SBJSIETCS CTUMYJOM JUIS MBIIUIEHUS M IIOBEACHUS, OXBAaThIBAECT
pealbHOCTh HanuboJiee MOJIHO, KOMIUIEKCHO M AMOLUOHANIBHO. 4. CpecTBa MaccoBOM
uHpopmanuu (Tele- W paauMoNepenayd, Tra3eTbl, XKypHalbl) KaK HCTOYHUK
aKkTyaJlbHOM omepaTuBHOM uHGpopmauuu. 5. OOmEeHHe ¢ yduTeleM Kak
PETPAHCIISITOPOM U UHTEPIPETATOPOM KYJIBTYPBI PyCCKOTO HApOJia, YTO aOCOIIOTHO
HEO0OXOAMMO ISl TyXOBHOTO (HPAaBCTBEHHOI'O) COBEPIIECHCTBOBAHMS yyammxcs. Js
YCHEIIHOTO PEIIECHUsI BBIIIEU3I0KEHHBIX MPOoOIeM HEoO0XOAUMO (OpMHUPOBATH U
COBEPUIEHCTBOBATh KOMIIETEHTHOCTh CaMoro yuutens. KommereHTHOCTh — 3TO
BlIaZIcHUE, 00JIaJlaHie YEeJIOBEKOM COOTBETCTBYIOLIEH KOMIETEHIUEHN, BKIIOYasl €ro
JUYHOE OTHOUIEHWE K HEH M IPEeIMETy JAEsATeIbHOCTU. I3BecTHBI cienyromue
IPYNIbl  KIIOYEBBIX KOMIIETEHIIMM, KOTOPBIMU JOJDKEH 001aJaTh Y4YUTEldb:
[I03HABATEJIbHAsT KOMIIETEHIUA; * COLlMalbHAs KOMIIETEHLMs; * KOMMYHUKAaTHUBHAas
KOMITETEHIIMS; * THPOPMALMOHHAsI KOMITETEHIIMS.

Bcesikasg koMneTeHTHOCTh MposiBiisAeTcs B AeicTBUAX. Kakoil ke Habop aeicTBuit
MO3BOJIAET HaM CyAUTh O C(OPMHUPOBAHHOCTH KIIIOUEBBIX KOMHETeHUUH? MOxKHO
BBIJICTIUTD CIEAYOIIUE NEUCTBUS.

N3y4dars: * yMETh U3BJIEKATh MOJIb3Y U3 ONBITA; * OPraHU30BBIBATH B3aUMOCBS3b
CBOMX 3HAaHUH M YNOPSAJOYMBATH MX; ® OPraHU30BBIBATH COOCTBEHHBIE NPHUEMBI
oOy4eHHs; * YMETh pellaTb NPOOJEeMbI; * CaMOCTOSITENIbHO 3aHUMATHCS CBOUM

oOy4eHHEM.

16



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLIY MARKAY]
LINGVODIDAKTIKA V N ‘QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA ILMIY- K T¥YA MATERIALLARI

Hckatp: ¢ 3ampamnBaTh pa3andHble 0a3bl TaHHBIX; * ONPALIUBATH OKPYKEHHE; ®
MoJTy4aTh HHPOPMAITHIO; ® YMETh paboTaTh C TOKYMEHTAMH U KJIaCCUPHUIIMPOBATH HX.

JlymaTh: * OpraHU30BBIBATH CBS3M MPONUIBIX M HACTOSIIUX COOBITHIL;, °
KPUTHYECKH OTHOCHUTHCA K TOMY WJIM HHOMY SIBJICHHIO; * YMETh MPOTUBOCTOATH
TPYIHOCTSIM; * 3aHUMAaTh MO3UIMIO B JTUCKYCCHUSIX M UMETh COOCTBEHHOEC MHCHWE; *
OLICHHMBATh COIMAJIbHBIC MPHUBBIYKH, CBA3aHHBIE CO 30POBHEM, IMOTPEOJICHHEM U
OKpY’KaroIIel CPeIoif; * yMETh OIICHUBATh MPOU3BECHIS HCKYCCTBA U JINTEPATYPHI.

CoTpyaHHUYaTh: * yMETh pabOTaTh U B3aUMO/ICHCTBOBATh B TPYIIIE; * IPUHUMATh
pEIICHNUs; * yJIaXHBaTh Pa3HOINIACHs W KOH(JIHUKTHL, * yMETh JIOTOBAapHBATHCS; *
yMETh pa3palbarbiBaTb W BBINOJHATH KOHTPAKTHl. TakuMm o00pa3oM, OCHOBHBIE
DJIEMEHTHl ~ MHTEPAKTUBHOM  JEATEIBHOCTH HA  3aHATUAX —  TO3UTHBHAS
B3alMO3aBUCUMOCTb, JIMYHAs  OTBETCTBEHHOCTh, B3aMMOJEHCTBHE, HAaBBIKU
COBMECTHOH paboThl U paboTa B rpynmnax. IHTepakTUB UCKIIOYAET JOMUHUPOBAHUE
KaK OJHOTO BBICTYMAOIIET0, TaK W OJHOTO MHEHUsA Haj Japyrum. B xoxe
JMAJIOTOBOr0 OOyUYEHUs ydalluecsl y4yaTcsli KpUTHUECKH MBICIHUTD, PEIIaTh CIOKHBIC
npoOJeMbl Ha OCHOBE aHaliM3a OOCTOSITENBCTB M COOTBETCTBYIOUIEH MH(pOpMaIINH,
B3BEIIMBATh AaNbTEPHATUBHBIE MHEHHUS, MPUHUMATH MPOJYMaHHbIE pEIICHHUS,
y4acTBOBaTh B JIUCKYCCHUSX, OOIIATHCS C APYTMMHU JTIOABMU. JIJig 3TOr0 Ha 3aHATHSIX
OpraHM3yIOTCS WHAMBHUAyaJlbHAs, TapHas W TpylmnoBas paboTa, NPUMEHSIOTCS
HCCIIEIOBATENIbCKUE TPOEKThI, POJIEBbIE WIPhI, HJET padoTa C JOKYMEHTaMu U
pa3IMYHBIMH HCTOYHUKAMHU WHGOPMAIIMU, HCIONB3YIOTCS TBOpPUYECKHE pPabOTHI.
HNuTepakTrBHOE OOydYeHHE CIEAYeT OIpPEeNeTuTh MPEeXIe BCETO Kak AHAIOTOBOE
oOydeHue, B X0Jieé KOTOPOTO OCYIIECTBIISETCS B3aUMOJICHCTBUE YUUTENSI U yUYECHUKA
WIH yYaluxcsi Apyr ¢ ApyroM. MHTepakTuBHOE 00ydYeHHE BIIOJHE COOTHOCHMO C
KOJUIEKTUBHBIM MMOAX0J0M B 00yueHuu. lllMpokne BO3MOXKHOCTH HHTEPAKTHUBHOTO
oOydeHusi TIOMOTAlOT pPEeau30BaTh BCE BO3MOXHOCTH YYEHHKOB C YYETOM
MICUXOJIOTUYECKUX OocoOeHHocTer. [loaTomMy akiieHT B ydeOHOM paboTe I0omKeH
JIeNIaThCsl Ha CAMOCTOSITENIBHYIO padoTy ydaluxcs. ITOMY CIOCOOCTBYET HalMuue y

neTer ornpeserneHHoN nHpopMaluu, MOJTy4YeHHOM B CEMbSIX B JOMAITHUX YCJIOBHSX,

17



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLTY MARKAY]
LINGVODIDAKT ‘QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA ILMIY-U 31Y KONF NSIYA MATERIALLARI

P TIOJIb30BAHUU YYEOHBIMU KOMIBIOTEPHBIMH TIporpammamu, HTEpHETOM, Yepes
CMMU, teneBuieHUE, IEPUOIUUECCKUE U3TAHUA.
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OCOBEHHOCTH OBYYEHUSA PYCCKOMY A3BIKY B I'PYIIIIAX C
Y3BEKCKHUM A3BIKOM OBYUYEHUA

LI.HMamamosa
npenoodasamensy Camapkanocko20 20Cy0apCmeeHH020 YHUBepCUumema

AnHoTamusi. B crarbe paccmaTpuBarOTCA TPYJHOCTH OOYYEHUS PYCCKOMY
A3bIKy Kak BTOPOMY B CpEJHUX IIKOJax Y30ekucraHa. bonbllioe BHHUMaHHE
YACIECTCA ITpUEMaM I10 IMPCAOTBPAICHUIO OIIIMOOK B pPC€UH yUalluXxcCs, 4YTO BO3MOXKHO
OCYILIECTBUTH C ONIOPOX HA UX POJHOU A3BIK.

KuaroueBble MOHATHUSA. 6I/IJ'II/IHFBI/13M, METOONYECKHUEC HpI/IéMBI, CTYIICHDb
O6p330BaHI/I$I, [Ipoucc pasBUTHUA, ABYA3SBIYHUC, MBIIJICHUC, MCKIIPCAMCTHAA CBA3b,
(hopMupOBaHUE BYS3BIUMS, B3AUMOCBS3b O0YUYEHUS.

Annotasiya. Magolada O‘zbekistonning o‘rta maktablarida rus tilini ikkinchi til
sifatida o‘rgatishning qiyinchiliklari muhokama qilinadi. Talabalarning nutqgidagi
xatolarning oldini olish usullari, ularning ona tillari asosida amalga oshirilishiga katta
e'tibor garatilgan.

Tayanch tushunchalar: bilingvizm, metodologik usullar, ta'lim darajasi,
rivojlanish jarayoni, fikrlash, ob'ektlararo aloga, bilingvizmning shakllanishi, ta'lim
munosabatlari. o'zaro bog'liglikli o'rganish.
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PoaHoit sS3bIK Kak BaXKHEUIINK MpU3HAK CBOEOOpa3usi HAIMOHATBHON KYJIbTYPHI,
ABJIIETCS CaMbIM TIJIABHBIM MPEAMETOM OOyYEHHS U OCHOBOM OOy4eHHsS BCEM
JUCLUIUIMHAM B 00pa30BaTENIbHBIX YUYPEKJIEHUAX. BmecTe ¢ TeM OTMeyaeTcs, 4To
s odMeHa uH(OpManMend O KU3HH M KyJbType C MPEICTAaBUTEISIMH Pa3HbBIX
HAIlMOHAJIbHOCTEN AJI Pa3BUTHUSI MEKHALIMOHAIBHBIX KOHTAKTOB HEOOXOAMMO 3HATH
WHOCTpaHHbIC S3BIKHM. MHEHHE IICUXO0JIOTOB U COI[MOJIMHIBUCTOB IO 3TOM Mpobieme
CBOJIUTCSL K TOMY, UTO 3HaHHE JII00OT0 HEPOIHOTO S3bIKa IIOMOTAEeT JIMYHOCTU OoJiee
rTyOOKO TMOHSATH POAHOM S3BIK, KOTOPBIA OCTaeTCs HE3BbIONEMBIM (yHIaMEHTOM
OBJIAJICHUS JIOOBIM APYTMM A3BIKOM. JIMYHOCTB, HE Biaj€IOIIas, KPOME POJHOIO,
IPYTUM SI3BIKOM, OCTaeTCs 3aMKHYTOW MCKIIOUMTEIBHO B  OJHOM KYJIBTYpE.
AKTyaJIbHbI CTPOKHM BBIIAIOIIETOCS y30€KCKOro Mo3Ta U TOCYyAapCTBEHHOIO JEATENs
Amumiepa HaBou: «S 3Hath xoTen 661 0ueHb MHOTO /—O, CBETOY Ipé3 MOUX, BO UM
co3uanbs / Xoten Obl 3HaTh sl MBICJIN Beex Jitoiel /U sI3bIKM BCErO MUPOCO3/1aHbs».

B3anmocBsa3p 00ydeHus: pogHOMy (y30€KCKOMY) W HEPOAHOMY  (PYCCKOMY)
A3bIKaM CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HAI[MOHAIBHO-PYCCKOTO JABYS3bIYMS. TepMHUHOM,
0003HAYaOIIUM 3HAHWE JIBYX S3bIKOB, SBIsieTcd OWIMHIBU3M. Pasznuuaror
€CTECTBEHHbII W HCKYCCTBEHHBIM OWJIMHIBU3M, a TakkKe CyOOpJWHATUBHBIA U
KOOpJAMHATUBHBIA OWIMHIBU3M. EcCTeCTBEHHbBI OWJIMHIBU3M - OWJIMHTBHU3M, MpH
KOTOPOM 3HAHUE JIBYX SA3BIKOB MPUOOpPETAeTCs MpU MOCTOSHHOM MpeObIBAaHUHU B
pa3IMuYHBIX S3BIKOBBIX cpenax. KoopanHaTUBHBIM OWIMHIBU3M - JIBYSI3bIYME, IMPU
KOTOPOM HET JIOMUHHUPYIOUIETO A3bIKa. [Ipy 3TOM OMIIMHTB lyMaeT Ha TOM SI3bIKE, Ha
KOTOpoM TroBOpUT. CyOOpIMHATUBHBIA OWJIMHIBU3M - OWJIMHIBU3M, MPU KOTOPOM
HAJIMYECTBYET JOMUHAHTHBINA S3BIK (S3bIK MBILUICHUS). MexaHusM OWJIMHIBU3MA
3aKJIIOYAETCSI B YMEHHUM JIETKO MEPEXOJUTh C OJHOro s3bika Ha Japyroi. OH
OCHOBBIBaeTCs Ha C()OPMUPOBAHHOM HaBBIKE MEPEKIIOYCHHUS], T.€. yMEHHH COBEPILAThH
OIepalyy 0 NEPEXOLY C OJHOTO SI3bIKAa HA IPYTOil 11 NEPEBOIA EAUHULL PEYH.

[To cpaBHEHHIO CO CIOXMBIICHCS TPaAULIMOHHOW CHUCTEMOW NpPEnojaBaHUs
PYCCKOT'O SI3bIKa B HAIIMOHAJIBLHOM IIKOJIE B3aUMOCBSI3b B O0YUEHHH ABYM SI3bIKOBBIM

npeaMeraMm  cnocoOctByer Oosnee  3G(EKTUBHOMY pPEIICHHIO 3aJad  KaxJaoro
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npenMera, 0ojiee CO3HATENbHOMY U MOJHOMY YCBOEHHIO JIMHTBUCTHYECKHX CHCTEM
POJIHOTO U PYCCKOTO S3bIKOB; COJICHCTBYET MOHUMaHUIO U Ooiiee 3PHEeKTUBHOMY
BOCIIPUSITUIO 3JIEMEHTOB HWHOW KYJbTYPbl, MEHTAJIUTETA HWHOS3BIYHBIX 3THOCOB,
CIIOCOOCTBYET TAPMOHU3ALMH MEKHAILMOHAIBHBIX OTHOIIEHH, YIIIyOJII€T UHTEPEC U
MOJIOKUTENbHYIO MOTUBAIIMIO K U3YUYEHUIO SA3BIKOB.

C yero ’xe HayaTh HIKOJIBHOMY YYHTEIIO, KaK CO37aTh KOM(OPTHBIC yCIOBUS
y4alumcsi, 4To0bl OHU OBJIaIeNu pPycCcKuM si3bikoM? [Ipexe Bcero, i yCHenHoro
oOydeHus: He0OXOAMMO C(HOPMUPOBATH Y YUAIIUXCS MOJOKHUTEIbHYI0 MOTHBAIIMIO,
co3gaTh  KOM(QOPTHBIE  YCJIOBHUS,  HAWTH  JMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM,
WHJIUBUAYAIBHBIA MOAXOJ K KaXIOMY y4YallleMycCsl, ONPEAEIUTh YPOBEHb BIIAJICHHS
SI3bIKOM (OH MOJKET OBITh CaObId WJIM CpelHMi). Y HeTel-OuIMHIBOB €CTh BaXKHas
O0COOEHHOCTb, KOTOPYIO HEOOXOAMMO 00sA3aTEeIbHO YUYUTHIBaTh: 3aKOHOMEPHOCTHU
PYCCKOTO s13bIKa OHM BOCIIPUHHUMAIOT Y€pe3 MPU3MY POAHOTO U MEPEHOCAT SBJICHHUS
POJIHOTO S3bIKa B PYCCKYIO p€4b, YTO YAaCTO U MPUBOAMT K omuOkam. Takol mepeHoc
Ha3bIBaeTCsl MHTEpPEpeHIueil. 3anaya y4durtenss — MNPeoAOJeTh BIUSHHUE POIHOTO
A3bIKa, MIPEAYNPEAUTh UHTEPPEPEHIIMOHHbBIE OMMOKHN B pycckoi peun. Ho miisg aToro
caMOMY YUYHUTEIIO HAZ0 “BUAETH S3bIKOBOM MaTepual Iila3aMHu HEPYCCKOro peO&HKa.

VYyamuecss XOpOIIO YCBauBaKOT HOBBI MaTepual IMPHU COMOCTABICHHUU
(aKTOB PYCCKOTO M POJHOIO S3bIKOB, BBISBIEHUM CXOACTB M PACXOXKICHHUH.
Hampumep, B pycCKOM S3bIKE KATETOpHUsS OJYIICBICHHOCTH /HEOIYMICBICHHOCTH
ABJISIETCSI KATErOPUEN JIEKCUKO-TPAMMAaTUYEeCKOM, a B Y30€KCKOM — JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKOH., YTO NPOSABISIETCS B PYCCKOM S3BIKE B YINOTPEOJEHUH BOIpOCa
KTO? B OTHOIIICHUH K JKMBBIM MPEIMETaM, B yIOTPEOJICHUH BOIIPOCA UYTO? K HEKUBBIM
npeaAMeTaM, a TakXe B CXOACTBE BHUHUTEIBHOIO Iajeka C POJIUTEIbHBIM Yy
OJIyIIEBJICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO pojaa. B y30ekckoM si3blke HMeEeT
MECTO HWHOE JCJICHHe, a MUMEHHO: 1) cymecTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIINE JFOCH
(MBICHsIIUE); 2) CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIINE BCE OCTaJIbHBIC MPEIMETHI,
OJlyIICBIICHHBIC/HEOAYIIEBJICHHbIC (KHUBOTHBIX, SBJACHUS MPHUPOJbI, BEIIM U T.1.).

[lepBas rpymma oTBeyaeT Ha BOmMpoc — KuM? (KT0?), BTOpas Tpynma — HUMa?
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(uto?). [laHHOE JIeileHWe WMEH CYIIEeCTBUTEIBHBIX (Moau/ W BCe OCTAJIbHOE) Ha
najexHbIX GopMax HE OTpakKaeTcs.

VYyamuecss cHayana o0y4yaloTCsi POJTHOMY SI3BIKY, 3aT€M Ha OCHOBE POJHOIO
MEePEXOIsIT K M3YYEHUI0 PYCCKOTO C YYETOM CXOJHBIX TEM B POJIHOM U PYCCKOM
a3pikax. Ha naHHOM 3Tane o4eHb MHOTO€ 3aBUCUT OT TOI'0 HACKOJIBKO IMPABUIIBLHO
VUUTENIb OpraHu3yeT JaHHyl pabory. Bemp npw wu3ydeHWM JBYX S3BIKOB
napajieJIbHO € Y4eToM HHTep(hepeHInH, 3a CUeT COIKOHOMIIEHHOTO BPEMEHHU TMpHU
MPOXOXJEHUU CXOIHBIX TEM, MOXXHO HapaliuBaTh CTENEHb BIJIAJICHUS BTOPHIM
SI3BIKOM.

B ycnoBusx ABYS3BIYUS TPOSBICHUS aUCTpaduu WU JTUCIEKCHH' HMMEIOT
crenuduyeckre ocodeHHoctu. HezakoHueHHoe (OpPMUPOBAHHE CHUCTEMBI POJIHOTO
A3bIKa W HayajJo OBJAJCHUA BTOPBIM S3BIKOM OKAa3bIBAIOT OTPHULATEIBHOE
B3aUMOBJIMSIHUE YT Ha apyra. K omumOkaM Ha MUChbME, XapaKTePHBIM TOJIBKO MpHU
JBYSI3bIYMU OTHOCATCS: 1)3aMeHBI CIIOB, CXOJHBIX (DOHETUYECCKH M\HWJIH rpapuuecKH
(cBer-cien, KopoHa-BopoHa). I[lo-BMaMMOMY, TIOMCK CJIOB, OCHOBAaHHBIH Ha
(hoHETUKO- apPTUKYJSIUOHHBIX TPU3HAKAX, KOTOPHI B HOpPME BTOPOCTETICHHBIM,
MpUOOpEeTaeT Ba)XXKHOE 3HAYEHUE NpHU CIa00M 3HAHMM s3bIKa. 2)[ MmmepKoppeKius
(3omocnma - 3amacnia, POCKO3WJI — pacckazan ). Hamucanue clioB TpOTUB
(oHETHYEeCKOT0 MpUHLIMINA pycckoro npaBonucanusa. 3) HeauddepenuupoBaHHbie
3ameHbl (y—a, 101, ¢—B, J—¢ u T.1.). 4) OcobeHHOCTH TpaduIecKOro HaIMCaHHS
OyKB, CBSI3aHHBIE C HEUETKUM 3HAHHWEM HauepTaHus OyKB (CMENIEHHUE DJIEMEHTOB
pycckux OykB), 10O C 0COOEHHOCTSIMHU MUCbMEHHBIX OYKB POJIHOTO si3bIKa.(3)

N3yuenne xapakTepa OMMOOK yyaluxcs TO3BOJHMIIO CJelaTh BBIBOJ: B
MIPOIIECCe UTCHMS JIETH Yallleé BCEro MCIHBITHIBAIOT TPYIHOCTH B MPOU3HOIIEHUU TEX
CJIOB, CMBICIT KOTOpPBIX UM HemoHATeH. [loaToMy nekcudyeckoe 3HAuYeHHE Kaxaoro
HOBOTO CJIOBa HEOOXOJIUMO BBISICHUTb, IIOCTABUTH YJAPEHHUE, IPOU3HECTH TIO CIIOTAM.
BonblIMHCTBO  JleTeil  MCMOJB3YIOT (parMeHTapHBIM  Mepeckas3, MPOIMyCKaroT

CYHICCTBCHHBIC MOMCHTBI, HCKaXKatOT CMBICII.

1 Z[I/ICHCKCPIGFI B [ICUXOHEBPOJIOTUHN HA3bIBAIOT HAPYHICHUSA YTCHUS, mzlcrpa(bneﬁ — HapymieHus nucbma.
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[Ipumepbl TPEHUPOBOUYHBIX YIPAKHEHUW, HAMPABICHHBIX HAa MPEOAOJICHUE
TPYJIHOCTEN B YCBOEGHUU PYCCKOTO SI3bIKA M MPOMUIAKTUKY JUCTpaduu y OUIHMHTBOB:
1. KoHTponmpoBaTe  IpaBWJIBHOE  HAMHMCAHHE  CJIOB. YUYEHHK  3allOMUHAET
HaleyaTaHHbIe CJIOBA, Ye€pe3 MHUHYTY YUYEHHK JOJKEH BOCCTAHOBUTH 3aIllUCh ATUX
cioB. Ilocie BbIOMHEHUS BCETO 3a/laHMs MPOUCXOAUT CBEpKa U TMOJICYET OUIMOOK.
YyeHUK JOJKEH MpaBWIbHO CHUCATh CJIOBA W NOTPEHUPOBATHCA JOMAa B MX
npaBonucaHuu. Bapuantel: 1) B ciloBO BcTaBisgercss wu3ydaemas OykBa; 2)
BOCCTaHABIIMBAETCS BCE CIIOBO LIEIIUKOM.

W3 pgaHHBIX CIOB COCTaBUTH MPEJIOKEHUE (CI0Ba MOTYT OBITh B HayajabHOU
dopme); no100paTh K CYIIECTBUTEIIbHBIM MECTOUMEHUS (JIuyHbBIE,
MPUTSDKATENbHBIC);  BCTaBUTh B NPEMJIOKEHUS  TMPOMYIICHHBIE  MPEAJIOTH;
IPYIIUPOBATH CIOBA IO JIGKCUYECKUM TeMaM; MOoJ0NpaTh CHHOHUMBI M1 @aHTOHUMBI K
CJIOBaM; peIllaTh aHarpaMMbl C HCKItoueHueM muiHero mnoHstus (ALLIVIIKTA,
NDPXKA, JIOBK, ABOCKA); cocTaBiaTh cliOBa U3 CJIOrOB; MOAOHUpATh CIOBA U3
psanga moj cxemy (CXembl C yKa3aHHMEM KOJMYECTBA CIIOTOB, MECTa yJAapeHUs WIH
opporpamMmmbl B cioBe). [lpu cucreMaTM4ecKOM BBIMOJHEHUU TaKUX 3aJaHUil
3HAUYUTEIBHO CHUXKAETCA KOJMYECTBO OLUIUOOK.

Oc00EHHOCTBIO O00Y4YEHHS PYCCKOMY S3BbIKY YYaIUXCS C HCIOJIb30BAHUEM
OWJIMHTBAJIBLHOTO METOJIa SBJISIETCSA TO, YTO MPU OOYUECHHH PYCCKOMY SI3BIKY POJHOM
UCIIONIb3yeTCsl B HEOOXoauMol cteneHu. HeoOXoammMocTh UCTIOIb30BaHUSI POTHOTO
A3bIKa ONPENESAET CaM YUYUTENb, T.K. TOJBKO OH 3aME€YaeT CTeNEeHb OBIAJCHUS WIH
K€ YCBOCHHUS YYalUMHUCS BTOpOro s3blka. M OT WCHOIB30BaHUSA YUHUTENIEM
MPAaBWJIBHBIX METOJAOB B JaHHBIH MOMEHT MOXET 3aBUCETh YPOBEHb OBJIAJICHUS
YYaIIMMHUCS BTOPBIM SI3BIKOM. Tako¥ MoaXo] pa3BUBAET YCBOCHHUE PYCCKOTO sI3bIKa U
yIIIyOJIeT 3HaHUE POJTHOTO S3BIKA.

Takum oOpa3zom, memaror, paOOTarOIIMi B JBYSA3BIYHON Cpene, TOJDKEH
o0slajaTh ~ HAaBBIKAMH  MEXKJIWYHOCTHOTO  OOIIEHHUS, YMETh OpPraHU30BLIBATH
TOJICpAHTHOE OOIIeHHe, Heo0XoauMoe Il  (POPMUPOBAHUS  JTOBEPUTEIHHOTO

negarorutdycCKkoro CTuJisd B O6y‘leHI/II/I N BOCIIMTaHHUH, UMCTh 3HAaHUSI O K&)K,Z[Oﬁ nus3
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B3aMMOJICHCTBYIOIINX B OOyUYEHUHU KYJIbTYp, YMETh COTJIACOBBIBATH CBOM JEHCTBUS C
OPYTUMM [€1aroraMy U poAUTEISIMU.

Hcnonb3oBanHas uTeparypa:

1. Oetitoun, C. H. I'pamMmatuyeckue OIMMOKA B OCBOCHUU PYCCKOTO SI3bIKa
kak nepBoro u kak BToporo / C. H. Ledtnun // Bompochl NCUXOJUHTBUCTUKH.
— M., 2009. - Ne 9.

2. AmmokoB  X.X. Teopernueckue OCHOBBI JIBYSI3bIUMSI U  MpPaKTHKa
B3aUMOCBSI3aHHOTO OOy4YE€HHMs YCTHOM pE4Yd Ha PpPOAHOM M PYCCKOM  S3BIKax.
ABtopedepat nucceprauuu.- M., 2019.

MALAKA OSHIRISH JARAYONIDA TARBIYA FANI
O‘QITUVCHILARINING HAMKORLIK IJODIY FAOLIYAT MUHITINI
TASHKIL ETISH OMILLARI

Z.T.Nazarova
Samargand davlat universiteti Kattaqo ‘rg ‘on filiali katta o ‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magolada malaka oshirish jarayonida tarbiya fani
o‘qituvchilarining hamkorlik faoliyati orqali ijodiy faoliyatini takomillashtirishda
shaxsiy sifatlarning ahamiyati hamda haqida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar: Kasbiy faoliyat, shaxsiy rivojlanish, pedagogik jarayon, ijodiy
hamkorlik, shaxsiy imkoniyat, tarbiya, texnologiya, obektiv omillar.

Biz bilamizki, o‘qituvchilarning kasbiy tayyorgarligini rivojlantirish uchun
ularning malakasini oshirish yo‘nalishidagi vazifa va maqsadlarga o‘zaro ta’sir
ko‘rsatuvchi imkoniyatlarni, ilmiy-metodik ta’minotini takomillashtirish muhim
ahamiyatga ega.

Malaka oshirish jarayonida tarbiya fani o‘qituvchilarini shaxs sifatida umumiy
rivojlanishini, shuningdek, ularning pedagogik jarayonlarni tashkil etish faoliyatiga
munosabatlari va tayyorgarlik darajasini hisobga olish zarur. Ularning shaxs sifatida
yangiliklarni yaratishga ichki moslashuv va fikrlash usullari shakllangan bo‘lsa
o‘zgarishlarga munosabatini oson bildiradi. Ularni to‘g‘ri baholaydi, boshqaradi va
kasbiy faoliyatida ularni samarali amalga oshiradi. Agarda ularda yangiliklarni
yaratishga ichki moslashuv yaxshi shakllanmagan bo‘lsa, ular shaxs sifatida ko‘proq

konservatizmga moyil bo‘ladi va bunday holatlarni malaka oshirish jarayonini tashkil
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etishda inobatga olish o‘ziga xos muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki, tarbiya fani
o‘qituvchilari pedagogik jarayonlarni rivojlantirishning konseptual dasturlarini ishlab
chigish va amaliyotga tatbiq etishda sermulohazali nazariyotchi, metodolog,
tadgigotchi va kompetentli boshgaruvchi bo‘lmasa, uzluksiz rivojlanib boruvchi
jarayonlardan orgada goladi.

Malaka oshirish jarayonida o‘qituvchilarda kasbiy ahamiyatga ega bo‘lgan
shaxsiy sifatlarni rivojlantirishga erishish uchun mazkur jarayonda quyidagilarga
alohida e’tibor qaratish zarur:

1.O*qituvchilarning faoliyatiga qo‘yilayotgan yangi ijtimoiy talablarni hisobga
olgan holda o‘z faoliyatini gayta anglash va baholash [1, 29-b.]. Bunda faoliyatning
odatiy stereotiplarini yo‘qotish, yangi tushunchalar asosida o‘zi haqida tasavvur hosil
qilish, avvalgi eski uslublar yordamida o°‘z faoliyatini amalga oshirish mumkin
emasligini tushunib etish nazarda tutiladi. Ular o‘z faoliyatiga nisbatan refleksiv
munosabatda bo‘lishga o‘tadi va avvalgi faoliyatini tanqidiy tahlil qilish asosida
kasbiy-shaxsiy rivojlanish jarayonining faollashishi vujudga keladi.

2. Kasbiy faoliyat yo‘nalishidagi tushunchalarni va yangilikni anglashga
nisbatan intilishning o‘zgarishi. Bunda o‘qituvchilarning bilimi, ko‘nikma va
malakalarining yangilanishi, ma’naviy va madaniy salohiyatining rivojlanishi hamda
axborotlar almashinuvi amalga oshadi. Ularda kasbiy faoliyat yo‘nalishidagi
tushunchalarning o°zgarishi, shaxsiy o‘zgarishlar vujudga keladi. Pedagogik
jarayonlarni tashkil etish va boshqarish yo‘nalishidagi tajribalar boyib boradi, kasbiy
tajribalar rivojlanadi.

Malaka oshirish jarayoni, mazkur jarayonning samaradorligiga ta’sir
ko‘rsatuvchi gator omillar orqali ifodalanadi:

-kasbiy faoliyatning yuqori cho‘qqisiga erishishga undovchi, irodaviy xatti-
harakatlarni ifodalovchi omillar;

-natijaga erishish uchun yo‘naltirilgan mavjud tizim va xatti-harakatlar izchilligi
bilan bog‘liq bo‘lgan ob’ektiv omillar;

-kasbiy faoliyatda muvaffaqiyatga erishish choralarining sub’ektiv asoslari bilan
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bog‘liq bo‘lgan omillar;

-shaxsiy rivojlanish ehtiyojlarini vujudga keltiruvchi ijtimoiy omillar.

Mazkur omillar malaka oshirish jarayonida tarbiya fani o‘qituvchilarning
shaxsiy ahamiyatga ega bo‘lgan o°zaro ta’sir ko‘rsatishga tayyorgarligini ta’minlaydi.
Refleksiya yo‘nalishidagi qobiliyatlarining rivojlanishiga yordam ko‘rsatadi. Mazkur
omillarnig ta’sir ko‘rsatish darajasi ta’lim muassasasidagi tarbiyaviy munosabatlar,
ta’limiy muhit va ularning rivojlanish darajasi orgali ifodalanadi [2, 488-b.].

Malaka oshirish jarayonida hamkorlikdagi ijodiy faoliyat qulay psixologik
muhitni tashkil etishda muhim ahamiyat kasb etadi. Bunda vujudga keluvchi
savollarga hamkorlikda javob izlash, o‘zaro ta’sir uslublarini takomillashtirish
vujudga keladi. Pedagogik jarayonlarni tashkil etish va boshgarish jarayonini
loyihalashtirish, tadgigotchilik va suhbat uslublari magsadga muvofiq uslublar
hisoblanadi. Bunday sharoitlarda avvalgi tajribalar takomillashadi, sub’ektlar o‘z
faoliyatini gayta anglashi uchun qulay shart-sharoit vujudga keladi.

Tarbiya fani o‘qituvchilarining malaka oshirish jarayoni samaradorligini
oshirishda quyidagilarni inobatga olish magsadga muvofiq:

-mazkur jarayonni tadqiqiy va tahliliy yo‘nalishga egaligi;

-zamonaviy pedagogik va axborotlar texnologiyalaridan foydalanish;

-ijodiy hamkorlikni ta’minlovchi refleksiv ta’limiy muhitni vujudga keltirish;

-sub’ekt-sub’ekt munosabatlarini rivojlantirish;

-shaxsiy imkoniyatlarni takomillashtirish uchun zaruriy psixologik muhitni
vujudga keltirish;

-axborotlarning yangiligi va ishonchliligini ta’minlash.

Malaka oshirish jarayonida o‘qitish texnologiyasiga yangicha yondashuvlar
tarbiya fani o‘qituvchilarini kasbiy faoliyatini rivojlantirishga psixologik
moslashuvini tezlashtirish va refleksiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan bo‘lishi
zarur.
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JUHTBOIUJIAKTUYECKHI HATIPABJIEHUE UCIOJIb30BAHUS
MOCJOBHUIL

b.Caouxosa
npenooasamenv Caml MUA

NHuTeHcndukanys MexayHapOIHbIX KOHTAKTOB MIPUBOJUT K BO3PACTAHUIO POJIH
M3YUYEHUsI WHOCTPAHHOI'O s3bIKa HAa BCEX CTYMNEHSX IMOJIy4YeHUusi oOpa3oBaHMSL.
Bnagenne MHOCTpaHHBIMM SI3BIKAMM Ha XOPOIIEM YPOBHE paccMaTpUBAETCs B
HACTOSIIIIEe BPEMs B KAU€CTBE OJHOIO M3 0A3MCHBIX KPUTEPUEB OTHECEHUS YEJIOBEKA
K 00pa30BaHHOMY KJIacCy OOILECTBa, IOBBIIIAET €ro IIAHCHI Ha IOJy4YeHUE
IPECTHKHOW pabOThl, HAKOHEI], paclmupseT OOmMH Kpyrozop u obserdaer
CYILIECTBOBAHHE B COBPEMEHHOM MYJBTUA3BIYHOM M MYJbTUKYJIBTYPHOM MHUDE.
OcoOble TPyAHOCTH BBI3BIBAET M3YUEHHE JIEKCUYECKOTO COCTaBa HHOCTPAHHOI'O
A3bIKA, T.K. «CHCTEMa JIEKCMYECKUX 3HAYEHUH WIMOITHHUYHA, TO €CTh Clelu(puyHa
JUIS KQKJOTO SI3bIKaY.

B nmamnoit pabore MBI pacCMOTpUM  MpoOJieMy — TOCJIOBHIl,  Kak
KOMMYHUKAaTUBHBIM  (pazeonornueckum eaununaMm (K®E), mnpencrapisommm
0CcOOyI0 ILIEHHOCTh BBUAY TOr0, YTO HX HCIOJb30BAaHUE B Mpolecce OO0yueHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY TMIO3BOJISIET, KakK IIOKa3bIBA€T MPAKTUKa IMPENoiaBaHMUs,
YCHEUIHO PEIINTh PsiJl 00pa30BaTEIbHbIX 3a/1a4.

C mHameill TOYKM 3peHus, U3 BceX (PpPa3eosOrnuecKux €AMHULl HWMEHHO
MOCJIOBUIIBI  O00JIaAAI0T HAMOOJBIINM JUJIAKTHUYECKUM MOTEHIHATIOM. Bo-TiepBhIX,
3HAYNUTEIBHYI0 LEHHOCTh NPEJICTaBIIICT W3YYEHUE IIOCIOBUIl KaK TaKOBBIX,
MOCKOJIbKY OHHM TTO3BOJISIIOT Pa3HOOOPA3UTh peub, a TAKXKe cienaTh e€ 6oee EMKOI U

KpaTkoi. Bo-BTOpBIX, MOCIOBHUIBI, OyIy4d MO CBOEH CTPYKType U CEMaHTHKE
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CBOCOOpPa3HBIMU MHUKPOOACHSIMH, JalOT BO3MOXXHOCTh H3yudaTh (HOHETUUYECKUE
SBJICHUSI, JIGKCUKY, MOP(OJIOTHIO, CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY SI3bIKa, a BMECTE C
TEM M MHPOBO33PEHHE M KYJIbTYpy Hapoja, T.K. MOCIOBUIIBI SIBISIOTCS MPOITYKTOM
MacCOBOTO CO3HAHHS, CBOETO PO/a CJIENKAMH C MBIIUICHUS] TOTO UM MHOTO 3THOCA.
[TocnoBuibl, TakuM 00pa3oM, TO3BOJISIIOT OPraHU30BaTh MPOIECC H3YUYEHUS
WHOCTPAHHOTO fA3bIKA MMyTEM OOpaIleHUs HE K TOTEHIIMAIBHOM, a K aKTyaJlbHOU peyH,
AMOIIMOHAJIEHO HACBIIEHHON U MOYYUTEIbHOM.

[TomMuMO Ha3BaHBIX BBIIMIE JTOCTOMHCTB MOCIOBHUIBI O0JIATAIOT €HI€é OJHUM
BXHEHIIMM CBOWMCTBOM - OHHU TMOBBIIIAIOT MHTEPEC YyYaIIMXCSd K HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, Pa3BUBAIOT HUX SI3bIKOBYIO HHTYMIIMIO, 3aKJIa/bIBAlOT IPUBBIYKY JyMaTb,
OTepUpys JTUHTBUCTUYCCKUMHU MOHATHSIMH. Hampumep, mpuMeHeHHs] TTOCIOBHI] TpU
oOyudeHuu (poHeTHKe NHOCTpaHHOro s3blka. Kak u3BecTHO, «(popMUpOBaHUE
(OHETUYECKOTO HaBbIKa MPEIIOJaraeT MepecTporKy MPUBBIYHOW APTUKYJIALMU Ha
OCHOBE YCTaHOBJICHHUSI CXOJICTBA M PAa3IMYUil B MPOU3HECEHUU 3BYKOB B POJHOM U
MHOCTPaHHOM f3bIKaX, (POpMUPOBaHHE POHEMATHUECKOIO CIyXa, a TAKXKE OBJIAJICHHUE
TEXHUKOW TPOW3HECEHUS WHOS3BIYHBIX 3BYKOB B CIIOBE, CJIOBOCOYETAHUH,
NPEIJIOKEHIH M B PEUYEBOM IOTOKE, B MPOIECCe KaK TOBOPEHUS, TaK U UTCHHS.
TmarenbHast oTpabOTKa TEX WM MHBIX 3BYKOB MIPAaeT BaXKHYIO POJb B OBIAJACHUU
0a30BbIMM HaBBIKAMH YTCHHs, a TaK)Ke M B JaJbHEUIIEM COBEPIICHCTBOBAHUHU
MIPOU3HOIICHUS.

B mocnoBunax mumpoko pacrnpocTpaHeHbl pupMoBaHHbIE co3Byuus. Pudma B
MOCIIOBUIIAX TIO3BOJISIET OTpabOTaTh KaK MPOM3HOIICHHE 3BYKOB, KOTOPBIC
HEOOXOJAMMO TPEHHPOBATH B paMKaxX TOW WM HMHOW HM3y4aeMOM TEMBI, TaK H
MPaBUJILHOE HHTOHUPOBAHUE BCETO MPEAIOKEHUS.

Tax, Hanpumep, oAMH U3 HaHOOJIee CIOKHBIX 3BYKOB, TU(PTOHTOB UTATBSIHCKOTO
si3pIka [la, 10], HE MMEIOMUI MPSIMOTO COOTBETCTBHSI B PYCCKOM SI3bIKE, MOXHO
YCIICIITHO YCBOMTH MOCPenCcTBOM pabothl ¢ mociosuiieit Chi va piano, va sicuro e
sano, B KOTOpOW MOBTOpeHHE TpeOyeMoro 3Byka obpasyer pudmy. KoppekTtHoe

MPOM3HOIIEHUE WTAIBSHCKOTO 3ByKa [gn], SBISIOMIETOCS IO CBOEM MNpPUPOJE
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AJIbBCOJAAPHBIM, B OTIMHYHUC OT JACHTAJIBHOI'O KOpplsiTa B PYCCKOM  A3BIKC,
NpcaACTaBIICTCA BO3MOKHBIM (I)OpMI/IPOBaTL B IIpoHecCcc pPaCCMOTPCHUA Takou
nocnoBuIlel, kax 1l vigneto va piantato quando il vino non ha valore di mercato, rae
pudMa NocTpoeHa Ha MOBTOPEHUH JTaHHOTO 3BYKa.

MCTOI[I/I‘IGCKI/I OIIpaBJAaHHBIM IMpCaACTaBIACTCA TaK¥XeE 06paHIGHI/Ie K
IMOCJIOBHIIAM, B KOTOPBLIX HAJIWYCCTBYCT aJNIMTCPAlNA HWMJIW aCCOHAHC, T.K. JAHHBIC
C-)B(bOHI/I‘ICCKI/Ie CpCACTBA AaHAJIOT'NYHBIM 06p.':130M BBIACIIIFOT B COCTABEC ITOCJIIOBUIIBI TC
HJIN UHBIC 3BYKH, Ha KOTOPBIX MOXHO AKICHTUPOBATH BHUMAHHC YUalllUXCA. HOI[
aJuITepaledl MPUHATO MOHUMATh MOBTOP COIJIACHBIX 3BYKOB B Haudajie OJU3KO
PACIIONIOKCHHBIX YIAPHBIX CJIOTI'OB. HpI/IBCI[éM IIpUMCPBI ITIOCJIOBHUL C OaHHBIM
donernueckuM siBieHueM: Vino vecchio e olio nuovo (moeropenue 3Byka [v]); Cacio,
pane e pere, cibo da cavaliere (B nanHOM city4ae HaOJIrFO1a€TCS IOBTOPSHUE 3BYKa [C,
p], KoTopeIii TpeOyeT 0coOOM TPEHHPOBKH KaK OTIMYAIOLIMKCS aclupanuedl U He
MMEIOIIMI aHAJIOrOBOM XapaKTEpUCTUKH B PYCCKOM A3bIke). B  ormuume ot
AJUIMTCpan, aCCOHAHC IIPCACTABIIACT coboi IIOBTOPCHHUC TJIACHBIX 3BYKOB B
CMEXHBIX OTpe3Kax peuyu. B kadyecTBe MNPUMEPOB MOTYT CIYKUTh CIEAYIOIINAE
MOCJIOBUIIBI MTAJIbHCKOTO si3bika: UNo da cento bocconi, o cento da un boccone;
Uomo briaco, cento e ducato; Noci per le spose, nocciole per le tose; Carne fa carne,
pesce fa vesce; Mangiarino fa cavallino e mangiarone fa cavallone.

[Ipumenenue IIOCJIOBUII B 00y4YEeHUH JIeKCUYEeCKO# COCTAaBIISIONIEH
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, BKJIOYAET B Ce0S «OBJIaJeHHE OOy4aeMbIM MPaBUIAMH
COOTHECCHUA KOHKpCTHOfI JIEKCHYECKOU CAWHUIBI C JOPyTHMMH JICKCCMAaMH B
TEeMaTH4YECKOM U CEeMaHTHUYECKOU Irpyiminax, ¢ CMKHOHUMaMHU U dHTOHHUMAaMM, YETKUM
OIIpCACIICHNEM 3HAYCHUS JIEKCUYECKOU CAUHUIIBI, COOTHECEHHOCTBIO ATOr0 3HAYCHUS
CO CXOIHBIMH HJIM KOHTPACTHBIMH 3HAYCHHAMH CPABHHUBACMBLIX JICKCCM, OBJIAJCHHUC
I[IpaBUJIaMHU CJ'IOBOO6p330BaHI/I$I M COUYCTAaHM:, a TAKIKC OBJIAACHHUC IIPpaBUJIaMHA B5160pa
)41 YHOTPC6HCHI/I$I JICKCUYCCKUX CAWMHHUII B TCKCTC BBICKAa3bIBaHUA, B €TI0

rpaMMaTUYECKON U CTHIIMCTUYECKON CTPYKTYPED.
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3HAYUMOCTh TOCJIOBHI] MPU H3YYEHUU JIEKCUKHU CII0KHO MEPEOIEHUTh, T.K. B
HUX MPEJICTABIICHbI MPAKTUYECKU BCE CI0Ba, HEOOXOUMBIE JIJIsl BIAJCHUS S3bIKOM Ha
HeoOxoauMoM i BbimyckHuka BY3a. Kpome Toro, psa mociaoBHIl COJAEPKUT H
ropazno 0oyiee CJIOXKHBIE JIEKCHYECKHE CIUHUIIBI, 3HAHWE KOTOPHIX PaCHIUPSET
CJIOBApHBIN 3arac 00ydYarolerocs M Mo3BOJIET eMy 0oJjiee YBEPEHHO UyBCTBOBATH
ce0s TpW UYTEHWW HEaJaNTUPOBAHHOW JUTEPATyphl, MPOCMOTpe GUIBMOB B
OpUTHMHAJIE U T.II.

N3BecTHO, 9TO MIesIecooOpa3Hee BCETo N3yvaTh JIEKCHYECKUE SAMHUIIBI B paMKax
TOM WM MHOW TeMbl Kypca. B 3TOH CBSI3M MpeACTaBISIETCS JOTMYHBIM MOAOOD
TEMaTUYECKUX TIOCIOBHI], TAaK WM HHAYE€ COOTHOCHUMBIX C PacCMAaTPUBAEMBIM
MarepuajioM. OTO I03BOJIUT, KaK Jy4ylle YCBOUThb JEKCUKY, TaK U CHaOAUTH
o0y4aeMbIX JIONMOJIHUTEIBHBIMU 3HAHUSMU TI0 TeMe. Hampumep, ayis BHECEHHs
pazHooOpasus B paboTy mo teme «PouHa» MOKHO UCIOJIB30BaTh HA 3AHITHUSIX TaAKUE
uTajabsiHCKHe mocioBuibl, kak: All'ombra del suo campanile non si muore di fame;
Chi fa onore alla sua patria, é nobile abbastanza, Chi non ama la sua patria, é un
figlio ingrato; Chi teme la morte non sara mai un buon patriota; E meglio bere
acqua in patria, che vino all'estero.

JIns akTUBH3aLMKU B PAMKax 3aHATUS UTAJIbIHCKON aHUMAIIMCTUYECKOMN JIEKCUKU
BIIOJIHE OMPAB/IaHHO MPHUBJIEUYECHHE CIEAYIOUIMX NOocnoBull: Menare il can per [’aia;
Can che abbaia non morde; A caval donato non si guarda in bocca; La gallina dalle
uova d’oro, Gallina che canta ha fatto ['uovo, Non c’é trippa per gatti; Il lupo perde
il pelo ma non il vizio

YuuThiBasi HaaM4Yue B UTAJIBIHCKOM SI3bIKE 3HAUYHUTENBHOIO KOJIMYECTBA
CJIOKHBIX CJIOB, MOXXHO NpHUBJIEKaTh T€ WJIM HHBIC IOCIOBHUIBI C MOJIOOHBIMU
JIEKCEMaMHU B KauecTBe WJUTIOCTpalliU MeXaHH3Ma KOMIIO3UTHOT'O
coBooOpaszosanus: Chi troppo in alto sal, cade sovente precipitevolissimevolmente;
E la gaia pioggerella a far crescer l'erba bella.

Pesynbratel icciienoBaHus, pPaBHO KaK W MPAKTUKA OOy4YEHHUS  JTAarOT

BO3MOXKHOCTh  MPEMJIOKHUTh  CIEAYIOIUHA  YHU(UIHUPOBAHHBIA  alrOpPUTM
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JUHTBOAUIAKTUYECKOM pabOThl € TMOCHOBUIAMH KAk KOMMYHHKATHBHBIMU
($pa3eoqornyecKuMu €AMHUIIAMU: TTOCTAHOBKA BOIIPOCA 00 OMNPEIEIICHNUU MOCIAHUS
WM CUTYaTHUBHOTO 3HAYEHUS IIOCJIOBHI], 3allOMUHAHUE IIOCJIOBHI B Pa3IUYHBIX
BUJIaX JEATEIbHOCTH: B UTEHHUH, B ayJUPOBAHHUH, B IPOM3HECEHHUH, HA MIUCbME U JIp.;
nof0op JpYyruX IOCJIOBHUL, MOAXOIALIMX JJIsI TPEHUPOBKU JAHHOTO SI3bIKOBOTO
SBJICHUS; TBOpUYECKHE PabOThl MO MPUMEHEHHUIO MOCIOBUIl: pa3rajJbIBaHUE 3arajok,
COCTaBJICHHE YallHBOPJOB, MOJ0OP M ONMCAHWE CUTyalud W Ip; (HOpMYyJIHpPOBAHUE
JMHTBOJIUJAKTHYECKOW 3HAYUMOCTH MTOCJIOBHIL.

BpiOop Tex WM HMHBIX MyTE€W HKCIHONb30BAaHUA IOCIOBHUI] B pPaMKax 3aHITHMA
OCYLIECTBJISICTCS MPENOAABaTeIeM B 3aBUCUMOCTH OT HM3y4aeMOIro Marepuaia,
0COOEHHOCTEN 00ydaeMOl ayAMTOPUU U HEKOTOPBIX Apyrux (aktopoB. B pamkax
JaHHOM paboThl, HOCSIIEH pPEKOMEHJATENbHbIN XapakTep, HAaMEUeHbl JIHILb

OCHOBHEBIE CITOCOOBI HHHFBOHHH&KTquCKOﬁ pa6OTI)I C ITIOCJIOBHUIIaMH.
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SOME DIFFICULTIES IN LISTENING AND UNDERSTANDING
SPEECH IN A FOREIGN LANGUAGE

L.Z.Egamberdiyeva
Master student of SamSIFL

Abstract. Listening is to give attention to sound or action. When listening, one
is hearing what others are saying, and trying to understand what it means. It is a skill
for resolving problems. Poor listening can lead to misinterpretations, thus causing
conflict or a dispute. Other causes can be excessive interruptions, inattention, hearing

what you want to hear, mentally composing a response, and having a closed mind.
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This article describes some difficulties in listening and understanding speech in a
foreign language.

Keywords: Listening, speech form, formal language difficulties, speech
perception, perceptual understanding.

Listening comprehension means listening to the speech of others and
understanding its content. It is a three-stage activity, which means hearing perception
(acoustic apperception), distinguishing the sound of words from sounds, and
understanding the content of the information heard. In other words, listening
comprehension means phonetically, lexically, grammatically and semantically
perceiving and understanding the speech heard. Therefore, in order to properly
understand the content of the speech heard, it is required that students have developed
phonetic, lexical, and grammatical skills. Learning to listen and understand speech,
that is, to understand, in turn, improves the student's hearing, develops memory and
attention, distinguishes between tones, the meaning of lexical units and grammatical
relationships between words. is a learning process.

So, in a general sense, listening comprehension means consciously listening to
the speech of others and understanding its content. The types of speech activities have
their own difficulties. Of course, there are some difficulties in listening and
understanding. Knowing them is one of the decisive conditions for teaching a foreign
language. The problems of perception, including perceptual understanding of speech,
have been elaborated in world psychology. In particular, the difficulties in the field of
listening comprehension of elementary students learning foreign languages are as
follows:

. Formal language difficulties;
. Difficulties related to the content;
. Difficulties in the conditions of speech perception;

1

2

3

4. Difficulties related to speech form;

5. Difficulties from the point of view of linguistics;
6

. Difficulties related to the structure of the audio text.
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Formal language difficulties - it becomes difficult to listen and understand
words with different meanings and similar sound forms or the passive level of a
foreign verb. Homophones and passive verbs seem familiar at first glance, but they
make it difficult to notice the content of the audio text.

Difficulties related to the content - what is in the scope of the received
information? where? with whom? when? There are difficulties in perceiving such
evidence or in understanding the connection between them, as well as the general
idea.

Difficulties in the conditions of speech perception - it is enough to mention the
speed of speech, the tone and the complexity of mechanically recorded audio text. At
the same time, it is natural that there is a gap in understanding the audio text once,
listening to a stranger, and the uniqueness of the voice.

Difficulties related to speech form - it is difficult for the student to respond in a
dialogue speech, and to memorize long sentences when listening to a monologue.

Difficulties from the point of view of linguistics - they are called linguistic -
lexical, grammatical and phonetic difficulties. In the lexicon, double concepts (for
example, words representing aspects of the world), polysemy (polysemy), word
meaning in fixed combinations, auxiliary words, Grammatical phenomena that do not
exist in the mother tongue or phonetic on the other hand, the sharp difference in
writing and pronunciation of the word, the dissimilarity of accent and tone cause
corresponding difficulties.

Difficulties related to the structure of the audio text - the structure of the audio
text (composition-content structure) has also been found to cause difficulties.
Because he has a direct interest in developing the information presented. Logical
"gluing" of sentences or paragraphs to each other, the surface or depth of the context,
the presence of unfamiliar lexical units, and a number of similar compositional-
content situations are factors that determine the level of understanding of the audio

text. Such problems listed above can certainly be encountered by all students
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studying foreign languages. This does not create a basis for improving their language
literacy in the short term.

In conclusion, the purpose of recognizing the difficulties faced by the student
in listening comprehension is to take measures to prevent them. There are specific
difficulties not only in listening comprehension, but also in all types of speech
activity. These difficulties prevent students from learning the language faster and
more effectively. This, in turn, Kkills students' interest in learning the language. But by
eliminating difficulties in time, it is possible to speed up the educational process and
develop optimal methods of teaching. So, we should find various problems and
difficulties encountered in learning foreign languages and eliminate them.
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FILOLOGIK TA’LIMDA INTERAKTIV DASTURIY VOSITALARDAN
FOYDALANISH

S.Umirova
SamDU dotsenti

Bugungi kunda oliy ta’lim muassasalari uchun o‘quv nashrlari tizimining
aniglangan tipologik modeli tasdiglangan bo‘lib, o‘quv jarayonidagi o‘rni va
ahamiyatini aniqlash, funksional belgilarini tabaqalashtirish asosida to‘rt guruh
nashrlarni gamrab oladi: dasturiy-metodik ( o‘quv rejalari va o‘quv dasturlar); o‘quv-

metodik (uslubiy ko‘rsatmalar, boshqaruv, o‘quv sohalarini o‘qitish metodikasi
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mazmuniga oid materiallar, kursni o‘rganish, kurs ishi va diplom ishlarini bajarish);
o‘rgatuvchi (darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar, ma’ruzalar matni, ma’ruzalar konspekti);
yordamchi (praktikumlar, masala va mashglar to‘plamlari, adabiyotlar, mustaqil
o‘qish uchun kitoblar). Mavjud elektron nashrlarning ko‘pligi bois, tasniflashni talab
etadi. Ya’ni, bajaradigan funksiyasiga ko‘ra o‘quv nashrlari, elektron nashrlar sifatida
elektron o‘quv nashrlar, yaratish texnologiyasiga muvofig ular dasturiy mahsulot
hisoblanadi.

Elektron ta’lim texnologiyasi (yoki elektron ta’lim) — bu talabalarga
zamonaviy elektronika va qog‘ozsiz axborot vositalar orqali ta’lim berishdir.
Elektron ta’lim asosan ikki turga bo‘linadi: Retseptiv elektron ta lim (retsepsiya —
gabul qilish, gabul), televezion va audio vizual uskunalar yordamida ko‘rsatilib
eshittiriladigan bilimni qabul qilish va o‘zlashtirish; Interaktiv elektron ta’lim
(inglizcha “o‘zaro”) talaba va o‘qituvchi dastur yoki texnika bilan o‘zaro mulogot
tarzida olib boriladigan ta’lim.

Dasturiy mahsulot nafagat bilimlar tavsifini gamrab olishi, balki uni
egallashning metodik jihatlarini ham yoritishi lozim. Daliliy materiallarni saralashda
dasturiy mahsulotning vazifasi faoliyatning mazkur sohalarining o‘ziga xos
xususiyatlarini belgilovchi muhim hodisa va jarayonlar mohiyatini yoritishiga alohida
e’tibor berish zarur. Bundan tashqari, unda talabalar kelgusidagi faoliyati uchun
zaruriy bilimlar aks etishi lozim. Talaba uchun darslik materiallari asosiy bilim
manbai ekanligini hisobga olgan holda, materiallarni saralashda uning ishonchliligi,
ilmiyligiga alohida e’tibor berish, nazariy va daliliy materiallarning tajribadan
o‘tganligiga asoslanish lozim.

Internet yangiliklarini olish darsi. Internet hozirgi kunda axborot
texnologiyalari tizimining ajralmas qismi bo‘lib, undagi asosiy bo‘g‘in bu o‘zaro bir-
biri bilan bog‘langan kompyuterlardir. Kompyuterlar aloga vositalaridan fargli
o‘laroq, foydalanuvchiga ma’lumotni ko‘rish, o‘qish va eshitish asosida ma’lumotdan
unumli foydalanishga imkon yaratadi. Bundan tashqari unda ma’lumotni uzatish,

gabul gilish tezligi o‘ta yuqoridir.
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Internet resurslariga rasmlar, illyustrasiyalar, grafiklar, formula, interfaol
o‘yinlar, interfaol xaritalar, modellar, multimediyapanorama, video lavhalar,
audioyozmalar, multemediya-ma’ruzalar, dars ishlanmalari, sinfdan tashqari tadbirlar
ssenariysi  kiradi. Talaba mavzu uchun zarur ma’lumotlarni internet tarmogqlari
yordamida www.google.com, www.yandex.ru qgidiruv serverlariga Kirib gizigtirgan
mavzu uchun material resurslarini olishlari mumkin.

Elektron kutubxonalardan foydalanish darsi. Hozirgi kunda internet
tarmoqglarida ziyo.net saytida professor-o‘qituvchilarning darslik va ma’ruza
matnlarining elektron variantlari tuzilgan. Talabalar bilan birgalikda ushbu elektron
kutubxonadan mavzuga oid ma’lumotlarni izlab topish, ulardan foydalanish orqali
talabada og‘zaki nutq ko‘nikmasini rivojlantirish, birinchidan, so‘z boyligini
oshirishni tagozo etadi. Talabalarni doimiy ravishda ular birinchi marta duch
kelayotgan yangi so‘zlar hamda fan-texnika taraqqiyoti natijasida tilimizga Kkirib
kelayotgan yangi so‘zlar bilan tanishishitib borish, so‘zlarning yangi ma’no
qirralarini ochib berish, nutqdagi kamiste’mol so‘zlarni seriste’mol so‘zlarga
aylantirish, adabiy til uchun zid bo‘lgan so‘zlarni talabalar nutqidan chigarib tashlash
fagat filologlarning emas, balki barcha sohalarning, shuningdek oila va
jamoatchilikning asosiy vazifasidir.

Karaokedan foydalanish darsi. Darslarini tashkil etishda karaokedan
foydalanish yaxshi samara beradi, talabaning so‘z boyligini oshirishda asosiy o‘rinni
egallaydi. Tilni o‘rganish, muomala-munosabat zaruriyati, radio, televideniye,
matbuot, badiiy adabiyot kabilar talabaning so‘z olamini to‘ldiradigan asosiy
manbalardir.

Talaba nutgida fagat tilimizda ijtimoiy-iqtisodiy taraqgiyot tufayli paydo
bo‘layotgan so‘zlar emas, balki ular birinchi marta duch kelayotgan mavjud so‘zlarni
kompyuter xotirasiga ovozli kiritib, so‘ng dars jarayonida ular o‘qib eshittiriladi,
talaba esa birgalikda takrorlaydi.

Talabalarni bunday yangi so‘zlar bilan tanishtirib borish tilshunoslik sohasidagi

mashg‘ulotlarining asosiy vazifasi sanaladi. Bundan tashgari, talaba har kuni fan
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asoslarini o‘rganish jarayonida darsdan keyingi foliyatida gqanchadan-gancha yangi
so‘zlarga duch keladi va ularning ma’nolarini bilib oladi. Til hodisalarini o°‘rganish
jarayonida ularga notanish bo‘lgan yangi so‘zlar va atamalarning ma’nolari izohlab
borilishi shart.

Qo‘shma otlar va ularning imlosi uchun paxtagul, boshog ‘riq, gulbozor singari
qo‘shma otlarni paxta guli, bosh og‘rig‘i, gul bozori singari so‘z birikmalari bilan
tagqoslash orqali ularning ma’no va imlo farglarini bilib olish mumkin.

Adabiyot darslarida esa, taniqli shoirlarning she’rlari asosida yaratilgan
qo‘shiglarni o‘quvchilar karaoke yordamida kuylashadi. Bunda o‘quvchi, bir
tomondan, qo‘shigni yod oladi va xotirasini o‘tkirlaydi, ikkinchi tomondan,
go‘shigdagi yangi so‘zlarni bilib, ularning ma’nosini aniqlashga harakat qiladilar.

Xullas, zamonaviy ta’limni tashkil etishga qo‘yiladigan muhim talablardan biri
ortigcha ruhiy va jismoniy kuch sarflamay, gisga vaqt ichida yuksak kafolatli
natijalarga erishishdir, bu talabni yuzaga keltirishda interaktiv dasturiy vositalar to‘la
ishonchli vosita bo‘la oladi. Shu sababli ham interaktiv metodlardan foydalanish dars
samaradorligini va sifatini yanada oshiradi. Interaktiv dasturiy vositalardan
foydalangan holda nazariy va amaliy mashg‘ulotlarini tashkil etish o‘qituvchi uchun
ham, talaba uchun ham foydalidir. Chunki interaktiv metodlar shunchaki chizmalar,
shakllar yig‘indisi bo‘lib qolmay o‘quvchini mantiqiy mushohada yuritishga, shu
bilan birgalikda tezkorlikda fikrlashga o‘rgatadi. Bu esa bugungi ta’lim tizimi

oldidagi asosiy vazifalardan biridir.
“ANIQLOVCHI VA TO‘LDIRUVCHI” MODULINI O‘QITISHGA
DOIR INNOVATSIYALAR

D.Islomova
SamDU o ‘gituvchisi

Istiglolning dastlabki yillaridan boshlab ta’lim sohasida yangicha tamoyillarga,
milliy qadriyat va an’analarimizga hamda ilg‘or jahon tajribasiga asoslangan holda

ta’lim va tarbiya sohasini rivojlantirishga katta ahamiyat garatilmoqda. Hozirgi kunda
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oliy ta’lim muasasalarida talabalarni innovatsion texnologiyalar va ilg‘or xorijiy
tajribalar asosida o‘qitish oldimizga qo‘yilgan dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi.

Bugungi kunda ta’limning samaradorligiga erishish maqsadida interfaol ta’lim
texnologiyalaridan foydalanishga qizigish kundan-kunga kuchyib bormoqda.
Interfaol ta’lim interfaol uslublar tizimi bo‘lib, unda ta’lim oluvchilar bilish
jarayoniga jalb qilinadilar, ular biladigan va o‘ylayotgan narsalarni tushunish va
fikrlash imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Interfaol darslarda o‘qituvchining o‘rni gqisman
o‘quvchilarning faoliyatini dars maqsadlariga erishishga yo‘naltirishga olib keladi?.

Ta’lim innovatsiyalari ta’lim sohasi yoki o‘quv jarayonida mavjud muammoni
yangicha yondashuv asosida yechish magsadida qo‘llanilib, avvalgidan ancha
samarali natijani kafolatlay oladigan shakl, metod va texnologiyalar sanaladi.

Zamonaviy sharoitda ta’lim samaradorligini oshirishning eng magbul yo‘li — bu
mashg‘ulotlarning interfaol metodlar yordamida tashkil etish deb hisoblanmoqda?2.
Interfaol ta’lim mohiyatiga ko‘ra suhbatning “talaba — axborot - kommunikatsion
texnologiyalar” shaklida tashkil etilishi o‘quvchi (talaba)lar tomonidan mustaqil ravishda
yoki o‘qituvchi rahbarligida axborot texnologiyalari yordamida bilim, ko‘nikma,
malakalarning o‘zlashtirilishini anglatadi®.

O‘qituvchi ta’lim jarayonida interfaol ta’lim yordamida o‘quvchilarning
qobiliyatlarini rivojlantirish, o0°‘z-o‘zini nazorat, o0°‘z-o‘zini boshqarish, samarali
suhbat olib borish, tengdoshlari bilan ishlash, ularning fikrlarini tinglash va
tushunish, mustaqil hamda tanqidiy fikrlash, muqobil takliflarni ilgari surish, fikr-
mulohazalarini erkin bayon qilish, 0‘z nuqtai nazarlarini himoya qilish, muammoning
yechimini topishga intilish, murakkab vaziyatlardan chiga olish kabi sifatlarni
shakllantirishga muvaffaq bo‘ladi. Eng muhimi, interfaol metodlarni qo‘llash orqali
o‘qituvchi o‘quvchilarning aniq ta’limiy maqsadga erishish yo‘lida o‘zaro
hamkorlikka asoslangan harakatlarini tashkil etish, yo‘naltirish, boshqarish, nazorat

va tahlil gilish orgali xolis baholash imkoniyatini qo‘lga kiritadi.

! Mmmyxamesnos P., FOnpames M. TabauM Ba TapOMs1a MHHOBAIMOH MEJArOruK TexHomorusap. —Tomkent: 2013, —
b.11.

2 Mycnumos H., Ycmonbexosa V., Ba 6omk. THHOBAIMOH TabauM TexHonorusnapu. —Tomxkent: 2015. — B.58.

8 Myciumos H., YcemonGekoBa V., Ba 601K, IHHOBaLMOH TabIuM TexHoJorusuiapy. —Tomkent: 2015. —B.60.
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Dars samaradorligiga erishish uchun ona tili ta’limida zamonaviy pedagogik
texnologiyalarni o‘qituvchilar orasida keng ommalashtirish zarur. Bugungi kunda
barcha fanlarni o‘qitishdagi kabi ona tili o‘qitishda ham ilg‘or xorijiy tajribalardan,
innovatsion texnologiyalardan samarali foydalanishga jiddiy e’tibor qaratilmoqda.
Aynigsa,. “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” fanini o‘qitishda ganday pedagogik
texnologiyalardan foydalanish zarur, bugungi kunda ta’lim sohasiga shiddat bilan
kirib kelgan va barcha pedagoglar tomonidan samarali deb e’tirof etilayotgan
zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan qaysilarini qo‘llasak magsadga muvofiq bo‘ladi
gabilidagi savollar har bir tilshunos-pedagogni giziqtirishi tabiiy hol, albatta.

Keyingi vyillarda ta’limda shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim asosiy o‘rinni
egallamoqda. Zamonaviy sharoitda ta’lim jarayonining barcha imkoniyatlariga ko‘ra
shaxsni rivojlantirish, ijtimoiylashtirish va unda mustaqil, tanqidiy, ijodiy fikrlash
qobiliyatlarini tarbiyalashga yo‘naltirilishi talab qilinmoqda. O‘zida ana shu
imkoniyatlarni namoyon eta olgan ta’lim shaxsga yo ‘naltirilgan ta’lim deb
nomlanadi. Ushbu ta’lim pedagog va talaba o‘rtasidagi o‘zaro munosabat hamkorlik
va tanlash erkinligiga asoslanib, talabani gadriyat sifatida e’tirof etilishini uchun
sharoit yaratadi. Shunday qilib, shaxsga yo‘nalgan ta’lim jarayonining asosiy tavsifi
uning boshga maqgsadga yo‘nalganligi va ishtirokchilarga boshqacha yondoshuvni
ifoda etishidadir: talabalarni o‘z hayotiy faoliyat usullari, 0z induvidualligini talabga
javob beradigan tarzda amalga oshiruvchi o‘quv jarayonining haqiqiy subyektiga,
o‘qituvchini esa, talaba faoliyatini tashkilotchisi, boshgaruvchisi, talabalar va
madaniyat o‘rtasidagi bog‘lovchi bo‘g‘in, talabani madaniyatga olib kirish va undagi
0‘z o‘rnini belgilab olishni ta’minlovchisiga aylantirishdir®.

Shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim texnologiyalarining quyidagi turlari farglanadi: 1.
Modulli ta’lim texnologiyasi. 2. Muammoli ta’lim texnologiyasi. 3. Interfaol ta’lim
texnologiyasi. 4. Individual ta’lim texnologiyasi. 5. Masofaviy ta’lim texnologiyasi.
6. Kompyuter ta’lim texnologiyasi. 7. Hamkorlik ta’lim texnologiyasi. 8. Loyiha

ta’lim texnologiyasi. 9. Dasturiy ta’lim texnologiyasi. 10. Tabagalashtirilgan ta’lim

! Sram6epauesa H. TanabanapHu maxcuii Ba kacOMil WKTUMOMILNIAIITHPULIHKUHT 3aMOHABUH Hynnapy. —TOIKEHT:
“dan Ba Texnonorus” Hampuéru, 2009. — B.8.
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texnologiyasi. 11. Rivojlantiruvchi ta’lim texnologiyasi. 12. O‘yin texnologiyalari.
13. Gender ta’lim texnologiyasi. 14. Quvvatni tejovchi ta’lim texnologiyasi.

Mazkur ta’lim texnologiyalaridan modulli ta’lim, muammoli ta’lim va interfaol
ta’'lim texnologiyalari oliy ta’lim muassasalarida faol qo‘llanmoqda.

Talabalarni tanqgidiy fikrlashga, muayyan mavzu yuzasidan atroflicha mulohaza
qilishga undaydigan ta’lim texnologiyasi bu muammeoli ta’lim texnologiyalaridir.
Muammoli ta’lim texnologiyalaridan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” fanini o‘qitishda
ham unumli foydalaniladi. Talabalarda ijodiy izlanish, kichik tadgigotlarni amalga
oshirish, muayyan farazlarni ilgari surish, natijalarni asoslash, ma’lum xulosalarga
kelish kabi ko‘nikma va malakalarni shakllantirishga xizmat qiladigan ta’lim
muammoli ta’lim deb ataladi.

Pedagogik muammo — hal qilinishi zarur, biroq, hali yechish usuli noma’lum
bo‘lgan pedagogik xarakterdagi masala. Muammoni qo‘yish quyidagi bosgichlarda
kechadi: 1. Muammoni izlash. 2. Muammoni qo‘yish. 3. Muammoni hal gilish.

Ta’lim sifatining samaradorligini oshirishga nisbatan qo‘yilayotgan talablar
o‘qituvchilardan muammoli ta’lim texnologiyalarini o‘qitish jarayonida magsadli,
samarali qo‘llashni talab etadi. Mazkur ta’lim texnologiyasi talabalarning bilimlarini
boyitish bilan birga, amaliy ko‘nikma, malakalarini yanada rivojlantirishga xizmat
giladi.

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili” kursida aniqlovchi va to‘ldiruvchi gap bo‘laklarini
o‘tishda aynan mana shu texnologiya — muammoli ta’lim texnologiyasini qo‘llaymiz.

“Blits-so‘rov”’ metodi.

Aniglovchi va to‘ldiruvchi yuzasidan o‘quvchilarning nazariy bilimlarini
aniglash va yangi mavzuni o‘rganishga tayyorlash magsadida tezkor savol-javob
o‘tkaziladi.

1. Tilshunoslikda gapni bo‘laklarga ajratish masalasi yuzasidan ganday nazariy
garashlar shakllangan?

2. Gapning ikkinchi darajali bo‘laklari va so‘z kengaytiruvchilari o‘rtasida

ganday bog‘liglik mavjud?
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3. Gapning ikkinchi darajali bo‘laklari qanday xususiyatlariga ko‘ra bir guruhga
Kiritiladi?

4. O‘zbek tilida gapning qaysi sintaktik bo‘laklari gap kengaytiruvchisi
macgomiga ega?

5. Bir predmetning boshga predmetga garashlilik belgisini bildirgan aniglovchi
ganday aniglochi hisoblanadi?

6. Qanday bo‘lak aniglanmish sanaladi?

7. To‘ldiruvchi hokim bo‘lakdan anglashilgan harakatiga munosabatiga ko‘ra
ganday turlarga bo‘linadi?

8. Predmetni boshga bir nom berish bilan aniglaydigan bo‘lak gapning ganday
bo‘lagi vazifasida keladi?

9. Gapda to‘ldiruvchi vazifasida kelgan so‘z qanday shakllarda bo‘lishi
mumkin?

10. Qanday vaqtda to‘ldiruvchi gapning emas, bo‘lakning bo‘lagi bo‘ladi?*

1-KEYS

MAVZU: «Aniqlovchi» mavzusi bo‘yicha tilshunoslikdagi turli qarashlar
Xususida.

Ta’limiy maqgsad: Talabalarni «Aniqlovchi»ning oliy o‘quv yurtlari ta’lim
tizimida yoritilishi bilan tanishtirish, mavzuning o‘quv darsliklarida berilishini tahlil
gilish, ilmiy manbalarni solishtirish.

Ushbu keysni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun mavzu bo‘yicha bilim va
ko‘nikmalarga ega bo‘lish zarur.

Rejalashtiriladigan o‘quv natijalari: talabalarni oliy ta’lim darsliklarida
aniqlovchining o‘rganilishi bilan tanishtirish; o‘zlashtirilgan mavzu bo‘yicha
bilimlarni mustahkamlash; manbalarni solishtirish ko‘nikmalarini shakllantirish;
qiyosiy fikrlashni rivojlantirish; mustaqil ravishda xulosa qilish ko‘nikmalarini
egallash; o‘quv axborotlarini o‘zlashtirish darajasini tekshirib ko‘rish.

Keysning o°ziga xos belgilariga ko‘ra tavsifnomasi:

! Eslatma. Tkkinchi darajali bo‘laklar haqidagi nazariy garashlar (5-ilova) ishning 1.1.-bandida yoritildi.

40



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLTY MARKAY]
LINGVODIDAKTI A TILLARNI O‘QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY KONFERENSIYA MATERIALLARI

Keys ilmiy, syujetsiz keyslar kategoriyasiga kiradi va materiallarni solishtirish
asosida tuziladi. Keys topshiriq shaklida. Keys didaktik magqsadlariga ko‘ra
muammo, yechim yoki kontseptsiyani izohlovchi keyslar toifasiga kiradi. Keys
elektron versiyada tagdim etilgan.

Keysdan quyidagi o‘quv predmetlarini o‘qitish jarayonida foydalanish mumkin:
«Hozirgi o‘zbek adabiy tili».

KEYS TOPSHIRIG*I

Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida gap bo‘laklarining talqini masalasida
turli xil qarashlar mavjud. Jumladan, gapning bosh bo‘laklari, aniglovchining gapdagi
pozitsiyasi gator olimlar tomonidan turlicha talgin etiladi. Aniglovchiga nisbatan
mustaqil vazifa bajarmaydi yoki aniglovchi bo ‘lakning bo ‘lagi degan qarashlar
mavjud.

SAVOLLAR: Aniqlovchi ganday bo‘lak? Gap bo‘laklarining vazifasi nimalar
bilan belgilanadi? Tilshunoslikda qaysi bo‘lak bo ‘lakning bo ‘lagi sifatida talgin
etilgan? Bu muammo uchun ganday yechim taklif gilasiz?

O‘rtaga tashlangan muammoning yechimi uchun boshqgotirma texnologiyasiga
murojaat gilinadi. Savollarga javob olishda 24 talaba dastlab 2 tadan kichik
guruhlarga ajratiladi, ularning javoblari, variantlari kichik guruhlarda muhokama
qilinadi. Muhim, asosli omil hisobga olinadi va to‘g‘ri javoblarga e’tibor gratiladi:

BIRINCHI BOSQICHda berilgan savollarga bir necha javoblar olinishi
mumkin. Masalan:

1. Aniglovchi ega, to‘ldiruvchi, hol va kesimga bog‘lanib, narsa-predmetlarning
belgisini bildiradigan ikkinchi darajali bo‘lakdir.

2. Kesimga bevosita bog‘lanmaydigan, kesimdan boshqa bo‘lakka tobelangan
gap bo‘lakgi bo ‘lakning bo ‘lagi sifatida talgin etilgan va hokazo.

Birinchi bosgichda tanlab olingan muhim variantlar IKKINCHI BOSQICHda
bir necha variantga keltiriladi va kichik guruhlarda muhokama qilinadi:

1. Aniglovchi kesimga bilvosita va bevosita birikadi.

2. Aniqlovchi gapning boshqa bo‘laklari bilan yaxlitlashadi.
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UCHINCHI BOSQICHda yagona yechim asosida savollarga aniglik Kiritiladi.
Talabalar aytgan javoblarini izohlab, asoslab tushuntirib boradilar.

Barcha javoblarni asoslash orqali guruh talabalari o‘z mustaqil fikrlarini bayon
etadilar, bir-birlari va o‘qituvchi bilan o‘zaro munozara qiladilar.

Xullas, “Hozirgi o‘zbek tili” fanini o‘qitish jarayonida o‘qituvchilar interfaol
metodlarni tanlashda o‘rganilayotgan mavzu, hal qilinishi lozim bo‘lgan masalaga
e’tibor qaratishlari lozim. Interfaol metodlarni qo‘llashda talabalarning yosh,
psixologik xususiyatlari, dunyogarash darajasi, hayotiy tajribalari inobatga olinsa,
dars samaradorligi yanada oshadi. Bu esa o‘qituvchilardan kasbiy mahorat, malaka,

blimdonlik, sezgirlik va intuitsiyaga ega bo‘lishni taqozo etadi®.

THE STEAM APPROACH AS A WAY OF THINKING

|.Xodjayeva
Samargand tumani 45-umumiy o ‘rta ta’lim maktabi o ‘qituvchisi

Annonation. STEAM s a radically new approach, which is strikingly
different from the traditional school model of teaching and is based on the
development of creative and analytical skills. It is used in all modern English schools
for children.

Annotatsiya. STEAM tubdan yangicha yondashuv bo‘lib, u an’anaviy maktab
uslubidan keskin farg qiladi. ljodiy va tahliliy ko‘nikmalarni rivojlantirishga
asoslangan holda barcha zamonaviy ingliz tili o‘qitilayotgan maktablarida
go‘llaniladi.

AHHOTanMs. OTO TPUHIMIIMAIBLHO HOBBIM MOJXO0J, KOTOPBI pa3zUTEIbHO
OT/INM4YacTCa OT TpaI[HHHOHHOfI IIKOJILHOM MOACIU 06yLICHI/I$I U OCHOBBIBACTCSA Ha
Pa3BUTHU TBOPUYCCKUX W AHAJIUTHYCCKHUX HABBIKOB. On HCIIOJIB3YCTCA BO BCCX
COBPEMEHHBIX IIKOJIaX aHTJIMHCKOTO A3bIKa JJIs IETEH.

It's time to take a closer look at the new STEAM training system. Many

parents already know what this abbreviation means: natural sciences (Science),

Tomunos V., YecmonGoesa M. Tlearoruk TexHONMOTUsIIAPHUHT TaTOMKMIA acocnapu. — Tomkent: ®an, 2006.

42



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLTY MARKAY]
LINGVODIDAKTIKA VA TILLARNI O*QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY KONFERENSIYA MATERIALLARI

technology (Technology), engineering (Engineering), art (Art) and mathematics
(Mathematics). Nowadays, these areas are becoming more and more in demand in
schools, starting from the elementary grades. And we are increasingly asking
ourselves the question: what is the advantage of this approach? Why is it so good? |
would describe STEAM as a new learning system based on innovative technologies
of the 21st century, the main purpose of which is to develop a new type of thinking in
children.

This is a fundamentally new approach, which is strikingly different from the
traditional school model of teaching and is based on the development of creative and
analytical skills. It is used in all modern English schools for children. Steve Jobs said
using innovation is the only way to win. The STEAM study space is a combination of
new technologies in teaching and a flexible learning environment, and is designed to
arouse curiosity in children and provide them with interesting teaching materials.

And the final step, the whole class together shoots a 10-minute video on the
topic of environmental changes, namely: how to reduce carbon dioxide emissions. At
this stage, all children show their knowledge on the topic (all that they have learned).
Of course, you see that the STEAM approach is significantly different from the
traditional one: Children devote more time to self-training, learn to find problems and
solve them on their own.

Children share their successful and unsuccessful learning experiences, working
together on projects or solving specific problems.

Classmates help and support each other, solving educational problems with the
help of new skills and knowledge.

Ultimately, the STEAM approach is primarily aimed at developing learning
skills, rather than memorizing the material given by the teacher. It is based on: the
ability to create new ideas, self-study skills, teamwork, continuous error correction
and solving educational problems.

Once | touched on the topic of STEAM education and wrote about the benefits

of an interdisciplinary approach. Today let's talk about the very idea of learning in the
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STEAM system. The main idea of the STEAM approach is this: practice is as
important as theoretical knowledge. That is, when learning, we must work not only
with our brains, but also with our hands. Education only within the walls of the class
does not keep pace with the rapidly changing world. The main difference of the
STEAM approach is that here children use both their brains and their hands to
successfully study many subjects. The knowledge that they gain, they “acquire™ on
their own.

The STEAM approach is not only a learning method, but also a way of
thinking. In the STEAM educational environment, children gain knowledge and
immediately learn to use it. Therefore, when they grow up and face life problems in
the real world, whether it be environmental pollution or global climate change, they
understand that such complex issues can only be solved by relying on knowledge
from different fields and working together. Relying on knowledge of only one subject
iIs not enough. The STEAM approach is changing our outlook on training and
education. Focusing on practical abilities, students develop their willpower,
creativity, flexibility and learn to work with others. These skills and knowledge
constitute the main educational task, i.e. what this whole educational system is
striving for.

This is the logical result of combining theory and practice. STEAM was
developed in America. Some schools paid attention to how the careers of their
graduates developed and decided to combine such subjects as natural sciences,
technology, engineering and mathematics, and this is how the STEM system was
formed. (Science, Technique, Engineering and Math).

Later Art was added to this, and now STEAM has been formed to the end.
Teachers believe that these subjects, or, better, knowledge of these subjects, help
students in the future to become highly qualified specialists. Ultimately, children seek
to gain good knowledge and apply them immediately.

The world is changing, so let education not stand still. The changes over the

past few decades are delightful, but at the same time they make us worry. With the
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invention of all these new things, many new problems arise that people have never
encountered before. Every day new types of work and even entire professional areas
appear, which is why modern educators need to think about whether the knowledge
and skills that they teach meet the demands of the times.

Knowledge will help you come up with your own idea, but real work will turn
this idea into reality. If we say that the main goal of traditional education is to teach
knowledge and use this knowledge to think and create, then the STEAM approach
teaches you to combine acquired knowledge with real skills. It allows students not
only to have any ideas, but also to use and realize them in reality. Those. only
knowledge that can be used in reality is truly valuable.

The best-known example of the STEAM approach is the Massachusetts
Institute of Technology (MIT). The motto of this world university is “Mens et
Manus” (“Mind and Hand”). The Massachusetts Institute of Technology has
developed STEAM courses and even set up STEAM training centers in some
educational institutions to give children the opportunity to learn and get to know the
STEAM concept in advance.

Summing up, | want to note that, in comparison with traditional teaching
methods, the STEAM approach in high school encourages children to conduct
experiments, design models, create music and films on their own, translate their ideas
into reality and create the final product. This educational approach allows children to
effectively combine theory and practical skills and facilitates admission and further
study at the university.
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O‘QUVCHILARDA UMUMMADANIY QADRIYATLARNI
SHAKLLANTIRISH

Z.Qurbonova
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri

Jahonda xalqaro ta’lim standarti tasnifi talablariga mos keladigan ta’lim tizimini
yaratish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga oshirilmogda. Ta’lim jarayonida
bo‘lajak mutaxassislarda shakllantirilishi lozim bo‘lgan ma’naviy kompetensiyalarga
(fazilatlar) ham alohida e’tibor qaratilmoqda. Masalan, Yaponiyaning “Ta’lim
to‘g‘risidagi fundamental Qonuni”da ta’lim muassasalariga tinchlik va insoniylik
ideallariga amal giluvchi millatni shakllantirish missiyasi yuklatilgan®. Ya’ni: shaxs
sifatlarini to‘liq rivojlantirish; tinchlikparvar davlat va jamiyat quruvchilarini
tarbiyalash, hagiqgatparvarlik va adolatparvarlik; shaxsiy erkinlik; mehnatsevarlik;
mas’uliyatlilik; mustaqil fikrga egalik; kundalik turmush malakalariga egalik; ruhan
va jismonan kuchlilik; o‘zini baxtli va boshqalar bilan uyg‘un tasavvur qila olish
fazilatlari shakllantirishga katta e’tibor qaratiladi.

Ta’lim muassasalari uchun ishlab chiqilgan “Ideal yapon yigit-gizining
fazilatlari” deb nomlangan hujjatda yapon yoshlarida 16 ta fazilatni shakllantirish
vazifasi belgilab berilgan. 16 fazilat 4 guruhga bo‘lingan. Bular: 1) shaxsiy sifatlar:
erkinlik, individuallik, mustaqillik, o‘z xohish-istaklarini boshqarish, ehtirom
tuyg‘usiga egalik; 2) oila boshlig‘iga xos sifatlar: o‘z uyini mehr-muhabbat, halovat
va tarbiya maskaniga aylantira olish; 3) ijtimoiy sifatlar: o‘z ishiga sadoqat.

AQShning “Amerika—2000: ta’limni rivojlantirish strategiyasi (1991)” dasturida
yetuk shaxsga xos fazilatlar sifatida rostgo‘ylik, sobitqadamlik, to‘g‘rilik (xolislik) va
shaxsiy mas’uliyatga ustuvorlik berilgan. Shuningdek, yosh amerikaliklarda jasurlik,

fidoyilik, barqarorlik, qat’iylik, tirishqoqlik, hamdardlik, bag‘rikenglik singari 60 ta

! Xenesusx O.H. O MPUHATUHN B SINOHUM HOBOTO OCHOBHOTO 3akoHa 00 oOpa3zoBanmuu. — BmagmBoctok: W3a-Bo
nHcTtHuTyTa Jlansrero Boctoka PAH, 2009. — 240 c.
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asosiy fazilat shakllantirilishi ko‘zda tutilgan. Umummadaniy kompetentlik mustaqil
bilim olish, 0‘z-0‘zini anglash, mustaqil va madaniyatning turli sohalaridagi hodisalar
hagidagi asoslangan fikrlar, boshga madaniyat vakillari bilan dialogga Kkirishish
uchun yetarlicha ta’lim olganlik darajasi sifatida talqin qilinadi.

Umummadaniy kompetentlik — insonning madaniy muhit, jamiyatga nisbatan
yo‘nalganlik qobiliyati. Umummadaniy kompetensiyalar ijtimoiy va madaniy
sohalarga yo‘nalganlik, shaxslararo munosabatlarni o‘rnatish, madaniy muloqot,
muammolarni hal etishda mezonlar sifatida axloqiy me’yorlarni qo‘llay olish
ko‘nikmalarini 0°z ichiga oladi.

Umummadaniy kompetensiyalar mazmunida shaxsga o‘tmishdagi va yangi
yaratilgan madaniyat namunalarini o‘zlashtirish imkonini beruvchi faoliyat usullari
0‘z aksini topadi. Ularning tarkibida turli usullar, ijtimoiy-boshgaruvga doir jihatlar,
ijtimoily va kommunikativ funksiyalarni bajarish ko‘nikmalari, axborot almashinuvi
va hamkorlikdagi faoliyatni tashkil etish shakllarini gamrab oluvchi kognitiv-axboriy
faoliyatni ajratib ko‘rsatish mumkin.

Ma’naviy kompetentlikni asos sifatida qabul qilgan holda talabalarning
o‘zlashtirishi lozim bo‘lgan umummadaniy kompetensiyalar orasidan quyidagi eng
muhimlarini ajratib ko‘rsatish mumkin:

1) madaniy gadriyatlarni anglash, inson hayotiy faoliyatida madaniyatning rolini
tushunish;

2) kasbiy-pedagogik faoliyatning tayanch gqadriyatlarini anglash, ularning
mazmuni va ahamiyatini tushunishni namoyish etish, kasbning har ganday tayanch
qadriyatiga o‘z munosabatini bildirish, insonga (ta’lim oluvchilarga) qadriyatli
munosabat haqgidagi tizimli, yaxlit tasavvurlarni namoyish etish;

3) o‘z-o‘zini anglash, mustaqil faoliyatga tayyorgarlik, shaxsiy va shaxslararo
munosabatlarni uyg‘unlashtirish omili sifatida madaniy boylikni o‘zlashtirish;

4) o‘z-o‘zini baholash, o‘z o‘rnini topish va o0°‘z-0‘zini rivojlantirishga
tayyorgarlik;

5) ijobiy, samimiy mulogotga tayyorlik;
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6) kommunikativ o‘zaro birgalikdagi harakatni tashkil etishning psixologik
vositalari tizimini o‘zlashtirish, muloqot sharoitida o‘zining psixologik holatini
boshqgarish gobiliyati;

7) ta’lim oluvchilarning sha’ni, obro‘si va huquglarini himoya qilish usullarini
egallash;

8) evristik metod va usullar tizimini o‘zlashtirish.

Umummadaniy  kompetensiyalarni  shakllantirish  jarayoni uch asosiy
komponentni o‘z ichiga qgamrab oladi: kognitiv, qadriyatli-yo ‘naltirilgan va
kommunikativ-faoliyatli.

1) kognitiv komponent madaniyat asarlarini o‘zlashtirish va tushunishni ko‘zda
tutadi. 2) gadriyatli-yo‘nalganlik komponent ma’naviy muloqot jarayonida ularning
his-tuyg‘ularini uyg‘otish sifatida madaniyatga oshno etish; madaniy merosni
emosional idrok etish va qadriyat tarzida o‘zlashtirish qobiliyatini rivojlantirish. 3)
kommunikativ-faoliyatli komponent jarayonli-xulg-atvorga yo‘nalganlikka muvofiq
keladi; o‘zida madaniy qadriyatlar bilan muloqot, xulg-odob madaniyati va
emotsiyalarni ifodalay olish ko‘nikmalarini takomillashtirishni gamrab oladi.

Shaxs rivojining o‘ziga xosliklarini hisobga olish asosida yuqorida keltirib
o‘tilgan umummadaniy kompetensiyalarni amalga oshirish ta’lim tashkiloti va uning
faoliyat doirasida insonning madaniy rivojlanish darajasini oshirishga imkon beradi.
Umummadaniy  kompetensiyalarni  o‘zlashtirish  nafaqat  ijtimoiy-madaniy
bilimdonlik, balki madaniyat haqidagi bilimlarni boyitish, mazkur bilimlarni axlogiy
e’tigod, ma’naviy hayot me’yorlari va tamoyillariga aylantirishga imkon beruvchi
madaniy faoliyatga talabalarni jalb etishni ta’minlaydi hamda shaxs rivojlanishining
muhim omili sifatida ijodiy faoliyat ko‘nikma va malakalarida oz aksini topadi.

Umummadaniy va kasbiy kompetensiyalar mazmunini hamda ularning
ma’naviy-axloqiy tarbiya muammosi bilan bevosita o‘zaro alogadorligini tahlil etish
asosida biz “ma’naviy-axloqiy kompetentlik™ tushunchasini sosiumda gabul qgilingan
ma’naviy-axlogiy ustanovkalar va gadriyatli-motivasion tasavvurlar asosida

ajdodlarning ma’naviy tajribasi, insonning ijtimoiy va kasbiy jihatdan maqsadga
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muvofiq Xxulg-atvorini ta’minlaydigan shaxsning integral xususiyati sifatida talqin
gilindi.

Davlat ta’lim standartidagi umummadaniy kompetensiyalarni tahlil qilish,
nazariy-metodologik  tahlillarga  tayangan holda talabalarning ma’naviy
kompetentligini rivojlantirish usullari ishlab chigilgan. Ayrimlarini keltiramiz:
“Sarguzashtlar olami” vaziyatbop usuli. Bunda talabalar birgalikdagi harakat, o‘z-
o‘zi bilan dialogga kirishish. Mazkur vaziyat turli shakllarda amalga oshirialdi.
Masalan, mashg‘ulotlarda mustaqil ishlar (“Bolalikka sayohat”, “O‘zim hagimda
ertak”, “Tuyg‘ular kamalagi” kabi rasmlar to‘plami) bilan bog‘liq vaziyatlar
qo‘llaniladi. Jumladan, talabalarga ma’naviy-axlogiy ertak tuzish taklif etiladi. Ertak
mazmuniga ko‘ra haqiqly ijod namunasi bo‘lishi va o‘zida mutlaq turmush
gadriyatlari — Sevgi, Haqgiqat va Go‘zallikni aks ettirishi kerakligi tushuntiriladi.
Ertaklarni turli janrlar, xalqona va yangi an’analar va hatto “modern” uslubda yozish
taklif etiladi. Ma’naviy kompetentlik shaxs integrativ xususiyati sifatida o°zida
ma’naviy bilimdonlik, ma’naviy qadriyatlar tizimida o‘z o‘rnini aniglash imkoniyati
va hayotiy vaziyatlarning keng ko‘lamida ma’naviy yetuklikni namoyon qilish
gobiliyatini birlashtiradi.

ONA TILI DARSLARIDA FANLARARO BOG‘LIQLIKNI
TA’MINLASH - O‘QUVCHILAR QOBILIYATI VA BILIMINI
RIVOJLANTIRISH OMILI

S.D.Qodirova
Surxondaryo VPYMO ‘MM katta o ‘gituvchisi
Z.D.Qodirova
Muzrabot tuman 7-umumiy o ‘rta ta’lim maktab o ‘gituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada o‘quvchilarni  til  o‘rganish jarayoni
samaradorligini oshiruvchi omillar, barcha tilda mustaqgil va ijodiy fikrlaydigan,
fikrini vaziyatga ko‘ra og‘zaki va yozma tarzda bayon eta oladigan yoshlarni
tarbiyalash, maktab yoshidagi bolalarning chet tillarini o‘rganish borasidagi faoliyati

tahlili hqida so‘z borgan.
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Kalit so zlar: til, fan, ta’lim, savodxonlik, grammatik tushunchalar, fanlararo
integratsiya

Aunomayus: B naHHOM cTaTbe paccMOTpeHbl (DAKTOPHI, MOBBIMIAIOLINE
3¢ (HEKTUBHOCTH rporecca U3y4YeHHUs  A3BIKa, BOCIIUTaHUE MOJIOIE¥KH,
CaMOCTOATCIbHO H TBOPUYCCKHU MLICJI&IIIIGﬁ Ha JIIOOOM A3BIKEC, YMCIOIIICﬁ YCTHO "
IMMCbMCHHO BBIpaXXaTb CBOC MHCHHC II0 CUTyallMH, ACATCIIBHOCTH IIKOJIBI. Yy I[eTeﬁ
MIIaIIICTO BO3pacCTa IIpU HM3YUYCHHHN HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB HC ObUIO HU cioBa 00
aHaJIn3e.

Knroueswie cnosa: s3bIK, Hayka, 00Opa3oBaHHUE, TPAMOTHOCTb, TPaMMAaTUUYECKUE
IMOHATHA, MCKIIPCAMCTHASA HHTCTPALlA.

Abstract: In this article, the factors that increase the effectiveness of the
language learning process, the education of young people who think independently
and creatively in any language, who can express their opinion verbally and in writing
according to the situation, the activities of school-age children in learning foreign
languages there was a word about the analysis.

Key words: language, science, education, literacy, grammatical concepts,
interdisciplinary integration

Ma’lumki, ta’lim magsadi jamiyatning ijtimoiy talabi va g‘oyalaridan kelib
chiqgib belgilanadi. Davlatimizning va hozirgi zamon o‘qituvchilarining eng muhim
vazifalaridan biri davlatning kelajagi bo‘lgan yosh avlodni  mukammal
shakllangan, mustaqil fikrlaydigan, savodxon, ham jismonan, ham ma’nan sog‘lom
gilib kamol toptirishdir. Jamiyat uchun tashabbuskor, tadbirkor, mas’uliyatli, mehnat
jarayonida faol va mustaqil faoliyat yurita oladigan kadrlar hamma vaqgt zarur.
Barcha tilda mustaqil va ijodiy fikrlaydigan, fikrini vaziyatga ko‘ra og‘zaki va yozma
tarzda bayon eta oladigan yoshlarni tarbiyalash vazifasining eng mas’uliyatli yuki
maktab ona tili va adabiyot o‘qituvchilari zimmasidadir. Chunki o‘z ona tilida erkin
va ravon so‘zlay oladigan o‘quvchi o‘zga tilni puxta o‘rgansa, o‘zga tilda ham erkin
va mustaqil o°z fikrlarini bayon eta oladi. Mazkur ko‘nikma va malakalar avvalo ona

tiliga bo‘lgan mehr-ehtirom orqali shakllanadi. Ta’kidlash joizki, kishilarning
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jjtimoiy faolligi ko‘p hollarda uning nutq madaniyati, notiqlik mahorati, nutgiy
faoliyatga qay darajada tayyor ekanligiga ham bog‘liq. Hozirgi kun ta’limida ona
tilini o‘rganishning mohiyati, savodxonlik masalasi, umuman ta’lim mazmunini
takomillashtirish jarayoniga alohida e’tibor qaratilayotgani, shuningdek barcha oliy
o‘quv yurtlariga Kirish uchun ona tilidan imtihonning joriy etilganligi mazkur
o‘quv fani maktab ta’limida muhim o‘ringa ega ekanligidan dalolat beradi.

Maktabda ona tili yetakchi o‘quv fanlaridan ekanligi, uning t’limi muhim
ijtimoiy ahamiyat kasb etishlariga erishish ushbu ta’limning muhim vazifalaridan
biridir. Bu jihat aynigsa maktab yoshidagi bolalarning chet tillarini o‘rganish
borasidagi faoliyatida bilinadi. Tajribalarimiz va chet tillari mutaxassislarimiz bilan
o‘tkazgan suhbatlarimiz natijasida o‘z ona tilini bilmagan o‘quvchi boshqa tilni
o‘rganishda katta qiyinchiliklarga uchrashini aniqladik. Til o‘rganishda avvalambor
qiyoslab o‘rganish katta ahamiyatga ega bo‘lib, yaxshi natija beradi. Agarda
darsda grammatik tushunchalar, uning nutqiy faoliyatdagi vazifasi va imkoniyati 0‘z
va o‘zga tillar nuqtai nazaridan o‘rganilsa, til hodisalari tahliliga ma’noviy jihatdan
qaralsa, o‘quvchilar tilning ijtimoiy xususiyatini, uni o‘rganishga bo‘lgan ehtiyojni
teran anglab yetadilar. Ma’noviy omil- tilning muhim nutgiy jihati hisoblanadi,
shuning uchun ham ma’noviy tahlil ta’lim jarayoniga singib, o‘rganilayotgan
grammatik materialni o‘quvchilarning nutqiy ehtiyoji va qiziqishlari bilan bog‘lab
o‘rganish imkoniyatini yaratadi, ya’ni ular o‘z og‘zaki va yozma nutqlarini aniq,
ravon, savodli bayon etishga o‘rganadilar. Dars jarayonida amalga oshiriladigan
fanlararo bog‘liglik tamoyiliga rioya qilgan holda ona tili va adabiyot o‘qituvchisi
darslariga oid tushuncha, terminlarni o‘zga tillar lug‘ati bilan bog‘lab o‘tsa, bolani til
o‘rganish rivojiga o°‘z hissasini qo‘shgan bo‘lardi. Masalan, mavzular haqida
aytilganda, hozirgi kundagi til o‘rganishga bo‘lgan ehtiyoj va talablardan kelib
chiggan holda, “Bolalar, bu mavzu masalan ingliz yo rus tilida qanday nomlanadi?”,
“Kim mavzuga oid tushunchani o‘zga tildagi tarjimasini ayta oladi?” kabi
savollarning berilishini o‘ziyoq bolani o‘z tili bilan birgalikda o‘zga tilni ham

o‘rganishga bo‘lgan qiziqishi orttirishiga ishonamiz. Birgina ingliz tilini oladigan
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bo‘lsak, o‘zbek tilshunosligidagi tushuncha, atamalar va ingliz tilidagi tushuncha va
atamalarning qiyosiy o‘rganilishi deyarli o‘xshash. Masalan, ot- noun, son-numeral,
fe’l-verb, ravish-adverb, olmosh-pronoun, aniglovchi-determain, to‘ldiruvchi-object,
ega-subjekt, bog‘lovchi-conjunction kabilar. Bundan tashgari dars jarayonida
fanlararo bog‘liglikni darsning istalgan bosqichida, xususan o‘tilgan mavzuni
mustahkamlash, olingan bilimlarni baholash, uyga vazifa berish bosqichlarida ham
amalga oshirish mumkin. Masalan sifat so‘z turkumi haqida ma’lumotlar berilib,
o‘quvchilarga matn tuzishlari va tuzilgan matndagi sifatlarni ingliz va rus tilidagi
tarjimalarini imkon darajada topib, yod olib kelishlari ~ uyga topshiriq sifatida
berilishi mumkin. Chunki, inson umrining har lahzasida uchraydigan rang uning
ma’naviyatini shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Rang ruhiyatni har
daqiqadaijobiy va salbiy ta’sirlantiradi. Bu haqda esa o‘qituvchining ma’lumot
bergani yaxshiroq bo‘lardi.

O‘quvchilarni o‘z ona tili bilan birgalikda o‘zga tilni ham qiziqish bilan
o‘rganishga da’vat etish jarayonida o‘qituvchi albatta interfaol metodlar, pedagogik
texnologiyalardan o‘z o‘rnida foydalana bilishi lozim. Yuqoridagi kabi topshiriglarni
bajarish jarayonida o‘quvchining so‘z boyligi oshadi, mustaqil mushohada yuritadi,
so‘z va uing ma’nolari, qo‘llanilishi, tarjimasi haqida tasavvurlari kenngayadi,
xotirasi mustahkamlanadi. Shuningdek, o‘quvchichi mustaqil ishlash va ta’lim
olishga o‘rganib boradi. Zero ta’lim tarbiya insonni aqliy tomondan ham, ahloqiy
tomondan ham yetuk, mukammal kishi qilib tayyorlashga qaratilmog‘i lozim.
Demak, ta’lim-tarbiyaning brdan-bir vazifasi jamiyat talablariga to‘la-to‘qis javob
bera oladigan va uni bir butunlikda, tinchlikda va farovonlikda saglab turish uchun

xizmat qiladigan ideal insonni tayyorlashdir.
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O‘QUVCHILARDA NUTQIY KOMPETENSIYANI
SHAKLLANTIRISH YO‘LLARI

F.Yaxshiboyev
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri

Davlat tili fanidan ta’lim standarti shu til bo‘yicha egallanadigan nutqiy
faoliyatning asosiy to‘rt turi: o°‘qish, gapirish, tinglab tushunish va Yyozish
kompetensiyalari bo‘yicha har bir sinfda taqozo etiladigan bilim va ko‘nikmalar
me’Yyorini belgilab beradi. Bunda o‘quvchining notanish matnni ifodali o‘qiy olishi,
o‘zgalar fikri va matn mazmunini anglash hamda uni og‘zaki qayta bayon gila olish
darajasi, fikrni mantiqiy izchillikda ifodalay olishi, tilning ifoda vositalaridan o‘rinli
va unumli foydalana bilishi, imloviy savodxonligi kabi kompetensiyalarni egallab
borish dinamikasi nazarda tutiladi. Dunyoda grammatika deyilganda fonetika,
leksika, morfologiya va sintaksis bo‘limlaridan iborat sistema tushuniladi. Bizda
grammatika morfologiya va sintaksisdan iborat. Aslida, grammatika so‘zi lotinchadan
—o‘qish va Yyozishni o‘rganmoq, degan ma’noni beradi. Grammatika o°‘zbek
o‘quvchisiga xorijiy tillarni o‘rganish uchun kerak bo‘ladi. Davlat tili o‘qitish
metodikasida asosiy e’tiborni nutqiy kompetensiyani rivojlantirishga qaratish,
lingvistik kompetensiyani ham shunga yo‘naltirish mazkur sohada kutilgan natijani
ta’minlaydi.

Nutqgiy kompetensiya - o‘quvchining notanish matnni ifodali o‘qiy olish,
o‘zgalar fikrini va matn mazmunini anglash hamda uni og‘zaki qayta bayon qila
olish, fikrni yozma ravishda izchil ifodalay olish darajasi hisoblanadi.

» Tinglab tushunish: radio, televideniye, kundalik mulogotlarni tushunib aytib
bera olish;

» Gapirish: dialog va monolog tarzida;

* O‘qish: gazeta, jurnal va turli tipdagi adabiyotlarni o‘qish;

* Yozish: ish yuritish xujjatlari va shaxsiy yozishmalar.

Nutqiy kompetensiyani shakllantirish uchun o‘gituvchilar uchun ham,

talabalar uchun ham yagona metodika ishlab chigilishi lozim. Amaldagi davlat tili
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o‘qitish metodikasida ko‘nikma va malakalarni rivojlantirish mexanizmi ishlamaydi.
Bu — takrorga asoslangan mashqlar tizimidir.

O‘zga tilli guruhlarda esa, o‘zbek tilini o‘qitishda na darslik, na o‘quv
qo‘llanmalarida talaffuz yoki imloga garatilgan mashqglar mavjud, borlari ham
topshirig xarakterida. Topshirig va mashg farglanmaydi. Qo‘llanilayotgan
topshiriqlar ham an’anaviy bo‘lib, zamonga mos emas. Nazariy ma’lumotni
o‘zgartirish bilimga ta’sir qilishi mumkin, ko‘nikma va malakaga emas. O‘quvchi
nega ingliz tilini qiyin bo‘lsa ham tez o‘zlashtiryapti, chunki ularda mashqlar
ishlaydi. Hamma gap o‘quv topshiriglarida, ularni ishlab chiqish va foydalanish
metodikasida.

Ona tili va o‘zbek tili o‘qitish metodikasiga innovasion yondashuvlarni joriy
etish, PISA, PIRLS xalqaro baholash talablari asosida jahonning ilg‘or o‘qitish
metodikalarida mavjud baholashga qulay bo‘lgan malaka talablari ishlab chiqilishi
kerak. Albatta, mazkur talablar o‘zbek tili fanlarining o‘ziga xos xususiyatlaridan
kelib chigishi lozim. Dunyo tajribasida e’tirof etilayotgan til o‘rganishga doir tinglab
tushunish, o°‘qish, yozish va gapirish ko‘nikmalari o‘quvchining nutqiy
kompetensiyasini rivojlantirish va baholash imkonini berayotgani ko‘pchilik
davlatlarda tan olingan. Jumladan, mamlakatimizda ham chet tili o‘qitishda o‘z
samarasini bermoqda. O‘zbek tilini ikkinchi va davlat tili sifatida o‘qitishda bu
xorijiy tajribadan to‘g‘ridan-to‘g‘ri foydalanish mumkin. O‘zbekistonda yashovchi
boshga millat vakillarining o‘zbek tilini bilish darajasi tinglab tushunish, o‘qish,
yozish va gapirishga qo‘yilgan minimal talablarga (masalan, ingliz tilidagi kabi)
javob bersa, o‘zbek tili fani 0°z oldiga qo‘ygan ijtimoiy buyurtmani bajargan bo‘ladi.

Zamonaviy o‘quv topshiriqlari matnlar asosida shakllantiriladi, shuning uchun
matn tanlashda ham barcha mezonlarni nazarda tutish lozim. Ta’lim muassasalarida,
asosan, oddiy so‘zlashuv uslubidagi matnlardan foydalaniladi. Vaholanki, o‘zga tilli
guruhlarda talabaning ixtisosligi, albatta, e’tiborga olinishi kerak. Til o‘qitishning
xorijiy tajribasiga ko‘ra bir matn asosida talabalarda ham gapirish, yozish, o‘qish va

tinglab tushunish ko‘nikmalarini shakllantirish mumkin. O‘zbek tili darslarida nutqiy
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kompetensiyalarni rivojlantirish uchun, asosan, matn ustida ishlash yaxshi samara
beradi. Matnlar turli uslublarda bo‘lsa maqsadga muvofiq bo‘ladi. Bundan tashqari,
matn talabalarning dunyogarashi, so‘z boyligini oshiradi, ularni mantiqiy, mustaqil
fikrlashga o‘rgatadi. O‘zbek tili darslarida o‘qish savodxonligi rivojlangan talaba
mutaxassislik fanlarini ham faol o‘zlashtiradi. Talabalarda, bo‘lajak turli soha
mutaxassislarida o‘zbek tilida tinglab tushuna olish, gapira olish, turli matnlarni
ravon o‘qly va Yyoza olish kabi zarur nutqiy ko‘nikmalarni rivojlantiruvchi
noan’anaviy, zamonaviy o‘quv topshiriglari tizimini ishlab chiqish o‘zbek tili ta’limi
oldidagi dolzarb masalalardan hisoblanadi. Guruhda talabalarning o‘zbek tilini bilish
darajasi turlicha bo‘lishi tabiiy. Shu sababli metodik tavsiyalar tayyorlanayotganda
ushbu holat e’tiborga olindi. To‘g‘ri, talabalarning ko‘pchilik qismi bir fanni
bilishning bir darajaga yaqin bilishadi, ammo shunday talabalar borki, o‘zbek tilida
umuman, gapira olmaydi, eshitganda ham tushunmaydi. Bunday talabalar bilan
alohida o‘quv materiali orqali ishlash talab etiladi. Masalan, tabiiy fanlar
yo‘nalishining ta’lim boshgqa tillarda olib boriladigan guruhlarida (Ibn Sino, Gipokrat
matni); anig fanlar yo‘nalishiga (Nobel mukofoti matni); texnik yo‘nalishlar uchun
(Beruniy matni); ijtimoiy-gumanitar yo‘nalishlar uchun (Amir Temur yoki Ajiniyoz
matni); xorijiy tillar yo‘nalishi uchun (Gyugo, Shekspir); amaliy san’at yo‘nalishi
uchun (Kamoliddin Behzod yoki Navoiy matni) kabilar ixtisoslik fanlariga
ko‘maklashgan holda tahlil gilinadi, matndagi sohaga oid terminlar izohlanadi,
sohaga doir matnlar vyaratiladi. Dars mashg’ulotlari tarbiyaviy magsadga
yo‘naltirilgan, ta’lim oluvchilarda vatanparvarlik, milliy g’urur kabi tuyg’ularni ham
bir paytning o‘zida shakllantirib borish lozim. Bunda O‘zbekiston javohirlari —
gadimiy obida, gadamjolari - Samargand, Buxoro, Xiva, Termiz, Shahrisabz
shaharlarida mavjud yodgorliklar hagida ko‘pchilik ma’lumot olishadi. Umuman
olganda, kompetensiyaviy yondashuv konsepsiyasi o‘zbek tilining an’anaviy ta’limi
mazmun-mundarijasini zamonaviylashtirishni tagozo etadi. Bunga mutaxassislar

ham, o‘qituvchilar birday mas’uldirlar.
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HUMOR AS A PEDAGOGICAL TOOL

H.N.Hakimov
Samarkand Branch of the Institute of Retraining and Advanced Training
of Physical Education and Sports Specialists

Annotatsiya: Ushbu maqola chet tili darslarida hazilning rolini aks ettirishga
garatilgan va hazil tuyg'usi bilan dars berishning ba'zi usullarini namoyish etadi.
Magola chet tillarni o'gitishning noodatiy usulini o'rgatish uchun tavsiya etilgan.

Kalit so‘zlar: hazil-mutoyiba, o‘quvchiga munosabat, aks aloga.

Humor is a productive tool for foreign language teaching and foreign
language lessons. Humor is an inextricable aspect of human discourse, language
teachers may often make use of humor to facilitate dual beneficiary, both socially and
psychologically. Humor is an awesome medium at all the stages of proficiency and
for the presentation of a language. There is an old saying that says, “Humor is the
weapon of unarmed people”. Teachers are the real soldiers have to won the war using
their weapons (teaching techniques).

Humor should have been called as the ‘pedagogical tool’ also as double
sharpen sword, can harm or serve in the classroom atmosphere. Foreign language
classrooms are life classrooms, where pupil tastes the essence of life ‘humor’, since
humor is the nutrition of learning. One foreign language teacher can teach literature
In an interesting way, the other teaches grammatical rules, some others may be well
versed in linguistics but every foreign language teacher can teach well with the aim
of ‘humor’. This article aims at demonstrating the integrity of humor in teaching
foreign language. Minority of attention was given to the impacts of humor by
language researchers; humor should begin with the spheres of education and other
related disciplines and perspectives.

Teaching is a challenge. Learning is a challenge. Having both aspects
effectively is a challenge. Being humorous all time for everyone is a challenge. But,
laughing is easy. We are convinced both by experience and research that employing
humor in teaching is a very productive instrument for both the teacher and student.

Humor reinforces the relationship between student and educator, eliminates stress.
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Furthermore, makes a course more amazing and if required to the subject, may even
enhance recall of the material. Humor has the ability to give a relaxation to people,
reduce anxiety, and develops an atmosphere conducive for learning and
communication. Several of researches in the sphere of advertising have said that
humor is the most productive tool for enhancing recall of advertisements.

Teachers can make a humor in the classroom by reading jokes and listening to
well-made comics. The students should be inspired to take notes, especially to learn
about the professionals’ use of such skills as speaking with emotions, making pauses,
and manage timing.

Watch reality and exaggerate it - much humor lies in observations about
original life and trustworthy situations. When it comes to usage of humor in foreign
language learning, it adds a cultural frame to language by presenting a tone,
expression and context to the material, thus increasing cultural knowledge. Humor
facilitates the acquisition of new words and helps distinguish figurative from literal
meaning. Similarly, it helps to develop abstract memory and improves the capacity to
solve linguistic problems. The devices that we can use to add humor to a language
class range from idiomatic expressions, riddles or proverbs, to pronunciation games,
comics, the use of realia, jokes or typical grammatical errors and mistakes.

This picture helps teachers to explain importance of commas. In addition,
student and teacher participants indicated a relatively strong perception of ascended
language and cultural learning resulting from employment of intended linguistic
humor in the target language. These results of perceived language gain and cultural
transmission through the use of TL humor (in the form of jokes, puns, funny
anecdotes, etc.). The implications for such a gain in linguistic and cultural acquisition
through humor usage are significant to pedagogical planners and offer a
componential norm for transmission of TL linguistic and cultural patterns in a novel
and engaging format.

Nonetheless, hard empirical data in support of such pedagogical humor is

poignantly lacking. Indeed, while major studies of the impacts of general productive
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humor abound in pedagogical and psychological research, no large-scale quantitative
research has been carried out to address such targeted linguistic humor — that Iis,
linguistic humor used in the TL with the intention of illustrating specific TL features.
Indeed, future research is particularly needed to examine language learning
acquisition and retention among learners presented with such targeted linguistic
humor. Moreover, this line of inquiry must look beyond perceived effect and
incorporate rigorous and controlled study of actual language guide and acquisition
within the classroom. Precisely, therefore, many additional experimental inquiry into
this sphere is needed to elucidate the impact and productivity of such humor within
pedagogical contexts.

Humor is a device that develops linguistic awareness in the classroom.
Understanding and creating humor in a foreign language means that a language
learner is consolidating knowledge and making relatively good progress. The
different activities illustrated here are just some of the methods to be explored to
show students that learning a foreign language is actually amazing. Humor
transforms the ambience of the class when students enjoy sharing their playful
strategies with other students. When everyone gets benefits, the acquisition of a

foreign language becomes “easy,” and learners become encouraged and creative.
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®OPMHUPOBAHUE JUHTBOKYJbTYPHOM KOMIIETEHIIUA
YUALIUXCA

3.M.Cagpaposa
cm.npenodasamenv HayuonanbHo2o yenmpa no02omosKu nedazo2o8 no
Hogblm Memooukam CypxaHoapbuHcKou obnacmu

Annotauusi. HoBoe HampaBnenue, 3asBuBiiee o ceoe B Hagase 1990 rr. XX
BEKa B JIMHIBUCTUYECKON HaAyKe, MOJYyYHJIO HAa3BAHUE <JIMHTBOKYJIbTYpOJOTHS». B
€ro OCHOBY ObljIa MOJIOKEHA KOHIICTIIUS O TOM, YTO S3BIK BBICTYIAET HE TOJBKO KaK
HHCTPYMEHT OOINECHWS M TO3HAHWS, HO M KaK BMECTHJIHMIIEC KYJbTYPHBIX KOJOB
Hapoja.

JlaHHast cTaThs TOCBsAIIEHA MpoOiaeMaM (OPMHUPOBAHUS JIUHTBOKYJIBTYPHOH
KOMIIETEHIIUN yYaluXcsi IpU 00yYEeHUU PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Kiw4yeBble  c10Ba:  KOMIUIEKCHBIM — TMOJXOJ,  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
JIMHTBOKYJIbTYpPHAsl KOMIIETCHIIMS, IOJWIMHIBAJIbHAS Cpela, MYJbTHUKYJbTYPHOE
00111€CTBO, AHTPOIOIEHTPUYECKUN TPUHIIHUIL.

B neHTpe BHUMaHHUS COBPEMEHHOW METOJMKHM IPENOJaBaHWs WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB CTOUT 3ajadya (OopMHUpOBaHUS B3aUMOJICUCTBUSL S3bIKA, KYJIbTYpbl U
JUYHOCTU B Mpolecce OOydeHHs, TaK KaK MMEHHO TaKOW KOMIUIEKCHBINH TOAXO0]]
MO3BOJISICT CO3/IaTh YCIOBHS JUIi OOCCIIEYEHHS] BO3MOXKHOCTH HWHOCTPaHHBIM
yYanmMcs OBJIAJIETh U3YYae€MbIM SI3bIKOM HACTOJIBKO XOPOIIO, YTOOBI OOLIATHCS C
HOCUTEISIMU si3bIKa. OTpa’keHUEM TaKOW aHTPOIOLICHTPUUYECKON HaIpaBICHHOCTH
COBPEMEHHBIX  JIMHIBOMETOJAMYECKMX  M3BICKAHUM  MOXKHO  CUYHTAaTh  HAyKy
JIUHEBOKYIbMYPONO2UI0, BO3HUKIIYIO HA CTHIKE€ JIMHTBUCTUKH M KYJIbTYPOJOTUH H
HCCIIEYIOILYIO TPOSIBICHUS KyJIbTypbl HAPOJa, KOTOPBHIE OTPA3UIIUCh U 3aKPEIIIINUCH
B si3bike [Macnona 2004: 28].

N3ydyenne u  mpenojaBaHue  s3bIKa, €ro  (PyHKIMOHUPOBAHHE B
MOJIMJTMHTBATILHOW Cpefie  MYJIbTHUKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA, COCTOSTHUE SI3BIKOBOM
KapTHUHBI ~MHpa, CTaTyC U TMOJUTHYECKass poJib  s3bIka, (popMHUpoBaHUE
JMHTBOKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIIMM, aHali3 SA3BIKOBOIO TNOpPTpPETa CcoluymMa |

OIIpCACIICHUC ICHHOCTHBIX OpI/IeHTaHI/Iﬁ HOCHUTEJICH S3bIKA - BCE ATO CTAJIO I'JIABHBIM
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IIPUOPUTETOM LIENEH, IOCTABIEHHBIX IEPE] TUHIBOKYJIBTYPOJIOTHEN KaK HAYKOM.

JIMHIBOKYJIBTYpHas KOMITETCHLIUS SABJIIETCS COCTAaBHOM Y4acCThIO
koMMmyHuKaTHBHOM KommeTeHnu (KK), onmpenensiemoii kak «crmocoOHOCTH K BEIOOPY
U pealu3aliy MpOorpaMM pPEYEBOr0 IOBEJICHUS B 3aBUCUMOCTH OT OOCTaHOBKH,
cutyanuu, Teme» (Mutpodanora, Koctomapos 1990, 22). B cooTBETCTBUHU ¢ 3THUM
JIMHIBOKYJIbTYPHAsl KOMIIETEHLUs] €CThb 3HAHHUS O KYyJbTypE WU HCIIOJIb30BaHUE
A3BIKA B COOTBETCTBUM C BKJIIOUCHUEM JTUX 3HAHUHI B 3HAYCHUS S3BIKOBBIX €IVHMII.

JIMHrBOKYJIbTYpHAsl HAIIOJIHEHHOCTB COAEP)KaHUSI YPOKOB IO PYCCKOMY S3BIKY,
KOMMYHHUKATUBHASI HAIPABIEHHOCTh YNPAXXHEHUN IPEBAIUPYIOT HA COBPEMEHHOM
JTarne HaJ IPYyTUMU, TPaAULUOHHBIMU (POpMaMu pabOTHI C SI3bIKOBBIM MaTEPUATIOM.

Pycckuii s3bIK U1l y30€KCKMX Y4YalIuxcs SIBJISETCS Ba)XHEHIIUM CPEACTBOM
MEXHAIIMOHAIBHOTO  OOIEHUs, CPEICTBOM JOCTyNa K CIoco0aM OCBOEHUs
LIEHHOCTEH pYCCKOW KyJIbTypbl U CpPEIACTBOM NPUOOLIEHUS K KyJIbTYPHBIM
NOCTHKEHUAM HApOJOB, K COKPOBUITHUIIAM MUPOBOU KYJIBTYPHI.

Pemenune nanHoll memarormyeckoil mpoOJIemMbl 3aBUCUT OT 3(PPEeKTUBHOCTU
IIPENOJABaHNs PYCCKOTO SI3bIKa B KUPIM3CKOM IIKOJIE, KAK HA HAYAJILHOM J3Tare, TaK
U B CPEJTHEM U CTapIlIEM 3BEHE.

JIMHIrBOKY/IbTYpHASl KOMIIETEHIUSI - 3TO CIIOCOOHOCThH JIIOJIEH HE TOJIBKO
JE€MOHCTPUPOBaTh CBOM 3HAHUS B OOJACTU JIMHIBUCTHUKHA, HO U CIIOCOOHOCTH
BTOPUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH aJEKBAaTHO OPHUEHTUPOBATHCSI B  BOIPOCAX,
KaCarollNXCs MAaTepUaJbHOM M AYXOBHOW KYyJbTYpPbl M TPAIHULIMUN HApOAA, S3BIKOM
KOTOPOTO OH OBJIAJIE]I, U HAIMOHAJIBHBIA MEHTAIMTET KOTOPOT'O OH MOHSUI U MTPUHSLL.

B coBpemenHoli MeToauke OOy4e€HHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BEAYIIUM
MIPUHLKANOM sBIsieTCs aHTponoueHtpudeckui. Kak mummer B.M. IlocrtoBanosna,
COBPEMEHHAsi HayKa O S3bIKE M, CIIEAOBATEIbHO, HAayKa O IPENOJABAHUU SI3bIKA
NEPEKUBAIOT OJIMH M3 CaMbIX TTyOOKHX IMEPEIOMHBIX MOMEHTOB CBOETO Pa3BHUTHUSA,
00yCIIOBJICHHBIN MEpexoJ0oM "OT JMHIBUCTUKH HMMMAHEHTHOM C €€ YCTaHOBKOM
paccMaTpuBaTh A3bIK B CaMOM ce0e U JIJIs ce0sl K JIMHTBUCTHKE aHTPOIIOJIOIMYECKOH,

OpUEHTHUPYIOIICICS Ha H3y4YeHHE A3bIKA B TECHOM CBSI3U C YEIOBEKOM, €ro
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CO3HAHWEM, MBIIIUICHUEM U TYXOBHO-TIpaKTHUUeCcKol aestenbHOocThi0" [[locTOoBanoBa
1986: 31-32, Ponp uenoBeueckoro c¢aktopa B s3eike 1988: 8]. Ilpu oOydenuu
WHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM B TAaKOM HAMPABJICHUHM YYaIIUHUCS W3 CcTaryca OOBEKTa
oOydeHusl IEPEeXOUT B CTaTyC CyOBEKTa, a A3BIK pacCCMATPUBACTCS KaK BBIPA3UTEIb
KYJIbTYpHI.

Bo Bropoit nosmoBune XX B. npenogasarenu PKII omytrninm HenoctaTtouHOCTH
nepeaund TOJbKO JIMHITBUCTUYECKUX CBEJICHUM, M CBS3b SI3bIKa M KYJIbTYpPHl B
HACTOAIIEE BpeMs IIHUPOKO OOCYKJaeTcsi BO MHOTHMX paboTax [cM., Harmp.,
Bepemarun, Kocromapos 1990, XapskoB 1997, MurpodanoBa 1999, Aranacosa,
MuxeeBa 2003, 3unoBbeBa M.JI. 2003, lykun 2003a, Enuzaposa 2005, CagoxuH
2005 u mp.]. Tak, Hampumep, COPaBEIIMBO TOBOPUTCS, YTO HU3YUYEHHUE KYJIbTYpHI,
HapsAy C YETHIPbMS TPAIUIIUOHHBIMU YMEHUSIMU — YTEHHUEM, MIUCHMOM, CITyIIIaHHEM
U TOBOPEHHUEM — MOJKET IMOJYYHUTh CBOE 3aKOHHOE MECTO KaK MATOE YMEHHUE,
n00aBJsis CBOIO cnenuPuky K kaxaoMmy u3 uetbipex [Damen 1987: 13]. "JIMHrBUCTHI
U METOJUCTHI YK€ 0003HAYMIM ATOT MOJXOJl KaK JUHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUNA WU
KyJbTyposiornueckuii, — kak numer O.[]. Mutpodanoa, - ¢ HE0OX0IAUMOCTHIO
aKLIEHTHPYS BHUMAaHUE Ha IeJarornyeckoM (0OydarolieM) acmeKkTe 3TOro HOBOIO
MOX0/1a, ¢ KOTOPBIM OyJIeT CBsi3aHa MUJaKTHKa B HacTymnaromeM XXI Beke, Ha30BeM
JTaHHBIN MOAX0A KyabTypoBemxueckum" [Mutpodanosa 1999: 346-347].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HM3y4aeT HaIMOHAJIbHbIE (OpMbI OBITHUS OOIIECTBA,
BOCITPOM3BOAMMBIC B CHCTEME S3BIKOBOH KOMMYHHMKAIlMd W OCHOBaHHBIC Ha
KYJbTYPHBIX  IIEHHOCTSX KOHKPETHO-UCTOpHUUYECKOro coobmiectBa. Iloatomy
MPEAMETOM HCCIEAOBAaHUSI ATOM HAYKH SIBJISIOTCS €IWHHUIBI  SI3bIKA, KOTOPBIC
MpUOOpENIn CUMBOJIMYECKOE, JTAJIOHHOE, O0pa3HO-MeTaOpUUYECKOe 3HAYCHHE B
KyJbTYpe U KOTOpbIE 0000IIAOT pe3yabTaThl COOCTBEHHO Y€JIOBEYECKOTO CO3HAHUS -
apXETUITUYECKOTO U TMPOTOTUITMYECKOTO, 3aUKCHpOBaHHbIE B MH(axX, JETeHaX,
puTyanax, oOpsgax, (OJBKIOPHBIX PEIUTHO3HBIX JTUCKYpCax, IMOITUYECKUX U
MPO3aUYECKUX XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, (ppazeonorusmax u mMetadopax, CHMBOJIAX

Y napemMusix (IOCJIOBUIIAX U TTOTOBOPKax) U T.1I.
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Heunz0exHocTh riobanu3aiuy yCUIUBAET CTUXHIHOE B3aUMOIPOHUKHOBEHHE
KyJIbTYp, 4YTO JelaeT 0co00 aKTyalbHbIM (OPMHUPOBAHUE JHHIBOKYJIBTYPHOM
KOMIICTEHINH y30CKCKUX ydalluXcs B IPoIiecce O0YUCHUS PYCCKOMY SI3BIKY.

[leHHOCTh JIMHTBOKYJBTYPHOTO 00pa3oBaHHs Ha COBPEMEHHOM JTarme
3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO UM OOECICUMBACTCS AyXOBHO-HPABCTBEHHOE CTAHOBJICHHUE
JIUYHOCTH. 3a (OPMHUPOBAHHEM JIMHIBOKYJIBTYPHOW KOMIIETCHIIMU TPOWCXOIUT U
(GopMHpOBaHHE JIMHTBOKYJIbTYPHOW CAMOHMICHTU(DHUKAIMKM KaK HEOOXOIMMOM
COCTaBIISIIOIEH €€ MHPOBO33PEHYECKOr0 MOTEHIMANA M YCJIOBUS HHTETPALUH B
MUPOBYIO KYJIBTYDPY.
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TEXHOJIOI'UA PASBUTHUSA KPUTUYECKOI'O MBIIIIVIEHUS KAK
CPEIACTBO PEAJIM3ALIUU TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O
HOAXOHA ITPU U3YHEHUU JIMTEPATYPbBI B LIKOJIE (HA ITPUMEPE
PACCKA3A A.Il. YEXOBA «XAMEJIEOH»)

3.A.baponenxosa
npenodasamenv CI'OY Nel e.Camapranoa

Annomayus. B craTbe paccMaTpuBaeTCS TPEHUHI KPEATHBHOTO MBILLJICHUS B
OOy4YeHHUU PYCCKOMY S3BIKY U JHTepaType. ABTOPOM ONHUCHIBAIOTCS METObI
Pa3BUTHS TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTEW ydalllMXCs, pACCMAaTPUBAETCS TEOPUS PEUICHUS

I/1306peTaTe.HBCKI/IX 3a7a4, IPUBOAUTCA OIMMCAHUEC OAHOI'O KPCATHUBHOI'O YpPOKa.
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Knwoueswvie cnosa: KpC€aTUBHOCTb, TBOPUYCCKHEC 3aladu, Pa3BUTHC TBOPUYCCKHX
CIIOCOOHOCTEM, TBOPUECKOE MBILIIIEHUE, KPEATUBHBIA YPOK.

The development of creative thinking at the lessons of Russian language and
literature Abstract. The paper discusses the training of creative thinking at the lessons
of the Russian language and literature. The author describes the methods of
development of students' creative abilities, theory of inventive problem solving,
course of a creative lesson.

Key words: creativity, creative tasks, development of creative abilities, creative
thinking, creative lesson.

«Kypc nuteparypsl B 00111€00pa30BaTeIbHON IIKOJIE, HApSAy C JAPYTUMU
y4eOHBIMU MIPEAMETAMH, COJICUCTBYET PEIICHUIO KOMIUIEKCA BOCITUTATENbHBIX 33]1a4:
Pa3BUTHUIO FapMOHHqHOﬁ JIMYHOCTH, BOCIIMTAHHUIO I'PAKIAHUHA, IIaTPHUOTA.

OcHoBHas 11€JIb M3YUYEHHUS JIUTEPaTyphl B IMIKOJE — (HOPMHUPOBAHHE YMEHHIA
YUTaTh, KOMMEHTHUPOBATh, aHAJU3UPOBATh U WHTEPIPETUPOBATH XYJI0KECTBEHHBIN
TEKCT, CO3JaBaTb COOCTBEHHBIA TEKCT. qTGHI/IC, KOMMCHTapHﬁ, aHallnu3 Hu
MHTEPIPETALNS — HEOTHEMJIEMbIE YaCTH BCAKOW 3HAKOBOW NIESTENHHOCTH. Pa3zButne
YKa3aHHbIX YMCHHﬁ, OBJIAACHHUC BO3MOKHBIMH AJITOPUTMAMH ITOCTUKCHUS CMBICIIOB,
3aJIOKCHHBIX B XYAOKCCTBCHHOM IIPOU3BCACHHH, d 3aTCM U CO3JaHUC CcOOCTBEHHOIO
TEKCTa, MPEJCTaBICHNE COOCTBEHHBIX OLIEHOK U CYKICHHI 110 TOBO1Y IPOYUTAHHOTO
HEO0OXOMMBI IKOJLHUKAM JIJIS TMOCIEAYIONIEeH YCIENTHOM caMopeain3aluy B JIF000H
chepe nearenpHOCTHY [3, €. 12].

B  Hacrosiiee BpemMs  Cpeaud  OCHOBHBIX TEHJCHIMA B  Pa3BUTHU
00pa3oBaTEIHLHOTO mnmporecca BeOylIEe MECTO 3aHUMaeT JIMYHOCTHO-
OpUeHTHpOBaHHOEe 00y4yeHue. OUeBHIIHO, YTO HE OO0BEM 3HAHUN WIIM KOJIMYECTBO
uH(OpMaIuu SIBISETCS 1eNbI0 00pa3oBaHMsI, a TO, KaK YUYEHHUK yMEET YIPABISThH
7TOM MHGOPMAIMEH: UCKATh, HAWIYYIIIUM CIIOCOOOM MPUCBAaUBaTh, HAXOJAUTH B HEH
CMBICJI, TIPUMEHSTh B KW3HU. B CBSI3M ¢ ITUM MOWCKA HOBBIX (OPM YpPOKOB

CTaHOBATCA BCE 00JIee aKTyalbHBIMHU.
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«TexHonorust pa3BUTUA KPUTHUECKOTO MBIIUICHUS — OJWH M3 CIOco00B
MIPEeBPATUTh YUYCHUE B IMUHOCTHO-OpUEHTHPOBaHHOE» [1, ¢. 10].

KpuTH4HOCT yMa — 3TO yMEHHE YeJOBEKa OOBEKTHUBHO OIICHHBATh CBOU U
Yy’KH€ MBICIIHU, TUIATEIbHO U BCECTOPOHHE MPOBEPSITH BCE BBIABUTAEMBIE MOJIOKEHUS
1 BbIBOJIbI. KpUTHUeCcKoe MBIILIEHHE TTOMOTaeT YeJIOBEKY ONPEIEIUTh COOCTBEHHBIE
OPUOPUTETHI B JMYHOM U TPO(EeCCHOHANBHOM >KU3HH, MPEANojaraeT MPUHITHE
WHJUBUTyaIbHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a CJEJaHHBIA BBIOOp, MOBBIIIAET YpPOBEHb
WHIUBUAyIBHOW KYyJIbTYpbl paboTel ¢ wHpoOpManmen, QopMupyer yMeHue
aHAJIM3UPOBATh U JI€JaTh CAMOCTOATENbHBIE BBIBOJIbI, IPOTHO3UPOBATH MOCIEACTBUS
CBOUX PEIICHUI U OTBEYATh 34 HUX.

Kaxnprii y4uTenp WIIET ONTHUMAalbHbIE CHOCOOBI AESATENBHOCTH, KOTOPHIE
naBaau Obl YCTOMYMBBIM W CTaOWIBHBIA pe3yJbTaT B OCBOCHHMM IpPEAMETA,
CTUMYJIMPOBAIM yYalIUXCs K IMO3HABATEIbHOW aKTUBHOCTU. JJIsI BBIMIOJIHEHHUS 3TOM
3a/layd OH JOJDKEH BJIaJIeTh TeXHOJOoruen «Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS
yepe3 uTeHue u nucbmo» (nanee — PKMUII).

Ha ypokax muTeparypsl HOPUEMBI TEXHOJOTMHM MOTYT OBITh YCHEUIHO
MIPUMEHEHBI pU padoTe ¢ UHHOPMAITMOHHBIMU U XYA05KECTBEHHBIMU TEKCTAMH.

[IpencraBumM MoOENb ypokKa C HCHOJb30BaHueM TexHonorun PKMUYII Ha
nmpuMepe u3ydeHuss pacckaza A.Il. YexoBa «Xameneon». Msl cuuTaem
1e1eco00pa3HbIM MOCBATUTH TPH 3aHATHS U3yudeHuto TBopuecTBa A.Il. Yexona.

Ha nepBoM ypoke yyamiuecsi 3HaKOMSITCS ¢ HEKOTOPbIMH (pakTamMu Ouorpadpuu
A.Il. YexoBa, Oka3aBIIMMU BIMSHUE HA (DOPMUPOBAHME MHUPOBO33PEHUS IUCATENS,
TOTOBAT BbIpa3uTesbHOE uTeHUe BocnomuHanuii o Yexose A.M. Kynpuna, K.K.
Koposuna, B.I'. Koponenko, 1.JI. JleontseBa-1llernosa, cnaitgoByro npe3eHTaluo —
skckyperuto B oM A.Il. YexoBa. Takas pabGorta comeiicTByeT (HOpMHUPOBAHUIO
IIPEACTABICHU O TOM, YTO MPAaBO HA CMEX MHCATENIO JAJM IOCTOSHHBIA TpYJ,
OecroniajHas TpeOOBATEIBLHOCTh K ceO€ M OKPYKAIOUIUM, a0COIIOTHAsE CBOOO/A U

TaJIaHT.
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Ha BTOpOM M TpeTheM ypOKax MPOUCXOAUT OCMBICIEHUE T'yMAHHUCTHYECKOU
UJIEU TUAJIEKTUYECKOIO B3aUMO/IEVCTBUS COLUAIIBHON CPEJIbl M JIMYHOCTH B MPOLIECCE
ananu3a pacckaza A.Il. UexoBa «Xameneony, IeIbI0 KOTOPOTO SBISIETCS] OOIMYEHNE
«XaMEJEOHCTBA»  KaK  SIBICHUS  OOIIECTBEHHOTO, (OPMUPOBAHHE  HABbHIKA
MCCJIEIOBATENbCKOM  paboThl € TEKCTOM, KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH,
HPABCTBEHHO-ICTETUYECKUX MPEACTABICHUNA Yy4YallUXCsl B IMPOLIECCE BbISBICHUSA
JIEKCUYECKOr0 3HA4YeHUs cjoBa «xameneoH». Benymmmu npuémamu paboThI
ABISIIOTCS Oecefla, BBIpA3UTEIbHOE YTEHHE, YTCHHE C OCTAaHOBKaMH, oOpalleHue K
JUYHOMY OIBITY, IPOTHO3UPOBAaHUE MO HA3BAHUIO, «IEPEBO MPEICKA3aHUID,
UCcleIoBaTeNbCKas paboTa ¢ TEKCTOM, JIEKCuUeckas padora.

Ha cragum BbI30Ba NOPOUCXOAUT OOpallleHWe K JUYHOMY  OIBITY,
COJICHCTBYIOIIIEE ITOATOTOBKE K BOCIIPUATHIO IPOU3BEACHUS:

* [Iporcxoaumnu v B Balllel )KU3HU KOMHUYECKUE CUTYalllH?

* KakoBo nekcuueckoe 3HAUYC€HHE CIIOBa «xaMeleoH»? Kakum sBigeTcs 3To
CJIOBO B KOHTEKCTE — OJIHO3HAYHBIM WJIM MHOTO3HAYHBIM?

* Paccka3 mnHaseBaeTca «Xameneon». Kak Bbl gymaere, 0 4éM 3TO
npou3BeneHue?

IIporHo3 crokera HE3HaKOMOI'O ITPOU3BEAECHUS MOBBIIIAECT UHTEPEC K YTCHUIO —
B MpolEcce 3HAKOMCTBA C TEKCTOM Yyualiuecs yOeXKIaroTCs B NMPaBUIBHOCTH WIIH
OIMUOOYHOCTU CBOWX TpenrnonoxeHuid. Kpome Toro, maHHbId MpuéM aKIEHTUPYET
BHUMAHUE YyYalllUXCSd Ha Ha3BaHUU, SBISIOMIEMCS «a00peBUATYpOl CMBbICTIay,
«KOMIIPECCUPOBAHHBIM, HEPACKPBITBIM  COJEPXKAHUEM TEKCTa», OTPAKEHHEM
COOCTBEHHO aBTOpPCKOW uHTeprnperanuu. Ha cragum ocMbICIeHUs CoJep:KaHus
npennaraem pacckaz A.Il. YexoBa «XameneoH», paculCHEHHbIM Ha HECKOJIBKO
¢bparmMeHTOB. YuuTenb 3apaHee NEIUT TEKCT Ha YacTH, HUCXOAS U3 JIOTHKHU
MIOCTPOEHUSI MPOU3BEACHUS. Y4YallMecs YUTAlOT IEPBYI0 YacTh, 3aTE€M CIEIYET
aHaJIu3 JaHHOTO OTPBIBKA C UCIOJIb30BAaHUEM BOIIPOCOB Pa3HOTO BU/A (YTOUHSIOUIUX,
MHTEPIPETALUOHHbBIX, OLICHOYHBIX).

dparmMeHT ypokxa.
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Urenue pacckaza ¢ Hadyajia [0 CJIOB «...0KOJIO HUX HET Ja)Ke HULUX).
llepsas ocmanoska. IIpuMepHbIe BOIIPOCHI:

[1 C KaKMMU T€pOsIMU MBI IO3HAKOMUJIUCh?

1 Kakue neranu momMoraroT IpeJcTaBUTh 00uk OuyMenoBa U ropoI0BOro?
[] ITouemy Ha MIOIIAAN HET NAKE HULUX?

[ CApIIKMM JIM MBI KaKue-T00 3BYKH B 3TOM BIU30/1€?

[Ipogomxaem uteHue co ciioB «Tak Thl KycaTbCsl, OKasHHBIN?» 110 cioB «B

CJIE3SIIIUXCS TTa3aX €r0 BRIPAKEHUE TOCKU U Y)Kacay.
Bmopas ocmanoska. IlpumepHbie BOIIPOCHL:
[J Yto siBNsieTCS 3aBSI3KOM pacckaza?
] UTo BaM Ka)KeTCsl CMEIIHBIM B ONTUCAHUU XPIOKUHA?

Urenne co cinoB «Ilo kakomy ciaywdato TyTr?» 10 cioB «Ubsi cobaxa,

CIIpaiuBaro?»
Tpemwsa ocmanoeka. IIpuMepHbIE BOITPOCHI:
[J Kak Benér cebs B aToi cutryauun OuymenoB? OxapakTepu3ynuTe ero peub.
[ ITogymaiite, KaKk OTHOCHUTCSI aBTOP K TE€POI0, CyIsd MO 3TOMY ONMMUCAHUIO?
1 Kakue 060pOoTHI peun MOJMIEHCKOTO HAA3UPaTelisd KaKyTCs BaM CMEIIIHBIMU ?

Urenne co cioB «IJTO, Kaxuch, re"epana JXwuramosa...» g0 cioB «He

paccykJathb!»
Yemeepmas ocmanoeka. lIpumepHbie BOMPOCHL:
[J Uto n3MeHunock B noBeneHnu Ouymenona?

[1 Kak Bemer cebs XprokuH, mociie Toro kak OdyMenoB HM3MEHUT CBOE

peuieHue?

(] IIpenmnonoxure, 4To MOTJIO Mpou3oiiTu ganpiie. OG0CHyHTE CBOE MHEHUE.
Ha osTtoii cramum wucnosnb3dyeM nOpuEM «IEepeBO Ipenackaszanui». Ilocne
0OCYKIEHUS TEKCT CIEAYyeT MPOYUTATh 0 KOHLA. YUMUTEIb IpeaIaracT y4amumcs

COIIOCTAaBUTD IICPBYIO U IMMOCJICIHIOO MU3aHCIICHBI paCCKa3a, 3aTCM 3a0a€T BOITPOCHI:
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[1 CrioBa «xaMeJIeoH» B paccKa3e HET, IOYEMY K€ BO3HUK Takou 3aroyioBok? B
IPSIMOM MJIM IIEPEHOCHOM CMBICIIE YIIOTPEOJIEHO 3TO CJIOBO?

[1 B uem cMmbicn Ha3BaHus pacckaza? Koro B HeM MOXKHO Ha3BaTh
«XaMeJeoHOM» ?

[1 Kax ObI BbI OPEAETININ, YTO TAKOE «XaMEJIEOHCTBO»?

1 KakoBa e uaest IpOYMTaHHOTO MPOU3BEICHUS ?

Ha 3aBepmiaromieM »3Tame NpPOUCXOAUT BBISBICHHE OCOOEHHOCTEH CrOXKeTa
MIPOM3BEICHUS U aBTOPCKOTO 3aMbICia, CMBICTA MPUEMA «TOBOPSIIUX (paMHUIuin» B
pacckase v poJiv XyJ0KECTBEHHOU JIETaI B TEKCTE.

AHanu3 pemivK, B KOTOPBIX MPOSIBISIIOTCS OCOOEHHOCTH BHYTPEHHErO OOJIMKa
OuymenoBa, EnaplpyuHa, BBISBICHHE XapaKTepa MHTOHALIMM M CTWIS PEYM TE€POEB,
KOMEIMMHOM  OCHOBBI  pacckasza,  3aKiIOYarollelcss B HECOOTBETCTBUU
HE3HAYUTEJIbHOCTH Ba)XHOTO JUIS T€pOeB BoOIpoca (KOMYy HPHUHAIEKUT cobaka) U
CTPACTHOIO TOHAa OOCYXIEHHSI JTOM HECEepPhE3HOM «IpOOJEMBI», a TaKKe
KOHCTPYKIMM LIEHTPAJIBHOIO DJIIM304a, COCTOALIEW W3 psAda «IIPEeBpaliCHUN»,
npoucxomamux ¢ OyymenoBelM, XPIOKHHBIM, TOJIIOM W IIMHENBIO, MO3BOJSIOT
cAenaTb BBIBOJA O TOM, YTO XaMeJIEOHCTBO — 4YepTa COLMalbHasA, ITOPOKICHHAs
OOUIECTBEHHBIM YKJIQJIOM JKM3HU C €ro HEpaBEHCTBOM, [EJICHHEM JIIoJed Ha
COCJIOBMS, pas3psipl, HAa «BBICHIMX» U «HU3IIHAX», A XaMEJIECOHaMH B pacckase
ABJISIFOTCSL BCE T€POM, BKIIIOYAS IIWHEIb MOJUUEHCKOro Haazuparens OuymenoBa —
CHUMBOJI BJIACTH.

Ha craguu pedrnexcuu npenngaraem ydamuyMmcs MMCbMEHHYI0 paboTy Ha BbIOOD,
YUUTBHIBAIOUIYIO UX UHIWBHUIYaJIbHbIE OCOOEHHOCTH:

] Tema xameneoHctBa B pacckaze A.Il. Uexona.

[J Cmblcn Ha3BaHus pacckasza A.Il. UexoBa «Xameneon».

[J CmemHoe 1 Tparmueckoe B pacckasze A.Il. UexoBa «XamMeneon».

] JKuBas kapTtuHa HpaBoB B pacckaze A.IL. UexoBa «Xameneon».

] Mowm BnieuaTieHus ot pacckasa A.Il. Uexopa «Xameneon» (3cce).
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[1 KakoBa xynoxecTBeHHas wujes pacckasa A.Il. YexoBa «Xameneon»?
(counHeHUe-paccyXJICHuE).

Takum oOpazoM, Mozmenb ypoka C HCIoOib30BaHWeM TexHomornn PKMUII
MPEJICTaBIsIeT OMBIT MPAaKTUYECKOW pealu3alid JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
noaxojaa B oOpazoBaHuu. OCOOEHHOCTBIO K€ JAHHOM IMeJaroru4eckoil TeXHOJIOTUH
ABIIIETCS TO, UTO YYAIIUKCS B TpoOIlecce O0YyUEHHUS caM KOHCTPYHUPYET 3TOT MPOIIECC,
UCXOJI U3 peajbHbIX U KOHKPETHBIX IIeJIel, caM OTCIIEKMBAET HAIPABICHUSI CBOETO
Pa3BUTHS U OTIPEACISECT KOHEUHBIN pe3ynbTaT. Mcnonbp3oBanue NpuéMOB TEXHOJIOTHH
OPUEHTHPOBAHO HA pPAa3BUTHUE HABBIKOB BIyMUYHMBOW palbOTHI ¢ HH(OpMAIHEH, C
TeKcToM. PaccMoTpeHHble NpUéMbI MOTYT OBITH MCIOJIb30BaHbl Kak INpU paboTe ¢
XYJOKECTBEHHBIMU TPOU3BEACHUAMU, TaK W TPH H3yUYEHUU TEKCTOB HAYYHOTO,
HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO,  MyOJIMIUCTUYECKOTO WM  JIUTEPaTypHO-KPUTUYECKOTO
COJIepKaHUsI.

Jlureparypa
1. 3aup-bex C.H., MymraBunckas U.B. Pa3Butre KpuTHUE€CKOro MBIIIJIEHHUS HA
ypoke: [Tocobue ms yuurtens. — M.: [Ipocsemenue, 2004.
2. Xanmepn /l. [lcuxonorust kpurudeckoro mpinuierus. — CI16., 2000.

3. dyHmaMeHTaIbHOE SIPO COMEpKaHUS OOIIEero oOpa3oBaHUs: MPOEKT / MO
pen. B.B. KoznoBa A.M. Konnakosa. — M., 2009.

KONFLIKTLI VAZIYATDA MUOMALA MADANIYATI VA TO‘G‘RI
MULOQOT QOIDALARI

F.A.Sulaymanov
Samargand shahar 54-maktab o ‘gituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magolada konfliktli vaziyatda muomala madaniyati va
to‘g‘ri muloqot qoidalari yoritilgan.

Kalit so‘zlar: konflikt, konfliktogenlar, mulogot madaniyati, konflikt yechimi

AnHoTamusi. B 37Ol crathe oOCyXkmaercs KyJIbTypa oOOpamieHus ¢
KOH()JIMKTHBIMU CUTYallUSIMU U TIpaBUjia MPABUIBHOTO OOIIEHUS.

KaroueBble ci1oBa. KOHQIMKT, BO30OYAUTEIN KOH(PIUKTOB, KyJIbTypa 0OIIEeHuS,

paspeliieHne KOH(PJIMKTOB
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Abstract. This article discusses the culture of dealing with conflict situations
and the rules of proper communication.

Keywords. conflict, conflict pathogens, communication culture, conflict
resolution

O‘zbeklar mentalitetida muomala madaniyati ko*pchilik hollarda o‘zaro salom-
alik qilish, ahvol so‘rash, oiladagi vaziyatlar bo‘yicha axborotlarga qiziqish ko‘rsatish
kabi ko‘rinishlarda namoyon bo‘ladi. Ammo aslida muomala madaniyati — o‘zga
insonga bo‘lgan munosabat madaniyati bilan belgilanadi. Faqat salom-alik
gilgandagiga emas, balki hayot tartibida, har kunlik hayot tarzida insonga
ko‘rsatiladigan hurmati va e’zozi, samimiy va to‘g‘ri munosabatni anglatadi. Ichki
madaniyatga ega bo‘lgan odamgina har turli vaziyatlarda har qanday boshqga insonga
nisbatan doimiy to‘g‘ri, samimiy va aniq munosabat ko‘rsata oladi. Muloqot
madaniyati insondan boshga insonga nisbatan har doim bir tekis munosabat
ko‘rsatilishini talab etadi. Qarshingizda turgan odam boymi, kambag‘almi,
qishloglikmi yoki shaharlikmi, mansabdormi yoki oddiy o‘qituvchimi, bundan qat’iy
nazar unga to‘g‘ri munosabat ko‘rsata olish haqiqiy insonparvarlik mezoni bo‘lib
kelgan. Ammo muloqot madaniyati insondan o‘z ustida muntazam ish olib borishni
talab etadi. Mulogot madaniyati 0‘z o‘zidan vujudga kelib qolmaydi.

Odamlar ba’zan bir-birlarini tushunmaydi yoki o‘z o‘y—fikrlarini aniq ifodalay
olmaydilar. Ularning bir-birini tushunmasligi esa konfliktga olib kelishi mumkin.
Quyida ilig muomala va qanday qilib hamsuhbatni to‘g‘ri tushunish va unga o‘z
o‘ylaringizni aniq anglatish bo‘yicha 10 ta maslahat keltirilgan.

1. Suhbat uchun qulay, tinch va to‘g‘ri joy tanlash. Muammoni tanaffus
paytidagi tor koridorda, darsga ikki minut vagt qolgan paytda, shovgin orasida, bola
yig‘lab turganida, opponentingiz ishga shoshilayotgan vaqtda, u bemor bo‘lganida....
hal etish mushkul. Hamsuhbatingiz va o‘zingiz tinch, hech kim halagit bermaydigan,
ikkalangiz boshga joyga shoshilmay, bafurja suhbat quradigan joy borligiga amin
bo‘ling. Suhbat uchun qulay joy bo‘lsagina, tomonlar orasidagi muloqot uchun

sharoit yaratilgan bo‘ladi.
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2. Hamsuhbatingizning gaplarini bo‘lmang. Sizning uzluksiz so‘zlashingizni
diqgat bilan eshitish mushkul. Shu bois, hamsuhbatingizga ham so‘zlash imkonini
bering va uning so‘zlarini bo‘lmay, sabr — ganoat bilan tinglang.

3. Sabr — qanoatli bo‘ling! Ba’zan o°z fikrini to‘g‘ri ifodalab gap aytish uchun
ham vaqt kerak. Nizo ichiga kirganlarga xos bo‘lgan xususiyatlardan biri butun
dardini dasturxon qilib, konkret nizoga alogador bo‘lmagan axborotlarni bir boshdan
bafurja bahs jarayoniga tortishdan iborat.

4. Tana zaboniga quloq soling! Biz suhbat jarayonida fagat so‘zlar bilan
axborot ulashmaymiz. Suhbat jarayonida bizning tana harakatlarimiz, mimikamiz,
ovozimiz xarakteri (past, tiniq, tinch, osoyishta ovoz, yoki dag‘dag‘a, qo‘pol,
tahdidli, agressiv ovoz), bularning barisi muhim ahamiyat kasb etadi va ma’lum bir
ma’lumotlarni opponentingiz, yoki o‘zingizning holatingiz va xis-uyg‘ularingiz
hagida garshida turganlarga uzatadi.

5. Etibor bilan tinglang! Opponentingiz sizni eshitishingizni istaydi. Chunki u

so‘zlar orqali oz fikri, o‘yi, hissiyotlarini sizga yetkazmoqchi.

6. Ma’ruza o‘qimang! Siz bilan suhbatlashganda odamlar o‘z fikr va o‘ylarini
sizning ongingiz va qalbingizga yetkazib berish uchun gapiradilar. Agar bu
odamlarga sizning maslahatingiz zarur bo‘lsa, ular “Maslahat bering”, deydilar. Agar
ularga sizning tanqidingiz yoki tasdiqingiz kerak bo‘lsa, ular o‘zlari sizdan
so‘raydilar. Hamsuhbatingiz gaplari uni tarbiyalash uchun bahona bo ‘la olmaydi.

7. Ochiqg va aniq savollardan foydalaning! Konflikt vaziyatida tomonlar
mulogoti imkon darajasida har ikki tomonga tegishli bo‘lgan axborotlarni yig‘ish va
tahlil qilish asosiga qurilmog‘i lozim. Aslida konflikt emotsiyalar to‘qnashuvidan
axborotlar almashuviga o‘tilishi asosida yechiladi. Shu bois, suhbat, ya’ni muloqot
jarayonida ochig va anig savollar beribgina siz boshga inson sizdan nimani
so‘rayotganligini, uning qanday talablari mavjudligi, uning hissiyotlari va xulosalari
nimalarga asoslanganligini to‘g‘ri tushuna olasiz.

8. Hech narsa taklif gilmang! Nima uchun aynan mana shunday talab

qo‘yiladi? Chunki, emotsiyalar va ehtiroslar ichida odam ba’zan so‘zlashga berilib
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ketib, aslida o‘zida mavjud bo‘lmagan, yoki soniyalik, bir zumlik bo‘lgan his-
tuyg‘ularni ifodalab yuboradi.

9. O‘zingizni nazorat qiling! Ziddiyat jarayoni ko‘pincha tomonlar galbida va
fikrida mavjud bo‘lgan barcha negativ holat va garashlarni yuzaga olib chigadi. Shu
bois, har ikkala tomon ham garama-garshi tomonni hamma nugsonlarda ayblash,
o‘zini esa himoya qilish bosqichidan o‘tadi. Qarama-qarshilik kuchaygan paytda har
doim ham boshqgalarning bizga aytayotgan ba’zi “achchiq”, “adolatli”, shu bilan
birga, boshga bir “bo‘hton”, “yolg‘on”, “amalda bo‘lmagan” so‘zlari yogavermaydi.

10. Birovning nafsoniyatiga tegmang! Har bir inson o‘zicha bir olam
hisoblanadi. Uning ilmi, bilimi, madaniyati, shaxsiyati va ijtimoiy mavqyeidan qat’iy
nazar o‘ziga ma’lum bir 1jobiy daraja bilan munosabat bildirishga bolalikdan
o‘rgangan bo‘ladi.

Shunday qilib,

- konfliktning yuzaga kelishi tabiiy hol hamda uning vujudga kelishidan
qo‘rgmaslik va dovdiramaslik lozim;

- konfliktning subyektiv va obyektiv kelib chigish sabablarini muhokama qilish
darkor,;

- konflikt tomonlar manfaatlarining to‘qnashuvi hisoblanadi;

- konfliktning yechimini topish uchun ikki tomonning ixtiyoriy sayi-harakalar
olib borishi va konflikt yechimini topishga rozi-rizoligi talab etiladi;

- har qanday konfliktning o‘z yechimi mavjud, faqat uni topa bilish zarur;

- konfliktning yechimi topilmaganda, u “so‘nishi”, yo‘q bo‘lganday ko‘rinishi
mumkin, aslida konflikt 0‘z-o‘zidan hal bo‘lmaydi, balki keyinroq boshga kattaroq
nizolarni keltirib chigaradi;

- konflikt yechimini ijobiy topish uchun ma’lum bilim va malakalarni egallash
darkor;

- konflikt yechimini topish jarayonida ziddiyat garama-garshi odamga, uning
shaxsiyatiga emas, balki ikkala tomon o‘zaro birlashib, o‘z mulohazalarini mavjud

muammoga qaratishi darkor;
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- konfliktni insonlar emas, balki vaziyatlar va manfaatlar vujudga keltiradi;
- konfliktlar har doim mavjud bo‘ladi, shuning uchun ham yoshlar ularni
boshqarish malakasiga ega bo‘lishi lozim.

Konflikt sharoitida quyidagilarga amal gilish maslahat beriladi:

- O‘z so‘zlaringiz va amaliy ishlaringizda mas’uliyatni o‘z zimmangizga oling.

- Tomonlar o‘rtasidagi turli shartnomalar va o‘z mas’uliyatingizdagi vazifalarni
albatta bajaring.

- Agar sizning sa’y-harakatlaringiz behuda ketayotganligi va yordam
bermayotganligini sezsangiz, harakatlaringizni gaytadan boshlang va opponentingiz

bilan samimiy o‘rtoglashing.

Konfliktli vaziyatlarda faol eshitish uch etapda o‘tadi. Ularda axborot olish va
uzatishning uch turi aks etadi: axborot almashuv, tasdiglash bosgichi va tinchlantirish
bosqichi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Barotov Sh.R. Psixologik xizmatning nazariy va amaliy muammolari. -
Buxoro, 2008.

2.To‘ychiyeva G. Yoshlar va konfliktlar: Konfliktlar yechimiga o‘rganish. -

Toshkent, 2008.
3. Eshquvvatov T. Psixologik konfliktologiya. UUM. — Samargand, 2012.

WHY IS CRITICAL THINKING IMPORTANT?

U.A.Begaliyeva
English teacher of 54th-school in Samarkand city

Annotation: Critical thinking is just deliberately and systematically processing
information so that you can make better decisions and generally understand things
better. The above definition includes so many words because critical thinking requires
you to apply diverse intellectual tools to diverse information.

Key words: critical thinking, development of a language, naive relativism.

“Critical thinking is the intellectually disciplined process of actively and
skillfully conceptualizing, applying, analyzing, synthesizing, and/or evaluating
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information gathered from, or generated by, observation, experience, reflection,
reasoning, or communication, as a guide to belief and action.”
Ways to critically think about information include:

« Conceptualizing

« Analyzing

« Synthesizing

« Evaluating

That information can come from sources such as:

« Observation

« Experience

« Reflection

« Reasoning

« Communication

And all this is meant to guide:

- Beliefs
« Action
You can also define it this way:

Critical thinking is the opposite of regular, everyday thinking.

Moment to moment, most thinking happens automatically. When you think
critically, you deliberately employ any of the above intellectual tools to reach more
accurate conclusions than your brain automatically would (more on this in a bit).

This is what critical thinking is. But so what?

Why does critical thinking matter?

Most of our everyday thinking is uncritical.

If you think about it, this makes sense.

We can run into problems, though, when we let our automatic mental processes
govern important decisions. Without critical thinking, it’s easy for people to
manipulate us and for all sorts of catastrophes to result. Anywhere that some form of
fundamentalism led to tragedy critical thinking was sorely lacking.

Even day to day, it’s easy to get caught in pointless arguments or say stupid

things just because you failed to stop and think deliberately.
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Critical thinking matters in college because students often adopt the wrong
attitude to thinking about difficult questions. These attitudes include:

« Ignorant certainty. Ignorant certainty is the belief that there are definite,
correct answers to all questions—all you have to do is find the right source (102). It’s
understandable that a lot of students come into college thinking this way—it’s enough
to get you through most of your high school coursework. In college and in life,
however, the answers to most meaningful questions are rarely straightforward. To get
anywhere in college classes (especially upper-level ones), you have to think critically
about the material.

« Naive relativism. Naive relativism is the belief that there is no truth and all
arguments are equal (102-103). According to Roberts, this is often a view that
students adopt once they learn the error of ignorant certainty. While it’s certainly a
more “critical” approach than ignorant certainty, naive relativism is still
inadequate since it misses the whole point of critical thinking: arriving at a more
complete, “less wrong” answer. Part of thinking critically is evaluating the validity of
arguments (yours and others’). Therefore, to think critically you must accept that
some arguments are better (and that some are just plain awful).

Critical thinking also matters in college because:

« It allows you to form your own opinions and engage with material beyond a
superficial level. This is essential to crafting a great essay and having an intelligent
discussion with your professors or classmates. Regurgitating what the textbook says
won’t get you far.

« It allows you to craft worthy arguments and back them up. If you plan to go on
to graduate school or pursue a PhD., original, critical thought is crucial

« It helps you evaluate your own work. This leads to better grades (who doesn’t
want those?) and better habits of mind.

Doing college level work without critical is a lot like walking blindfolded: you’ll

get somewhere, but it’s unlikely to be the place you desire.
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The value of critical thinking doesn’t stop with college, however. Once you get
out into the real world, critical thinking matters even more. This is because:

oIt allows you to continue to develop intellectually after you
graduate. Progress shouldn’t stop after graduation—you should keep learning as
much as you can. When you encounter new information, knowing how to think
critically will help you evaluate and use it.

« It helps you make hard decisions. I’ve written before about how defining
your values helps you make better decisions. Equally important in the decision-
making process is the ability to think critically. Critical thinking allows you compare
the pros and cons of your available options, showing that you have more options than
you might imagine.

« People can and will manipulate you. At least, they will if you take everything
at face value and allow others to think for you. Just look at ads for the latest fad diet
or “miracle” drug—these rely on ignorance and false hope to get people to buy
something that is at best useless and at worst harmful. When you evaluate
information critically (especially information meant to sell something), you can avoid
falling prey to unethical companies and people.

« It makes you more employable (and better paid). The best employees not
only know how to solve existing problems—they also know how to come up with
solutions to problems no one ever imagined. To get a great job after graduating, you
need to be one of those employees, and critical thinking is the key ingredient to
solving difficult, novel problems.
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2-ShO‘BA
TILLARNI O‘QITISHNING METODIK TIZIMI, O‘QUV MATERIALINI
TANLASH VA TUZISH TAMOYILLARI, TILNI O‘QITISH VOSITALARI,
USULLARI VA USLUBLARI

OCHOBbBI METOJAUKHU OBYYEHUSA YTEHUTIO

JI. b.Opvimbemosa
cmapuiuti npenodasamenv kageopwvl «Memoouka npenooasanusi A361K08Y
Hayuonanvrnozo yenmpa ooyuenus nedacoeos Hogbim memoouxkam. Pecnyoauxa
Kapaxannaxcman.

UreHne — OAWH U3 BUJOB PEUYECBOM JICITEIBHOCTH. 3aKJIFOYAETCS OH B IIEPEBOJE
OYKBEHHOT'O KOJIa B 3BYKOBYIO CHCTEMY, M MPOSBIISICTCS JTMOO BO BHEIIHEH, OO BO
BHYTPEHHEW peun. XapakTepHONW OCOOEHHOCTBIO UTEHHS SBJISIETCS OCMBICICHUE
3pUTEIBHO  BOCIMUTATEIIBHOTO TEKCTa C LEJNbI0 PEHICHUS  ONPEACICHHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/ayu: PACIO3HABAHWE W BOCHPOM3BEACHHUE YY>KOW MBICIIH,
COJIepKallleiicsi B HEM, B pe3yJbTaTe€ YEero 4YuTaTelb OMNPEACICHHBIM 00pa3oM
pearupyeTt Ha 3Ty MbICJb. Clie0BaTEIbHO, C TIOMOIIBIO YTCHHUS YEJIOBEK pEeaanu3yeT
BO3MOXXHOCTH TaK Ha3bIBAGMOT'0 OIOCPEIOBAHHOTO OOIIECHUS: BOCIPHUATHE M
MMOHMMAHHUE TEKCTAa CBHUAECTEIBCTBYIOT O B3aWMMOACHCTBUU YHUTATEISl C ABTOPOM
TEKCTa, O CJIOKHBIX MBICIUTEIBHBIX MPOIECCAX, COMPOBOK/IAIOIIMX €r0 OCO3HAHUE.

Bocnpusitue tekcra u aktuBHas nepepadoTka MHGOpMAIUU — BOT OCHOBHBIE
KOMMOHEHTHI uTeHus. CrenoBaresibHO, 00yYE€HHE UTEHHIO KaK OJHOMY W3 BHJIOB
peyeBoOl NEATEILHOCTH — BaKHEWIas ydyeOHas 3ajada, KOTOPYHO JIOJKEH pelaTh
YUYUTEIIb HAYaJIbHOW IIKOJIBI.

[lens 0OyuyeHUs YTEHWIO B IIKOJE 3aKIIOYACTCS B TOM, UYTOOBI HAy4YUTh
ITIKOJIbHUKA PAallMOHAJILHBIM IIPUEMaM BOCIHPHUATHS W IepepaboTKu HHOOPMAIIHH,
coAepKaIICCsl B TEKCTaX Pa3IMYHOTO XapakTepa B 3aBUCUMOCTH OT COAECP>KaHUS U
KOMMYHHUKATUBHOM 3a1add. llog KOMMYHUKaTMBHOW 3aJadel CleayeT MOHUMATh
YCTAaHOBKY Ha TO, C KAaKOW ILIEIbIO OCYIIECTBIISIETCS YTEHUE: TAE, KOraa, ISl YEro

OyneT Wcrnoib30BaHa W3BJICUCHHas u3 Tekcrta uHpopmarus. [Ipu sTtom cremyer
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VUYUTHIBATHh (PYHKITUHU, KOTOPBIE MPUCYIIN YTEHUIO KaK BUIAY PEUEBOM EATCILHOCTH U
KOTOpbIE PeaIn3yIoTCs B MPOIECCE OMOCPEIOBAHHOTO OOIICHHS YUTATENS C aBTOPOM
TekcTa. Kak mpaBuiio, BBIIEHSIOT TpU QYHKIUWA UYTEHUS: HO3HABAMENbHAS,
DPe2yIAMUHAs U YEeHHOCMHO-OPUCHMAYUOHHAS.

[To3HaBaTenbHast PYHKIUS peaiu3yeTcsl B Mpolecce MoJydeHus: HHGOpMaIiu
0 MHpE, JIOAAX, (DaKTaxX U SABJICHUSX JEHCTBUTEILHOCTH (YUTATh, YTOOBI 3HATH).

PerynaruBHass (QyHKIMS HampaBieHa Ha YOPABJICHUS IPAKTUYECKOMN
NESTETPHOCTBIO yYAlTUXCs, Ha PA3BUTHE WX OMBITA: MOCTYNUTh B COOTBETCTBUU C
MOJTy4YeHHOW WH(OpMAalMel, YCOBEPIICHCTBOBATh CBOM >KU3HEHHBIA OIBIT, CBOU
YMEHUS B TOM WJIM UHOW 00JIaCTH (YUTATh, YTOOBI YMETH).

[{eHHOCTHO-OpHECHTAIMOHHAST (PYHKITUS YTCHHUS CBsS3aHa C AMOIIMOHAIBHOMN
cdepoil ku3HU yeroBeka. B gaHHOM cilydae MPOMCXOAMUT BO3JEHCTBHUE HA AMOIIMH,
YyBCTBA YMTATENs, YTO TMPUBOJUT K COBEPIIEHCTBOBAHUIO €r0 JIOTUYHOCTH,
MOBBIINICHAIO €r0  KYJbTYpPHOTO  YPOBHS  (Y4UTaTh, YTOOBI  AMOIIMOHAILHO
HaCIIaXKIaThCs).

UreHne SBISICTCS OJHUM W3 BHJIOB PEUYCBOM JEATEIHLHOCTH B MPOTPAMME 10
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. B MeToauKke MpHHITO XapaKTepru30BaTh HABBIK
YTEHUSI, Ha3bIBasl YETHIPE €r0 Ka4eCTBa: MPAaBUWIBHOCTh, OETrIIOCTh, CO3HATEIHOCTh U
BBIPA3UTEIBHOCTh. [IpaBUILHOCTH ONpEAeNnseTcs Kak IUTaBHOE 4YTeHHE 0e3
MCKOKECHHUM, BJIMSIONIUX HA CMBICI YHUTAeMOro. bermoct — 3TO CKOpOCTh UTEHUS,
oOycnaBnuBaromas IMOHUMAHWE TPOYUTAHHOTO. Takas CKOPOCTh H3MepseTCs
KOJTMYECTBOM TI€YATHBIX 3HAKOB, TMPOYHTAHHBIX 3a EIUHUILy BpeMeHU (OOBIYHO
KOJMu4ecTBOM cJoB B 1 wmuHyTy). CO3HATENbHOCTh YTEHUS B METOJAMYECKOM
JUTEpAType IOCJICIHET0 BPEMEHH TPAKTyeTCs KaK IOHMMaHHWE 3aMbIcjia aBTopa,
OCO3HAHHUE XYJ0KECTBEHHBIX CPEICTB, TOMOTAIONIUX PEAM30BaTh 3TOT 3aMBbICEI, U
OCMBICTIEHHE CBOETO COOCTBEHHOT'O OTHOIICHUS K TPOYUTAHHOMY. BhIpasuTenbHOCTh
— 3TO CHOCOOHOCTh, CPEJCTBAMHU YCTHOM peYM IepeaaTh CIyIIaTeNIsIM TJIaBHYIO

MBICJIb IIPOU3BCACHUA 1 CBOC COOCTBEHHOE OTHOIIICHHE K HCMY.
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Bce Ha3BanHbIE KadecTBa B3aUMOCBSI3aHbI MEXAYy co00il u 00ycnoBieHsl. bes
IPAaBWIBHOTO O3BYYMBAHMS TIpapUUeCKUX 3HAKOB HE BO3MOXHO IIOHUMaHHE
OTJENbHBIX EIUHUI] TEKCTa, 0€3 YSICHEHMs] 3HAUYCHUS KaKIOW EIUHHIIBI HENb3s
YSICHUTH UX CBSI3b, a 0€3 BHYTPEHHEU CBA3HM OTACIBHO B3ATHIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa
HE IIPOM30MIET HEW CBSI3M OCO3HAHWE IIPOU3BENEHUA. B CBOIO odepenp, IOHMMaHUE
o0IIero 0Co3HaHUS MPOU3BEICHUS TTOMOTAET MPABUIBHOCTH YTCHHS OTACIIBHBIX €ro
AJIEMEHTOB, a MPABUJIBHOE YTCHUE W IIOHMMAHHE TEKCTa CTAHOBSTCS OCHOBHOW IS
BBIPA3UTEIBLHOCTH YTE€HHS. BErnocTh, SBISISICH TEMIIOM UYTEHUS, IPU OIPEAEIICHHBIX
YCJOBHSIX CTAHOBUTCA CPEICTBOM BBIPA3UTENBHOCTU. TakuM 00pa3oMm, MOArOTOBKa
YTela JI0JKHA CTPOUTHCS C yUYETOM OJHOBPEMEHHOW palOThl HaJ BCEMH YETHIPbMS
KauecTBaMH HaBbIKa YTeHMs. JlaHHBIA MOJIXO0J1 peaqu3yeTcsl yKe B MeproJl 00yUeHUs
rpamorte. Ellle BakHee Takyro cucteMy paOOThl UMETh B BUJy Ha YPOKE IPHU YTCHUU
XY10’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

B Meromuke Hapsay ¢ TEPMUHOM HAaBBIK YTEHHS YHNOTPEOISETCS TEPMHUH
TeXHUKa 4YTeHus. Eme 10 HegaBHEro BPEMEHM 3TOT TEPMHUH Ha3bIBajl TOJIBKO
TEXHUYECKYI0 CTOpOHY mpouecca ureHus. M3Becteii ncuxosor T.I'. Eropos B
pabote «OuepKu MCUXOJIOTUN 00yUYEHUS JIETEN YTEHUIO» pacCMaTPUBAET YTEHUE KaK
NEATENBHOCTh, COCTOSIIYI0 W3 TpPEX B3aWMOCBS3aHHBIX JEUCTBUIl: BOCHPUATHUSA
OYKBEHHBIX 3HAaKOB, 03BYYMBaHHMS (IIPOU3HOLICHMS) TOrO, YTO UMH OOO3HAYEHO, U
OCMBICJICHUSI MPOYUTAHHOTO. Y MAaJIeHbKOr0 peOeHKa, KOTOPBIA TOJIBKO YUHUTCS
YUTaTh, OTU JEUCTBUSA MPOTEKAIOT MOCIEA0BAaTENbHO. OQHAKO MO0 MEPE HAKOIUICHHS
ONBITA YTEHMS TEKCTA 3TH KOMIIOHEHTHI cuHTe3upytorea. T.I'. EropoB numer: «Yem
ru0ye CUHTE3 MEXKIY MPOLECCaMU OCMBICIIMBAHUS U TEM, YTO HA3bIBAETCSl HABBIKOM B
YTEHUHU, TEM COBEpPLICHHEE MPOTEKAET YTEHHE, TEM OHO TOYHEE U BbIPA3UTEIbHEE)
[1; C.30]. Kak cnegyeT u3 NPUBEACHHOTO BBICKA3bIBAHUS, HCCIIEIOBATH TEXHUKY
yTeHUus (TO, YTO B YTCHHM HA3bIBAIOT HABBIKOM, T.€. MEXAHU3MOM BOCIPHUSTHS U
O3BYYHMBAHHUSI) HE MPOTHUBOCTOUT OCMBICICHUIO 4YHTaemMoro. YrtoObl 4YTeHHE
COCTOSUIOCH, BCE TPHU JAEWUCTBUSA JOJKHBI OBITh COBEPIICHBI OJHOBPEMEHHO. Takum

obpaszom, yxke B 50-e ol XX CTOJETUS B METOJAMKE 3aKPEIIIeTCS] MHEHHUE O TOM,
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4TO 0€3 MOHMMAaHHWS MPOYUTAHHOTO BOOOIE HEIh3si TOBOPHUTH O uTeHWU. C 3TOTO
BPEMEHU TEPMUHOM TEXHHKa UYTEHHS 0003HAYAIOTCS BCE TPU KOMIIOHEHTa Ipoliecca
yTteHus, onucaHuble T.I'. EropoBeIM: BOcCHnpusiTHE, NPOU3HECEHHE, ITOHUMAaHHUE.
Ycunus yaurtenst Ha ypoKe YTeHHS B IEPBYIO OUepeIb JOJKHBI ObITh HAIIPABJICHBI HA
CUHTE3UPOBAHUE ITHUX KOMIIOHEHTOB Y ydYalllMXcid M Ha MX (YHKIIMOHHPOBAHUE B
npornecce ureHus. OJHAKO CTAaHOBJEHHWE HaBbIKA YTEHUSI — MPOILECC OYCHb HE
MpPOCTOM W JUIMTENbHBIA. YUYHUTEN0 HEOOXOJUMO TPENCTaBIATh dTalbl 3TOTO
MpolLecca, a TaKK€ UMETh B BHJY OPHUEHTHUPBI, KOTOPHIE MOMOTYT yCTaHABJIMBATH
CTEINEeHb O0YYEHHOCTH KaXKJI0ro peOeHKa.

B nocnenHee Bpems Bce yalle pa3garoTcs NPU3bIBbI K BHEIPEHUIO B IIKOJIY TaK
Ha3bIBAEMOI'0 CKOPOYTCHHS WM JUHAMUYECKOTO YTCHUS, KOTOPBHIM XOTAT 3aMEHUTH
TpaJuLMOHHOE uTeHue. Ho nruHaMuueckoe 4TeHMe HAHOCUT HAa CaMbIX HaydallbHBIX
CTYNEHSIX 00yUYeHHUs HEBOCIIOIHUMBIN yIIepO MOTHOIIEHHOMY YTEHHUIO U BOCIIPHUSITUIO
XYJI0’)KE€CTBEHHO-JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB, KAaK M BOOOIIE PEYCBOMY Pa3BUTHUIO
MJIQJILINAX [IKOJIBHUKOB.

Ntak, oOyueHHe TpaJUIIMOHHOMY B JIy4dllleM MOHUMAHHHM ATOTO CIIOBAa BUIY
YTEHHUSI, BCIYECKOE €r0 COBEPIICHCTBOBAHNUE OCTAKOTCS OJIHUMHU M3 HACYUIHBIX 33/1a4
COBPEMEHHOM MIKOJIbI, ©OO ATOT BHJ YTCHHUS BBICTYNAaeT B KadecTBe 0a30BOr0 U
JNEeUCTBEHHOTO CMoco0a T03HABATEIBLHOTO S3BIKOBOIO M PEUEBOr0 Pa3BUTHS
LIKOJIbHUKOB.

BaxkHbIM sBSIETCS C caMbIX TIEPBBIX IAroB MO OBJAJCHUIO PEOECHKOM
YMEHHSIMUA YTCHUSI METOAUYECKH OOECICUUTh 3aHSATHUS TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI MOJie
YTeHUs] peOeHKa HEe 3aMbIKAJIOCh Ha OJTHOM OyKBe, a OXBaThIBAJIO, IO MEHBIIEH Mepe,
nBe OyKkBBI, OOpa3zytomue chusHue. [IpakThka TOATBEPXKAAET, YTO MPU TaKOM
MMOCTAHOBKE 3aHSATUN TIOJIE UYTEHUS PACHIUpSIETCS 3HAYUTEIBHO Oosiee OBICTPHIM
temnoM. OJIMH U3 BapUaHTOB METOAUKHA HAyUYCHUS JIETEH CIUSHUIO 3BYKOB JETAIbHO
paccMOTpeH BHUIHBIMU  coBpeMeHHbIMU  Metonuctamu  JLLK. HazapoBoii wu

J[.C. ®onunbim [2; C.16].
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CyliecTBEHHBIMM MOMEHTAMH B HAyYE€HHUU JETEH 3IIEMEHTAPHOMY UTEHUIO,
KaK y>K€ OTMEUaJoCh, ABJIAETCS, KOHEYHO, HEMOCPEACTBEHHO YTEHUE CJIOrOB, CJIOB U
— IIEHTpaIbHOE 3aHATUE — YTCHHE OYKBAapHOTO TEKCTA.

Jlureparypa:
1. EropoB T.I'. Ouepku ncuxonaoruu oOy4yeHus nereil ureHuto.- M., Yumnenarus,
1953.CC.30-31
2. Hazapoga JI.K., ®onun J{.C. O0yuyenue uteHuto npsmoro ciora / HauanbHas
mikosa - 1985 - Ne 6 - C. 16-20
3. [lpumena E.C., Konecunmuenko B.M. —bykBapp. 1 kmacc. // VYueOHuHK.
Pycckuii kiacc o0yuenus. Ykpauna. 2005.

NUTQIY KO‘NIKMALARNI RIVOJLANTIRISHDA
IFODA SAN’ATI

S.A.Yuldosheva
Samarqand VPYMO ‘MM dotsenti

Zamon talabiga ko‘ra sifatli ta’lim berish va sifatli ta’lim olish muammosi
bugungi kunda dolzarb masalalardan biriga aylangan. Aynan sifatli ta’limgina
jamiyatni rivojlantirishda fundamental asos vazifasini o‘tashi hech kimga sir bo‘lmay
qoldi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “2022-2026-yillarda xalq ta’limini
rivojlantirish bo‘yicha Milliy dasturni tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-134-sonli
Farmonida o‘qituvchilar oldiga maktab o‘quvchilarining bilimi va ko‘nikmalarini
Milliy o‘quv dasturi talablari asosida shakllantirish, ularni milliy hamda
umuminsoniy gadriyatlarga sodiglik ruhida tarbiyalash ustuvor vazifa etib belgilab
berildi. Yoshlarni har taraflama barkamol tarbiyalashda esa so‘z san’atining o‘rni va
roli beqiyosdir. Badiiy adabiyot mutolaasi orqali Navoiy tili bilan aytganda “ko ‘ngil
xazinasining qulfi” (“Mahbub ul-qulub”)ga ta’sir etilib, kitobxon qalbida o‘y-fikr
uyg‘otiladi, mulohaza yuritish va tahlil gilish, mantiqiy xulosalar chiqarishda hayotga
to‘g‘ri munosabatda bo‘lishga o‘rgatiladi; yorqin obrazlarga boy asarlar yuksak
g‘oyalarga, ulkan va porloq ishlarga ilhomlantiriladi; ruhiy-axlogiy jihatdan
komillikka yetaklanadi; ona-vatanga va mehnatga muhabbat, yaginlariga sadogat
ruhida tarbiya beriladi.
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Badiiy adabiyot — so‘z san’ati bo‘lsa, ifodali o‘qish — ifoda san’atidir. Badiiy
asar to‘g‘ri va ifodali 0‘qilgandagina kishida estetik zavq uyg‘otaqi, uning ma’naviy
olamini boyitadi. Insonning ifodali o‘qish ko‘nikmasi uning nutqiy ko‘nikma va
malakalarining shakllanishi hamda rivojlantirilishi bilan bog‘liqdir. Hayotda hech bir
inson tug‘ma notiq bo‘lib tug‘ilmaydi. Ta’lim va tarbiya jarayonida, oila mubhitida
hamda ijtimoiy munosabatlar jarayonida nutqiy ko‘nikmalar shakllanib boradi.
Maktab ta’limida davr talabiga ko‘ra joriy etilayotgan Milliy dasturning mazmun-
mundarijasida o‘quvchilarda rivojlantirilishi lozim bo‘gan bilim, ko‘nikma, malaka
va kompetensiyalar qatorida nutqiy-kommunikativ kompetensiyalarni o‘stirish
maqgsad gilib belgilangan. Jumladan, boshlang‘ich ta’limning “Ona tili va o‘qish
savodxonligi” Milliy o‘quv dasturida o‘qish savodxonligi doirasida o‘quvchilarda
to‘g‘ri, tez, ongli, ifodali o‘qish malakalarini shakllantirish, ularni oddiy kitob
o‘quvchisidan chuqur mulohaza yurituvchi, ijodkor kitobxon darajasiga ko‘tarish;
o‘qish orqali tevarak-atrof, borlig hagidagi bilimlarini kengaytirish, ularning
dunyogarashini boyitish; tafakkurida elementar adabiy tushunchalarni shakllantirish;
har ganday uslubdagi matnni o‘qish va uni anglash, tanqidiy va kreativ fikrlash
ko‘nikmasini egallash nazarda tutilgan. Umumiy o‘rta ta’limning yuqori sinflarda
“Adabiyot” fanini o‘qitishda badiiy asarlar yordamida sog‘lom e'tiqodli, mustagqil
fikrli, o‘tkir hissiyotli, yuksak didli, axlogan barkamol, aqlan yetuk, o‘zga insonning
tuyg‘ularini anglaydigan, o‘z xatti-harakatlariga xolis baho bera oladigan shaxsning
ma’naviy dunyosini shakllantirishda magsad qilib olingan. Milliy o‘quv dasturga
ko‘ra ta’lim jarayonida o‘quvchilarning badiiy so‘zdan ta‘sirlanish, uning jozibasini
his etish, haqiqiy badiiy asarni tanish va tahlil qilish ko‘nikmalarini shakllantirish;
o‘qilgan badiiy asarni tushunish, undan hayotiy xulosalar chiqarish, badiiy asar
o‘qishni hayotiy ehtiyoj hisoblash tuyg‘ularini tarbiyalash; wuzluksiz ta'lim
bosgichlarida badiiy asar mutolaasiga erkin yondashuv tamoyilini shakllantirish;
ularda turli janrlardagi badiiy asarlarni o‘qish, bitiklarning saviyasini ajrata bilish,
qahramonlar tutumlariga aksiologik baho berish ko‘nikmalarini qaror toptirish asosiy

vazifa qilib olingan. Ushbu ko‘nikmalarni shakllantirish qatorida adabiy ta’lim
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jarayonida matnlarni ifodali o°‘qish ko‘nikmasi ham rivojlantirilib boriladi.
O‘quvchilarning yoshi, ruhiy va jins xususiyatlarini hisobga olgan holda dastur va
darsliklarga kiritilgan o‘zbek va jahon adabiyotining turli janrdagi matnlari bilan
ishlashda o‘qish texnikasi orqali asar mazmunini idrok etish hamda ruhiy-estetik zavq
olishga sharoit yaratilib beriladi.

Ifodali gapirish yoki ifodali o‘qish malakasi insonda o°‘z-o‘zidan osongina
shakllanib goladigan jarayon emas. Buning uchun, avvalo, kishining o‘zida tug‘ma
iqtidori, qobiliyati bo‘lishi kerak. O‘z iqtidorini rivojlantirish maqgsadida nutqi ustida
tinimsiz ishlash, to‘xtovsiz mashqlar qilish natijasida ifodali nutq qobiliyatini
shakllantirish mumkin. Ifodali nutq vositalarini puxta o‘zlashtirish, o‘zbek tilining
o‘ziga xo0s xususiyatlarini chuqur o‘rganish orqaligina ifodali o‘qishda ma’lum
natijalarga erishish mumkin.

Ifodali o‘qish nima? Bu tushunchaga qator tilshunos olimlar ta’rif berib
o‘tganlar. S.Inomxo‘jayev, A.Zunnunovlar quyidagicha ta’rif berganlar: “Ifodali
o‘qish adabiy asarni tushunarli va ta’sirchan o‘qish demakdir. Bu o‘qish san’ati yod
olingan matnni ifodali o‘qishni ham o°‘z ichiga oladi. Ifodali o‘qishda fikrlarni yanada
sillig, aniq, go‘zal shaklda talqin etish uchun emotsional bo‘lishi uchun o‘quvchi-
jjrochi asar mazmuni, g‘oyaviy-badity jihatlari haqida tasavvurga ega bo‘lishi
lozim”.! Ifodali o‘qish mohiyatan kishining his-tuyg‘ulariga ta’sir ko‘rsatishga qodir
bo‘lgan muhim jarayon hisoblanadi. Ifodali o‘qish muayyan intonatsiya yordamida
asarning mazmuni, g‘oyasi va jozibasini to‘g‘ri, aniq, yozuvchi niyatiga mos ravishda
ifodalay bilishdir. Ifodali o‘qishning asosiy vazifasi muayyan matnning mazmuni va
emotsionalligini ohang orgali tinglovchiga yetkazib berishdir.

Badiiy adabiyot mutolaasi insonning ichki his-tuygulari, ehtiroslariga ta’sir
qiladi: kuldiradi, yig‘latadi, o‘ylashga majbur qildiradi va hayotiy qarashlarini
shakllantiradi, kamolotga yetkazadi. Shu bois ham badiiy adabiyot bilan ifodali
o‘qish san’ati asrlar osha yonma-yon yashab, insonning ma’naviy hamrohi bo‘lib

kelgan.

1 S.Inomxo‘jayev, A.Zunnunov. Ifodali o‘qish asoslari. — Toshkent: “O‘qituvchi”, 1978. 58-bet.
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XORIJIY TILNI O‘QITISh KONSEPSIYaSI

D.Gumirova
Moskva davlat universiteti assistenti

O‘zbekiston ~ Respublikasi ~ Prezidentining  O‘zbekiston = Respublikasi
Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O°‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-sonli Qaroridan kelib chigadigan vazifalar,
chet tilini egallash darajalarining Yevropa tizimi, xalq ta’limi tizimida chet tillarni
o‘qitishning dolzarb vazifalari, boshlang‘ich sinflarda chet tillarni o‘rgatishning
o‘ziga xos xususiyatlari, global Internet tarmog‘idan foydalangan holda chet tillarni
o‘rganish jarayoniga zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalarini joriy etish,
chet tili o‘qituvchisining shaxsiy va kasbiy axborot maydonini loyihalash, pedagogik
mahoratini oshirish hamda chet tillarni o‘qitishda zamonaviy pedagogik va
psixologik yondashuvlardan foydalanish asosiy vazifa sifatida belgilangan.

Shaxsga yo‘naltirilgan ta’limning asosiy vazifasi o‘quvchilarimizni Vatanni
sevadigan, o‘z bilim va iste’dodiga suyanadigan hamda zamonaviy axborot -
kommunikasiya texnologiyalardan foydalangan holda mustaqil ravishda puxta bilim
oladigan, O‘zbekiston ravnaqiga o°z hissasini qo‘shadigan, har tomonlama barkamol,
sog‘lom qilib tarbiyalashdan iborat. Bu vazifalarning bajarilishi esa, zamonaviy
pedagog oldiga bir qator mas’uliyatlarni yuklaydi.

Hozirgi zamon talablaridan kelib chiqib, ta’lim mazmuni samaradorligini
oshirish, dars jarayonini samarali tashkil etish, o‘quvchi shaxsini har tomonlama
rivojlantirish magsadida Yevropaning rivojlangan mamlakatlari va mamlakatimizda
chet tili bo‘yicha uzluksiz ta’lim tizimining davlat ta’lim standartlarini ishlab chiqish
tajribasiga asoslangan holda, kompetensiyaviy yondashuvga asoslangan uzluksiz
ta’limning davlat ta’lim standartlarining loyihasi ishlab chiqildi. Shunga binoan, har

bir zamonaviy pedagogdan kompetensiyaviy yondashuv talab etiladi. Shulardan,
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kommunikativ kompetensiya — o‘rganilayotgan til bo‘yicha egallagan bilim,
ko‘nikma va malakalarni muloqot jarayonida qo‘llash qobiliyatidir.

Kommunikativ til o‘qitish konsepsiyasining asosiy magsadi o‘quvchilarni
xorijiy tilni turli shakllar orgali muomala vositasi sifatida egallashi ya’ni
so‘zlashishning nutqiy ko‘nikmalarning shakllanishi, eshitish orqali tushunish, o‘qish
va yozishni o‘rganishdan iboratdir.

Barcha fanlarni o‘qitish uchun quyiladigan maqgsad xorijiy tillarni o‘qitishga
ham taalluglidir. Til o‘rganish o‘quvchi yoshlarda yuksak ma’naviy, milliy gadriyat
fazilatlarini shakllantirishda, ma’naviy barkamol inson tarbiyasida g‘oyat muhim
ahamiyat kasb etadi. Shunday ekan, til o‘rganish va tilimizni boyitish, ozoda saglash
har bir barkamol shaxsning vazifasidir.

Kommunikativ til o‘qitish konsepsiyasi 0‘z ichiga quyidagilarni oladi:

. Integraton of skills

. Authentic materials
. “Info gap” activities
. Group work

. Pair work

. Learner responsibility

~N oo o1 B~ W N -

. Teacher as classroom manager

8. Communicating in English

1.Integraton of skills — bugungi kun xorijiy til o‘qitishning asosiy talabidir.
Ya’ni ta’limga kompetensiyaviy yondashuv — lingvistik (fonetika, leksika va
grammatika haqida bilimlar va tinglash, gapirish, o‘qish va yozish ko‘nikmalari),
sosiolingvistik (so‘zlovchining ijtimoiy-madaniy, nutgning milliy xususiyatlari) va
pragmatik (kommunikativ vaziyatda uzr so‘rash, takror so‘rash, murakkab
vaziyatlardan chiqib keta olish ko‘nikmalari) kompetensiyalarga asoslanadi.
Uzviylashtirilgan o‘quv reja, dastur va amaldagi darsliklar ham shularga
asoslangandir. Asosiy magsad uzviylikni ta’minlash bo‘lib, tilni mukammal

o‘rganishga qaratilgandir.
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2. Authentic materials — gazeta, jurnal materiallari, ensiklopediya materiallari,
tarixiy faktlar, audio, video materiallardan foydalanish gonun-goidalariga amal gilish
talab etiladi. Bunda turl didaktik o‘yinlardan foydalanish samara beradi. Jumladan,
“Shahar bo‘ylab sayr” o‘yini. Bu uyin bolalarda obrazli tafakkurni o‘stiradi. O‘yin
uchun suratlar to‘plami kerak bo‘ladi. Suratlarda: gaychi, tarog, non, igna va ip,
avtomobil, xat, dori idishi, sutli idish, tarixiy obidalarning, shaharlar, daryo-ko‘llar va
hokazolar. Bolaga kuyidagicha vokeani aytib bering.

Sen notanish shaharga borib golding, u yerdagilarning tilini bilmaysan. Buning
ustiga charchagansan, qorning och. Shaharda turli do‘konlar, ustaxona, dorixona,
kutubxonalar ko‘p. Lekin ularning qayerda joylashganini qanday bilish mumkin.
Bolaga birinchi suratni ko‘rsatib, unda nima tasvirlanganini tahlil qiling va nomini
ayting. Birinchi suratda sutli idish tasvirlangan, u nimani ifodalashi mumkin-so‘rab
ko‘ring. Agar topolmasa, aytib bering. Bola bilan bir oz shu tariga o‘ynagach, o‘yin
mazmunini o‘zgartiring: dorixona gayerdaligini ganday ko‘rsatish mumkin? Shu
yaqin orada maktab borligini yoki kasalxona va oshxona gayerdaligini topishga gaysi
ko‘rsatkich yordam beradi? kabi savollar bilan bolani faollashtiring. Shahardagi
barcha ko‘rsatkichlar bilan tanishib chiqilgach, yangi ko‘rsatgichlarni tayyorlang.
O‘yin shu tariga davom etadi.

“Kasbim” o‘yini. Mazkur o‘yin bolalarning ijodkorlik qobiliyatlarini o‘stirishga
qaratilgan. Siz oldindan turli kasb egalari ishlatishi mumkin bo‘lgan predmetlarni
tanlab, tayyorlab kuyishingiz lozim: tayoqcha, kubik, quticha, toshcha, koptok, igna-
ip va hokazolar. O‘yin jarayonida bola shu narsalarni gaysi kasb egasi ishlatishi,
nimaga ishlatishini aytishi kerak.

“Men kimman” o‘yini. Buning uchun maxsus joy zarur emas. O‘qituvchining
tasavvuri kuchli bo‘lsa, shuning o‘zi kifoya. Xullas, «Men kimman?»— deb
o‘quvchidan so‘raysiz va biror narsani (poyezd, mashina, choynak, samolyot, sotuvchi,
vrach, it, mushug.) harakat, yuz ifodasi, ovoz bilan tasvirlaysiz. Bola nima yoki kim
ekanligini aytishi va nima maqsadda qo‘llanishini sharhlashi kerak. Oyinni turli sinf

o‘quvchilariga moslab murakkablashtirish mumkin.
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3. “Info gap” activities - o‘quvchi biror ma’lumotni olish uchun yoki bilimga
ega bo‘lish uchun bir-birlari bilan muloqotda bo‘ladilar. Masalan: bir o‘quvchida
ikkinchi o‘quvchida yo‘q bo‘lgan ma’lumot bor. Birinchi o‘quvchida sinfning rasmi
bor, ikkinchi o‘quvchida esa aynan shu rasmning nus’hasi bo‘lib unda ba’zi
elementlar tasvirlanmagan. Ular bir-birlariga savol-javob tarigasida rasmdagi
farglarni aniqglashga harakat giladilar. Bu kabi mashglar “tayyor ma’lumotli”
mashqlar deb ataladi.

4.Group work — 3-7 nafar o‘quvchi birga faoliyat ko‘rsatadigan ish turidir. Unda
turli topshiriglar bo‘yicha o‘quvchilar o‘z fikrlarini almashadilar, berilgan mavzu
bo‘yicha plakatlar tayyorlaydilar, faoliyat o‘zaro muloqot asosida o‘tkaziladi.
Jarayonda har bir o‘quvchi o‘z fikrini ayta olish imkoniyatiga ega bo‘ladi va bu
albatta e’tiborga olinadi, hyech kim chetda qolmaydi.

5. Pair work — 2 kishi faoliyat ko‘rsatadigan jarayon. Qatnashuvchilar muayyan
topshiriq asosida bir-birlari bilan mulogotda bo‘ladilar, fikr almashadilar.

“Pontamimo”. O‘yinda bir necha kishi ishtirok etishi mumkin. Unda o‘quvchilar
antonim so‘zlar bilan tanishadilar. Baland-past. Bolalar doira hosil kilib yurishadi.
Boshqgaruvchi aytadi: Hozir biz darvozadan o‘tamiz. Agar men «darvoza —baland»
desam, to‘g‘ri o‘tib ketaverasizlar. «Darvoza past» desam, engashib o‘tasiz. Kim vaqtida
egilmasa, o‘yindan chigadi.

Og ‘ir-yengil. O‘quvchilarga aytiladi: — Siz sumka ko‘tarib ketyapsiz. Sumka
og‘ir yoki yengil bo‘lishi mumkin. Yengil sumka ganday ko‘tariladi? O‘quvchilar
ko‘rsatib berishadi. Endi og‘ir sumkaning qanday ko‘tarilishini ko‘rsating. Endi
digqgat qiling. Men sizning sumkangiz «og‘ir» yoki «yengil»ligini aytaman. Siz uni
ganday ko‘tarishni ko‘rsating.

Tez-sekin. Oquvchilar ko‘rsatmaga ko‘ra tez yoki sekin yurishlari kerak. O‘yinni
turli juft so‘zlarni ifodalab davom ettirish mumkin.

6. Learner responsibility — o‘rganishga mas’ullikdir. Har bir o‘quvchi oladigan
bilimiga o‘zi mas’ulligini sezishi lozim. Agar o‘quvchi mas’ullikni his qilmas va

nimani o‘rganishi kerakligiga befarq ekan, u hech qachon maqgsadiga erisha olmaydi.
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“Matematikaga dastlabki qadamlar” o‘yini. Bu o‘yin o‘quvchilarning
ro‘parasiga 5 ta bir xil piyolacha qo‘yib, 4 ta qo‘g‘irchogni o‘tkazing. Barcha
qo‘g‘irchoglarga piyolalar yetarlimi, deb so‘rang. Agar 1-sinf o‘quvchisi hali sanashni
bilmasa, har bitta qo‘g‘irchoqda bittadan piyola berishni taklif giling. Ortib golgan
piyolaga qarab bola qo‘g‘irchoklar piyolalardan bitga kamligini tushunadi. Qiynalsa,
tushuntiring. O‘yinni turli materiallar bilan o‘tkazish mumkin. Sinf o‘quvchilariga 5
tadan predmetlar taklif qilinadi, keyinchaliq bu mikdorni 100 gacha ko‘paytirish
mumkin. Taqqgoslash uchun shunday holatlarni yuzaga keltiringki, o‘quvchi avvaliga
topshirigni bajarish paytida ham so‘zlarni, ham sanashni o‘rganishi lozim. Bunda
chet tili va matematika fanlari integrasiyasi amalga oshiriladi.

7. Teacher as classroom manager — albatta o‘qituvchi sinf menejeridir. Agarda
o‘qituvchi sinfda menejerlik roli ko‘rinmasa, dars jarayoni ko‘ngildagidek o‘tishi
amri mahol. O‘qituvchi sinfni boshqara olgandagina dars samarali bo‘lishi mumkin.

8. Communicating in English — darsning ingliz tilida o‘tilishiga asoslanishdir.
Agar ingliz tili darsi ingliz tili mulogotiga asoslanmas ekan, bunday darsni samarali
deb bo‘lmaydi. Shubhasiz, ayrim ingliz tili darslarini ona tili darsidan farqlab
bo‘lmaydi. Bunday darslar o‘quvchida na qiziqish uyg‘otadi va uni til muloqotiga
Kirgiza oladi. Ingliz tili darsi ingliz tilida o‘tilishi lozimdir. Albatta darslarda ona
tiliga kerakli vaziyatlarda murojaat etish talab etiladi.

“Do‘kon” o‘yini. Bu o‘yin o‘quvchilar xotirasini o‘stirishga yordam beradi. Siz
uni «Do‘konga» yuborib, olib kelishi lozim bo‘lgan narsalarni eslab qolishni taklif
eting. Avvaliga 1-2 ta narsadan boshlang. Asta-sekin 4-5 tagacha ko‘paytiring. Bu
o‘yinda rollarni almashtirib turish foydalidir. Bir safar siz uni do‘konga yuboring.
Kelasi safar u sizga topshiriq bersin, siz do‘konga borib keling. Do‘konlar ham
turlicha: «Nony, «Sut», «O‘yinchoglar» do‘koni bo‘lishi mumkin.

“Javoncha” o‘yini. Bu o‘yin ko‘rish xotirasini rivojlantiradi. Bir necha gugurt
qutichalarini bir-biriga yopishtirib, tortmali (shkafcha) javoncha yasashni buyurasiz.
O‘quvchi yasagandan so‘ng ko‘z o‘ngida tortmalardan biriga biror kichkina

o‘yinchogni yashiring. Javonni bir necha daqiqaga olib qo‘yib, birozdan so‘ng bolaga
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boyagi o‘yinchoqni izlab topishga ruxsat bering. Qutichalar soni, o‘rnini o‘zgartirib,
yashiriladigan o‘yinchoqlar sonini ko‘paytirib, o‘yinni murakkablashtirish mumkin.
Xorijiy til ta’limining sifatini oshirishda o‘qituvchi o‘zi dars beradigan o‘quv
faniga oid yangi ilmiy va metodik adabiyotlarning mazmuni bilan, o‘qitishning ilg‘or
pedagogik, axborot-kommunikasion texnologiyalari bilan tanishishi va qo‘llashi,

o‘tadigan darslarini samarali tashkil etishi muhim ahamiyat kasb etadi.

UHTEPAKTUBHBIE IPUEMBI 1 METOIbI BBAUMOJEACTBUA
YUUTEJA C YHEHUKOM

M.P.Kamonosa
npenooasamens wikoavl Nel 1 e. Kammaxypeana

AHHOI’I’ICZL;M}Z: I/IHTCpCC K HMHTCPAKTHBHBIM MCTOJAaM BbI3BAH H606XOIII/IMOCTBIO
YIIyuliCHHA COBpeMeHHOﬁ I[I/II[aKTI/I‘IeCKOI‘ﬁ CUCTCMBI. I/IHTepaKTI/IBHBIe METOAbI
O6yLIeHI/I$I 00€ecIeunBaroT pPCUICHUC O6paSOBaTeJIBHBIX 3aJa4 B PA3HBIX AaCIICKTAaxX.
BnazerI/Ie TEXHOJIOTHEN HHTCPAKTHUBHOI'O 06yLIeHI/I$I CHOCO6CTByeT Pa3BUTHUIO Y
oOyJaromxcsi ~ KayecTB,  OTBEYAIOIIMX  TpeOOBaHUAM,  MPONUCAHHBIM B
roCyaapCTBCHHLIX CTaHAAPTAX HOBOI'O ITIOKOJICHHA.

Knwoueswvie cnosa: HHTCPAKTHUBHBIC MCTOAbI O6yq€HI/ISI, AUAaJIOTOBOC O6H.ICHI/I€,
KJ'IaCCI/I(i)I/IKaLII/IH HHTCPAKTUBHLIX MCTOA0B, IIPUCMbI MHTCPAKTHBHBLIX METO0B.

Abstract: Interest in interactive methods is caused by the need to improve the
modern didactic system. Interactive teaching methods provide the solution to
educational problems in various aspects. Possession of interactive learning
technology contributes to the development of students' qualities that meet the
requirements prescribed in the state standards of the new generation.

Key words: interactive teaching methods, dialogue communication,
classification of interactive methods, methods of interactive methods.

I'maBHas 1enp COBpEMEHHOr0 0Opa30oBaHUsI — TOATOTOBKA Pa3HOCTOPOHHE
Pa3BUTOMN JIMYHOCTH, CIIOCOOHON K CaMOOOPa30BaHUIO M CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO.
I/IHTepaKTI/IBHBIe HpI/IéMH N MCTOAbI HAIIPAaBJICHBI Ha TO, I-ITO6I>I «HAYYHUTDb YUUTBCI»

IIKOJIbHHUKOB, 00ecIeYnTh WHIWBUAYAJINU3allUuIO O6y‘ICHI/I$I, Pa3BUTH nux
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CaMOCTOSATENIbHOCTh, @ TaKKE€ OKa3aTb COJACHCTBHE B COXPAHEHUM M YKpPEIUICHUU
3JI0pOBBSl 00YYaOIIUXCSL.

WNuTepakTBHOE OOYy4YEHHE TMOMOKET CO3[aTh TaKHE YCJIOBHS, MPU KOTOPBIX
peOEHOK MOUYBCTBYET CBOIO ycnenHOCTh. HTepakTHBHOE 00yUeHHE MOIpa3yMeBaeT
IPOLECC B3aUMOJICHUCTBUS YUUTENd W YUYCHHKA, YYEHMKOB MEXAy COO0OH, mpu
KOTOPOM Ba)KHO YMEHHME BECTH JUAJOr, HAJIAJUTh NOHMMAaHHE MEXIY TEMH, KTO
YUUTCS M MEXIYy TeM, KTO YYHUT. 3ajadya Y4YuTeNsl — HAIpPaBUTh JEATEIBHOCTh
ydalmxcs Ha JOCTIKEHHUE Lelel ypoka. A 1enb OyJeT JOCTUTHYTA, €CIU YUCHHK
MpUMET ydacTue B €€ (hopMyJIMpOBaHUH, IOTOMY YTO Takasi COBMECTHas padoTa Jact
oOyuaronieMycsi NMOHMMaHHE 3a/Jady YpoKa, a TakXe MpPaBUIbHOE BOCIPUATHE
METO/IOB, UCIIOJIb30BAHHBIX YUUTENIEM JUIsl TOCTUKEHUS LEIH YPOKa.

WNuTepakTuBHOE 00ydeHHE 1a€T yUEHUKAM HE TOJBKO MPABO UMETh CBOIO TOUKY
3peHus no Jito0oil npodiaeme, HO U BO3MOXKHOCTb MOJIETUTHCSI CBOUMH BBIBOJAAMHU C
OJIHOKJIaccHUKamu. Ilemaror MOMKeH HayduTh peOAT KOPPEKTHO OTCTaWBaTh CBOE
MHEHHE, BHUMATEIBHO OTHOCUTHCS K YUaCTHUKAM Jauajora. [ maBHoe — 3TO co3paHue
CUTyallUM  yCIieXa, CHOCOOCTBYIOLIEH  CaMOCTOSITENIbHOW  MO3HABaTEIbHOU
JEeSATENbHOCTH YYAIIUXCS.

Takum oOpa3oM, UWHTEpaKTUBHbIE NPUEMBI M METOAbI OOECHEUMBAIOT
KOMMYHHUKa0€JIbHOCTh, BBICOKYIO MOTHBAlIMIO, Pa3BUBAIOT (PaHTA3MIO, MOJHUMAIOT
KOMAaHJIHBII AyX, OMOTAlOT HAYYUTBHCS OTCTAaMBATh CBOIO IO3HMIMI0 B I'PAMOTHOM
CIIOpE.

Marepuan s JaHHOW CTaTbM BKIIIOYAET B ceOsl MpHUMEpPbl pazHOOOpa3HbIX
3aJaHui, a UMEHHO:

— TECTBHI,

— KpOCCBOP/IbI,

— (unBOpIHI,

— JIOTUYECKHUE 33JIaHus Ha YCTAaHOBJICHUE COOTBETCTBUS UJIM 3aKOHOMEPHOCTH,

— 3aJJaHusl IS CIOBapHOM paboThl, — ONUCAHHUE TPOEKTOB.

3amaHusl COCTaBIEHBI C YYETOM TpeOOBaHMM 00pa30BaTENbHBIX CTAaHAAPTOB
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BTOPOTO TOKOJIEHUSI W HampaBieHbl Ha (QOpMUpPOBAaHHME Yy IIKOJHLHUKOB
yYHUBEpCAIbHBIX yueOHBbIX nedcTBuil. ColepikaHue 3aJaHuil MOMOKET IMPOBOJUTH
MOCTOSIHHYIO TUArHOCTUKY KadecTBa 3HaHUU ywaruxcs. [Ipu m3ydeHnn kakoit-imoo
TEeMbI 00yJaroIIrecs MoIydaT BO3MOKHOCTh KAYECTBEHHO YCBOUTHh HOBBIA MaTepua,
OIICHUTh CBOM 3HAHUA, JaTh OIEHKY 3HAHUHM OJHOKJIACCHUKOB, & YUYUTEIh CMOXET
OTCIICIUThH OITUOKY TIO0 KKI0M KOHKPETHOU TeME Ka)JI0r0 KOHKPETHOTO YUEHUKA H
CeNaTh KOPPEKIHUIO.

[Ipu coBpeMEHHBIX METO/ax OOYUYEHHUS POJb YUHTENS — OpPraHu30BaTh paboOTy
oOyuaromumxcsi Ha ypoke. MHTepakTUBHBIE METOABl U MPUEMBI MPEANOJAralT, YTO
Ta paboTa MOXKET MPOBOAMTHCS B Tapax, MHUKPOTPYIIAX, B OOJBUIMX Tpymax
(mammpumep, paboTa HaJ mpoekToMm). Onuily HEKOTOPble MHTEPAKTHUBHBIE METO/IBI,
(dbopmbl U IPUEMBI pabOTHI, KOTOPHIE UCIIOJIB3YIO B CBOEH MEaroruueckou nmpakTHke.

Camas npoctast hopma aJisi COTpyAHHUYECTBA — 3TO padoTa B mapax. Oty Gopmy
1 YacTO HCIIOJb3YI0 B CPEAHEM 3BEHE IPU B3aUMOIIPOBEPKE IOCIE HANKCAHUS
MpoBepoYHO paboThl. Takas mpoBepouHas paboTa HE 3aHUMAET MHOI'O BPEMEHH,
obecrieynMBaeT MaKCUMAJIbHYIO KOHIIEHTpAIllMI0 BHUMaHHUS OO0OMX YYaCTHUKOB
npouecca. [IpueMbl, KOTOpbIE KCIONB3YIO, Cleayolue. Bo-nepBbix, 3TO TeCThI C
BBIOOPOM NPaBUJILHOTO 0TBeTA [3].

Hanpumep, npu wusyuenun tembl «lmarom» B 5 Kiacce Ha KapTOudKax
MpeiaraeTcsi OTMETUTD MPAaBWIbHBIN BApUAHT OTBETA HA MOCTABJIEHHBIN BOIIPOC.

Bapunanr -1

OTMeTbTe, B KAKOM psAly BCE CIOBA 0003HAYAIOT ICUCTBUS.

1. Mopo3HO, X0JIOJTHO, JEJASIHOU, XOJ0AEeT

2. bexur, kpacuT, CBETaeT, He3JOPOBUTCS

3. Beneer, puUCyHOK, C€IbMOM, BeUEpEO

4. ber, nnaBanue, X0/160a, peIICHHUE

Bapuanr - 2

OTMmeTbTe, B KAaKOM PsTy BCE CIIOBA 0003HAYAIOT ICUCTBHUS.

1. Bpewmsi, moBpeMEHUTh, IPEAJIAraTh, IEPEXOAUTH
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2. KpacuB, nacMmypHO, JieTeTh, OexaTh

3. bonets, uepHeetcs, cMmesics. [Toxonoaano

4. 3n006wuT, pajoBalcs, pa3MaxuBaTh, mepexon [3].

Ha takyio paGoty naércs 2-3 MUHYTHI, 3aTeM ydamiudecs OOMEHHBAIOTCS
TETpPaJsIMU U OCYIIECTBISIOT B3aUMOMNPOBEpKy. Ecnu kiacc cnaOblid, TO MOKHO Ha
9KpaH TEJIEBH30pa BHIBECTH «KIIOUM» WJIM HAMKHCATh WX HA JOCKE. 3a MPaBUIILHBIN
oTBeT — 1 Oasui, KOTOphIi BHOCUTCS B «OLEHOYHBIA JIUCT» (CM. TAaOJIMILy BBIIIIE)
YYaIUMHUCS caMOCTOSTENbHO. [locnme wu3ydeHus Tembl MOACUMTHIBAEM Oallibl U
BBICTABJISIEM OTMETKY TI0 KPUTEPHSIM.

TecThl XOpoIu TeM, 4TO HE 3aHUMAIOT MHOT'O BPEMEHH, UX MOKHO JaBaTh Kak
MoClie W3YYeHHS TEMbI, TaK U B IMpolecce e€ W3yYCeHUsA. YUHUTEIIO0 HECIOXKHO
COCTaBUTh TaKOM TECT, YUUTHIBAsSI YPOBEHb 00y4aeMOCTH KJlacca.

Hampumep, mocie u3ydeHus: MOHSATHS «IEPEXOAHOCTB» B 5 Kiacce MOMXKHO
MIPEIOKUTH MUHHU-TECT:

B xakoM mpemsioxkeHUH raroJ siBIsSeTcsl IepexXoaHbIM?

1. babyuika ncronuia neyky.

2. beryt pebsra k peuke.

3. Crapy1ika Jerjia OTAOXHYTb.

4. Pebsrta yyarcs B IIKOJIE.

Tema: «MupuHUTHBY

B xakoM mpeiokeHuH r1aroi yrnoTpeoaéH B HeonpeaenéHHon hopme?

1. OH HH 0 KOM HE OECITOKOUTCH.

2. K Tebe nobpseie nena BepHYTCS.

3. ITpeBOCXOIHBIN YETOBEK U3 HETO MOTYyYUTCA.

4. Emy He 0 yeM OecriokouThes [3].

Tema: «OnyuieBaéHHbIE U HEOAYIIEBJIEHHbIE MMEHA CYIIECTBUTEIbHbIE)

B xakoM psy nepednciieHbl HeOyIIEBIEHHbIE UMEHA CYIIECTBUTENIbHbIE?

1. I'pynma, 604Ka, nensax

2. Mononéxp, 6abouka, raBaHb
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3. leTBOpa, pekiamMa, CBEpCTHULA

4. Berep, CbIH, 4ETTOBEK

Tema: «Poa HMEH cylIeCTBUTEIbHBIX»

YKaxxure psja ClOB, TJl€ NPUCYTCTBYIOT MMEHA CYLIECTBUTEIBHBIE TOJIBKO
ob1ero poja:

1. ®amumst, 31110Ka, T0JI0KO

2. Cuporta, miakca, soea

3. Brickouka, Hemocena, OaHAEPOITh

4. Ims, akBajaHrucr, reorpad

Tema: «Pa3psiabl MMEH NpUIAraTeIbHLIX [1]

Kaxkue pa3psiapl UMEH IpuIaraTelibHbIX Thl 3HACIIH?

1. KauecTBeHHBIE, OTHOCUTEIIbHBIE, TPUTSKATEIIbHbBIC

2. KonnuecTBeHHbIE, KAUECTBEHHbIE, TPUTSKATEIIbHbBIC

3. OTHOCHUTENBHBIC, KAUECTBEHHBIC, IPUBIICKATEIIBHBIC

4. ITpuTsxaTenpHble, KAUECTBEHHBIE, OJ1yIICBIEHHbBIC

Nutepec y pebsT BhI3bIBaeT Tak HasbiBaeMblil «IlouToBblil simuk» [2]. B
Hayaje W3y4YeHUs TMPOU3BEACHUS TMPHUKPEIUISII0O K JOCKE KOHBEPT («IOYTOBBIM
AIIKK»), B KOTOPBIH MIpeiaralo y4eHUKaM KJIacTh BOMPOCHI IO TPEM HATIPABJICHUSIM:
«3Haw 1M S TEKCT» (BOMPOCHI HA 3HAHME TeKcTa), «Bompoc s aBTOpay (Kakou
BOIIPOC 51 XOTeN OBl 33/1aTh aBTOPY M3ydaeMoro npousBeaeHus), «He mousm!!!» (uto
OCTAJIOCh BHE MOHUMAaHUsS Mociie u3ydyeHus npousBeneHus). Co3maéres skcnepTHas
rpynna M3 CHUJIbHBIX YYEHUKOB, KOTOpas COCTABISIET NPOBEPOYHYIO pPaboOTy U3
BOIIPOCOB TEpPBOM TPYIIbI, pa30UpaeT OCTajIbHbIE BOMPOCHI M BHIHOCUT HMX HAa
o0CyX/IeHHE B KJIacce Ha MOCIEAHEM YPOKE M0 U3y4YaeMOMY MPOU3BEICHHUIO.

B crapmmx knaccax wucnonb3yro Meroauky «Jledarwr». Ilumy Ha gocke
MPOOJIEMHBIN BOMPOC, YUaITUECs ACIITCS Ha TeX, KTO «3a» U TeX, KTO «IPOTHUB», U
KaKJas Trpynna OTCTauBAaE€T CBOIO TOUKY 3pPEHHUsA, MPUXOAS K KaKOMYy-TO OOILeMy
pemenuto. Hampumep, HEOKUAAHHO MHTEPECHBIMH MOJMYYHINCH 1e0aThl B 5 Kiacce

10 BOTIPOCY «B obom u 8o3pacme Haoo yumamsv ckazku?y Ilodbeaunn te, KTo ObLI
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«3a» YTEHHE CKa30K B J0O0M Bo3pacte. [locnennum apryMeHTOM cTaja MocCiIOBUIIA
«Cxka3ka — JI0%b, J1a B Hell HaMEK — TOoOpBIM MoJioauaM ypok». Benp ypok — 3to0,
OeccropHO, YTO-TO HOBOE, TIO3HABATEIBHOE, 3TO OIIBIT, & YUUTHCS, HAOMPATHCS OIbITA
MIOJIE3HO BCErJa.

WNuorga npoBoauM Ypok-cyd. BbeiOupaeM cyzabto, OOBHHHUTENS, a/lBOKAarta,
KaKIbIA TOTOBUT peub. [lyOnmka B «3aje cyna» TOXKe HMEET MpaBO ToJoca.
Br16upato B kauecTBe MOJACYIMMOr0 OTPULIATEIBHOIO Ieposi (YUUTaNIN CKa3KU, UM CTall
Komeit beccMepTHbIN, TOBEEHUE KOTOPOTO HEOXKHUAAHHO JIETKO onpaBaaiu). Takue
YPOKHM yYaT IIKOJbHUKOB KOPPEKTHO OTCTAMBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHMS, HAXOAMTH
BEpHbBIE apTyMEHTBHI, BHICTYLINBATh COOECETHUKA.

Takum 00pa3oM, HCIOIB30BAaHWE WHTEPAKTUBHBIX (OPM U METOAOB Ha
YpOKax pYCCKOIO sI3bIKa U JIMTEPATypbl CHOCOOCTBYET pPACKPBITUIO CBOETO
NOTEHLMANa KaXKIbIM YYalllUMCs, [OMOTaeT MpOsIBUTh ce0s B TOM WJIM HHOM
KauecTBe, ChIIpaTh Kakywo-nmubo posib. [7aBHOe — 3TO JAenaer  ypoKH
pa3HOOOpa3HBIMU, UHTEPECHBIMHU, UHOT/Ia BECENBIMU, HO BCEIJa COAEPKATEIbHBIMHU.
BreiOupas (opmy ypoka, CTENeHb CIOXHOCTH 3aJlaHds, OINUPAIOCh HAa YpPOBEHb
MOATOTOBJIEHHOCTH Kjacca, JUYHOCTHBIE KadecTBa Y4YalllUXCS, YYUTBHIBAIO UX
XapaKkTepbl, THUIBI TemiepameHta. He MeHee BakHO, 4YTOObI B paboTy ObuIH
BOBJICUEHBbI BCE YYACTHHMKM NEAArOrMuecKoro IMpolecca, Ha3blBAEMOr0 YpPOKOM, U

9TOOBI KK U3 HUX IYBCTBOBAJ ce0s1 KOMGMOPTHO.
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ITALYAN TILIDAGI FRAZEOLOGIZMLARNI O‘RGANISHDA
KOGNITIV YONDASHUV

M.Rustamova
SamDCHTI doktoranti

Italyan tilidagi frazeologizmlarni o‘rganishda kognitiv yondashuv bugungi
tilshunoslikda yangicha qarashni yuzaga keltiradi. Tilshunos olimlar R.Xalling va
V .Vartburg tasniflari bu borada muhim ahamiyat kasb etadi. Ularning fikricha,
frazeologizmlar to‘rtta kognitiv soha doirasida o‘rganilishi mumkin: tabiat, inson,
inson va olam, bilish.

So‘nggi yillarda tadqiqotchilarning qiziqishlari leksik tizimni, shu jumladan
frazeologizmlarni tadqiq gilishning kognitiv aspektiga qgaratildi. Frazeologik birliklar
tushunishga oid semantik maydonning muhim komponentlaridan biri hisoblanadi,
chunki ular fikrning ma’nosini ishonarli, yorqin va mazmundor qilib ifodalay
oladilar. Frazeologizmlar alohida shakllantirilgan lisoniy hosilalar bo‘lib, fonema,
morfema, so‘z kabi boshga darajadagi birliklardan farqli o‘laroq, birmuncha
murakkab leksik-grammatik va aynigsa ma’noli tuzilmaga ega bo‘lib, uning hosil
bo‘lishida ekstralinvistik omillar katta rol o‘ynaydi. Bu omillar frazeologik
birliklarning shakllanishida va rivojlanishida muhim sanalib, ularning milliy va
madaniy, o‘ziga xos xususiyatini belgilaydi. Bularning barchasi shundan dalolat
beradiki, frazeologiyada u yoki bu xalgning lisoniy dunyo tasviri, dunyoqgarashi,
mentaliteti o‘z aksini topgan.

Zamonaviy tilshunoslikda olamning lisoniy manzarasini bilish folklorni,
mifologiyani va tilni semiotik, madaniyatshunoslik, lingvistik, lingvomadaniy tahlil
qgilish orgali amalga oshirilmoqgda. Tildagi frazeologik birliklar fondi xalgning
madaniyati va mentaliteti hagidagi axborotning gimmatli manbai hisoblanadi. Unda
xalgning an’analari, urf-odatlari, tasavvurlari aks ettiriladi. Frazeologik birliklar
frazeosemantik maydonlarga birlashtiriladi. R.Xalling va V.Vartburglarning
tasniflariga asoslanib, frazeologizmlarni, masalan, “Tabiat”, “Inson”, “Inson va

olam”, “Bilish” kabi kognitiv sohalarga bo‘lish mumkin.
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“Tabiat” konsepti: 1. Jonli tabiat: Cattivo servizio - Meodseoicvs ycayea — Ayiq
xizmati. Cavalo lo sa - I1ec eco 3naem — itim biladimi?

2. Jonsiz tabiat: osmon, yer, suv, shamol, oy, quyosh, tong, archa, chinor va b.
A fine terra - Ha xparo ceéema — dunyoning chekkasi. Agli alberi del sole - 3a copamu,
3a oonamu — t0Q ‘lar, bog ‘lar osha. Aprire il passo - Jlams oopoey (omxpeims nyms) —
yo‘l bermog. Ayrim hollarda tabiat hodisalari orgali insonning kechinmalari
ifodalanishi mumkin [3].

“Inson” konsepti: odamlarning individual sifatlarini tasvirlash uchun
qo‘llaniladi. Masalan, A due passi - B dsyx waeax (pyxou nooams) — bir gadam. A
mascelle chiuse - Cmucnys 3y6m — tish qayramoq. A mente fresca - Ha cseoicyio
eonogy — yorgin kallaga. A occhi chiusi - C zaxpvimeivu enazamu — yopiq ko ‘z bilan.
“Inson” konseptidagi frazeologizmlar odamning tashqgi universal parametrlariga
obrazli tavsif beradi. Ular kishining tashqi ko‘rinishini, jismoniy holatini, shaxsiy
fazilatlarini, xarakter xususiyatlarini, ichki dunyosini, kechinmalarini, his-
tuyg‘ularini aks ettiradi. Har bir tematik guruhda frazeologizmlar frazeologik
maydonlarga birlashtiriladi. Masalan, insonning jismoniy holatini bildiruvchi
frazeologizmlar  “hayot-o‘lim”, “sog‘lik-kasallik”, “charchoqg-hordiq”, uyqu-
uyqusizlik” va hq. Buttare sangue - Xapxamw kposwvio — qon qusmog. Buttare sulle
spalle d'uno - Bzsarusame na uyaxcue nieuu — yelkasiga ortmoq. Buttare un sacco di
soldi in qc - Bcaoums denveu 6o umo-ubo — pulini sovurmog. Buttarsi a pesce su qd
- Bcmpemumu koeo-nubo ¢ pacnpocmepmuimu oowsmusmu — quchoq ochib kutmog.
Buttarsi malato - Ilpukunymucs 6onvuvim — betob bo ‘lib ko ‘rsatmogq. Buttarsi sulla
frasca di qd - Bpocamvcs na wero komy-1ubo — bo ‘yniga osilmog. Cacciare a pedate
- I'nams 63awent — itday haydamog.

Yu.P. Solodub ta’kidlaganidek, “bu ko‘pchilik tillarda xalgning mentalitetini
juda jonli va ishonarli qilib tasvirlaydigan frazeologizmlarning ko‘psonli guruhidir
[4. b. 100]. Mazkur frazeologizmlar tufayli gahramonlarning betakror, jonli portreti
yaratiladi, kitobxon bu personajlarni tirik odamlar sifatida gabul giladi, ularning

kechinmalari bilan yashaydi, ularga qayg‘udosh bo‘ladi hamda yozuvchi o‘ylab
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chigargan dunyoda ular bilan birga yashaydi, yangi vogelik vujudga keladi: Con la
gola serrata - C xomkom 6 copre — tomog‘iga tigilmog. Con la legge della mano - Ha
saxounom ocrnosanuu — huqugiy tomondan. Con la morte in cuore - C 6oavio 6
cepoye (ckpens cepoye) — yuragi og rib. Con la schiuma alla bocca - C nenou y pma
— og‘zidan ko‘pik sachramog. Con le lacrime agli occhi - Co crezamu na enazax —
ko‘zida yosh bilan.

“Inson va olam” konsepti: Frazeologizmlar insonlarning jismoniy va
intellektual faoliyatini aks ettiradi, hamda frazeologizmlar yordamida kishining
ijtimoiy kelib chigishini, garindoshlik munosabatlarini, oilaviy ahvolini, boshga
odamlar bilan munosabatlarini, ijtimoiy maqomini ta’riflaydi. Masalan, Bianco di
camino - Yucm kax mpybouucm. Biblioteca ambulante - Xoosiuas suyuxnoneous —
yuruvchi ensiklopediya. Botte sfondata - bezoonnas 6ouxa (o nvsnuye) — tubsiz
bochka. Buona penna - Xopouwio eraderowuti nepom — galami o ‘tkir.

“Bilish” konsepti: Ayrim frazeologizmlar zamon va makonni bildiradi. Soniya
(sekunda), daqiqa (minuta, lahza, on), soat, yil, asr so‘zlari bo‘lgan frazeologizmlarda
anig vaqtni bildirmasdan, balki sodir bo‘layotgan voqea-hodisaning bir lahzali
ekanligini ko‘rsatishi mumkin. Ciaro come il sole - Hcrno xax 6oorcuii deny — aniq. A
mezzanotte - B noanous — yarim tun. A mezzogiorno - B nondens — tushda. A momenti
- C munymer na munymy (curo munymy) — har dagigada. A muta a muta —
IToouepeono — navbat bilan.

“Makon” guruhidagi frazeologizmlar “uzoq-yaqin”, “keng-tor”, hamma yerda —
hech qayerda” frazeologik maydonlariga birlashadi va hokazo. Umuman olganda,
italyan tilidagi vaqt tushunchasini aks ettiruvchi frazeologik birliklarni o‘rganish va
tizimlashtirish yetarlicha olib borilmagan. Bunday frazeologik birliklarni tadqiq qilish
va tasniflash italyan tili tashuvchilari tomonidan vaqtni idrok gilish xususiyatlarini
aniglashga imkon beradi. Tasavvurlarning o‘xshashligi bu tillarning frazeologik
tizimlarida oz aksini topmoqda, dunyoning lisoniy tasviriga oid fragmentlar zamon
va vaqtni bildiruvchi frazeologizmlarda deyarli mos tushadi. Italyan tilidagi zamon va

vaqt guruhidagi frazeologik birliklarni tarjima qilishda o‘zbek tilidagi ekvivalent
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frazeologizmlarni topish murakkab ishdir. Buning uchun frazeologik birliklarning
tasniflarini bilish kerak bo‘ladi. Bugungi kunda italyancha-o‘zbekcha frazeologik
lug‘atlar tuzish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Odatda italyan frazeologizmlari
ruscha-italyancha frazeologik lug‘atlardan olinib, so‘ng ruschadan o‘zbekchaga

tarjima qilish natijasida xatoliklarga yo‘l qo‘yiladi.
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COINOCTABHMTEJBHO-TUITOJIOI'MYECKOI'O METOA
N3YYEHMUSA A3BIKOB

@.Kamanosa
Cam/1V manabacu

OnHuM M3 aKTyaJbHBIX HANPABICHUN COBPEMEHHOIO SI3BIKO3HAHMS SBIISIETCS
U3YYEHHE HEKOTOPBIX OOLIMX 3aKOHOMEPHOCTEN (YHKUMOHUPOBAHUS SI3BIKOB,
CTPYKTYPHBIX CJBUTOB B HHUX, MOHMMAaHHUE $3bIKa KaK LEJIOCTHOM CHUCTEMBI U
rIIyOOKO€ HCCIIEIOBAaHUE €r0 Hay4HbIX OCHOB. OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
CUCTEMBbI  SI3bIKOB W OTIEIbHBIX €€  DJIIEMEHTOB  TMpPU  BBIPAKEHUU
onpenen€HHbIX KaTeropyuid BbI3BAIH HE00XOAUMOCTb COMOCTAaBUTEILHOTO
UCCIENOBaHMUS A3BIKOB. (OTMeuass Ba)XXHOCTh CONOCTABUTEIBHO-TUITOJIOIMYECKOTO
METO/Ia M3Y4YEeHUs S3bIKOB, mucan: «M3yueHue B3aMMOBIMSHUNA SIBISETCS OJAHOW W3
BOKHEMIIMX  3a7a4  JIMHTBUCTUYECKOM  HayKu. BaHOCTb 3TOM  3axadu

O6YCJ'IOBJII/IBaeTC${ TEM, 4TO B3aMMOBJIMAHUC SA3BIKOB ABJIACTCA BIIOJIHC PCAJIbHBIM H
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OOBEKTHBHBIM (PAKTOM JEWCTBUTEIHHOCTH, MHMO KOTOPOTO HE MOXET MPOUTH
nuHrBUcTHYecKas Hayka» (CepebpennukoB, 1950, 6). OOpamieHue K THUIIOJIOTHH
oOJierdaer perieHue CIONKHEHIINX BOIPOCOB JICKCUKA W TPAMMATHUKH, CEMAaHTUKU U
CTPYKTYpBI, (DYHKIIMM W OTHOIICHUS JIMHTBUCTUYECKHX €IWHUII, CIIOCOOCTBYET
YTOYHEHUIO TpaHCHOPMAIIMM, CIYXKUT LEISIM CHHXPOHHOTO H3YYCHHS S3BIKOB.
be3yciioBHO, 60raThl HOBU3HOW U HYKIAIOTCS B OPUTHHAIBHBIX CITOCO0aX PACKPHITHS
JUHTBUCTUYECKUE MPOOJIEMbl MPUKIATHOTO SI3bIKO3HAHUS, B OCOOCHHOCTH TeEX
OTBETBJICHUH €T0, KOTOPBIE PA3BIIIMCH B 00IACTIX, CMEKHBIX C APYTUMHU HAyKaMHU.

CormocTaBieHIE — MBICITHTENIbHAS ONEparys, HMEIONas Ype3BbIYaAfHO BaXKHOEC
3HAYEHHUE ISl BCEX HAYK, B TOM YHCJIE U JJI TUHTBUCTUKH.

B coBpeMeHHOW JMHTBUCTHKE pa3IUYalOTCSs JBa THIA CPABHCHUS:
BHYTPHUS3BIKOBOE U  MEXKbSI3BIKOBOE. BHYTpUSI3bIKOBOE CpaBHEHHE TO3BOJISIET
BBISIBIIATH SI3bIKOBBIC €/ITMHUIIBI OJIHOTO SI3bIKA, YTO B CBOIO OYEpEh HEOOXOIUMO IS
OTIMCAaHUS CUCTEMBI TOTO K€ s3biKa. COMOCTaBICHHE NBYX WM OOjiee SI36IKOB — JTO
MEXBS3bIKOBOE cpaBHeHHE. OHO MOXET OBITh CHUCTEMHBIM M HECHUCTEMHBIM. B
MIEPBOM CJIydae COIOCTABJICHHE MPOBOIAUTCS ISl CPaBHEHUS DJIEMCHTOB SI3BIKOB B
CUCTEME W, IO Mepe BO3MOXXHOCTH, MHOTOACIIEKTHO, a BO BTOPOM — JJIA
MOATBEPKJEHUST JIOCTOBEPHOCTU CYKJICHHM JIMHTBUCTOB B OTHOIICHWU TOTO WIIU
WHOTO SIBJICHUS B OJHOM S3BIKE W OIPEACNICHUS OCOOCHHOCTH TOTO WM HHOTO
SIBJICHHSI B UCCIIEAYEMOM SI3bIKE, HAJTMYUS UM OTCYTCTBHUS TOTO WJIM MHOTO SIBJICHUS
B IPYTHUX SI3bIKAX WM K€ JIJTS HATJISITHOCTH.

OpmHako B JIMHTBHCTHKE HE BBIPAOOTAH JI0 KOHIIA €IWHBIN B3I HAa CYIIHOCTh
MpeaMeTa TUIIOJIOTHH.

[To 5ToMy TIOBOJTY CYIIECTBYIOT CICAYIOIINE CYKIACHUS:

1. JIuHTBUCTHYECKAss THUMOJOTHUS TPEACTABISIET COOOM CaMOCTOSITEIbHYIO
HAyYHYIO JUCIUIUIMHY, BKIIIOYAIONIYI0 B MIPEIMET CBOETO MCCIIECIOBAHUS BCE BUIBI
CpPaBHEHUS S3BIKOBBIX CHCTEM. B T0OMOOHOW WHTEpIIpETAIlly JTUHTBUCTHYECKAs
THUIIOJIOTUSI OTOXKJIECTBIICTCS CO CPABHUTEIHHOW JMHTBUCTUKOW B IOJTHOM CMBICIIE

9TOro CJIoBa.

98



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLIY MARKAY]
LINGVODIDAKTIKA V N ‘QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA IL] T¥YA MATERIALLARI

2. JIuHrBUCTHYECKAS TUIIOJIOTUS — 3TO YaCTh CPABHUTEIBLHOM JIMHTBUCTUKU. OHA
(YHKIMOHUPYET  CaMOCTOSITEIbHO U MPOTHBOMOCTABIACTCS  TPATUIIMOHHOU
KOMITApaTUBUCTUKE. B 3TOM CMbICIIE TUHIBUCTUUECKAS TUIIOJIOTUS OTOXKIECTBIIAECTCA
CO CTPYKTYPHOU THUIOJIOTHUEM.

B Tunonoruydeckoe uccienoBaHue BXOJIUT pEUICHUE psla 3a7ad: a) S3bIKOBBIX
TUTIOB, THUIOB (OPM U OTHOIICHMI; O) BBISIBICHHE YHUBEpCAIWH, JIOMHUHAHT,
PELECCUBOB WM YHHUKAIHM; B) OOHapYy>KEHHE OCOOCHHOCTEW SI3bIKOB OJIHOM CEMbH,
IpyNIbI WK TUNA.

B cuimy 95TOro cpaBHUTENBHOE UCCIEAOBAaHUE JBYX S3BIKOB (HAampuUmep,
y30€KCKOIO0 U PYCCKOro, y30€KCKOIO M TaIKUKCKOIO, PYCCKOIO U TaJKHUKCKOIO)
MOXKET OBbITh THIIOJIOTMYECKUM JIMIIb B TOM CJydae, €CIM B HEro BOMAET
PAaCCMOTPEHHE yKa3aHHBIX BBIIIE 3a/1a4.

N3yueHune nAByX S3BIKOB B COIIOCTABUTEIBHOM IIJIAHE OCYLIECTBISETCS C
pa3IMYHBIMU LETAMH. 1O €CTh «COIMOCTaBUTEIBHOE M3YyUYEHHUE S3BIKOB, MMEIOLIEE
LIEJIbIO BBISIBIICHUE CXOJCTB U Pa3IN4YUil MEXIY A3bIKaMU HE3aBUCHUMO OT CTEIIEHU UX
POJZICTBA M BCEI/Ia BBICTYMAIOIIEE KaK JUHIBUCTUYECKAss OCHOBA OOYy4YEHUS S3BIKY, B
MOCJIETHHE TO/bl COMM3UIIOCH C JTMHIBUCTUYECKON THUIOJIOTHEH - OTPaCibio OOIIEro
A3BIKO3HAHUSA, KOTOPOE Yepe3 CpaBHEHHUE S3BIKOB CTPEMUTCS IMOCTHUYb Haubosee
oOlue 4YepThl, CBOMCTBEHHbIE s3bIkaM (YHHMBEpCAJIWW), U Ha MX (DOHE BBISIBUTH
cnenuduky nanHoro sizpikay (I'ak, 1975, 10).

B mnocnennue ronapl Habmonaercs 0oliee MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE TaKOTO
MOAX0AAa K U3YYEHHUIO SI3bIKa, NpPU KOTOPOM aHaJM3 CXOJCTB M pa3iuyduii,
OCYIIECTBIISIEMBIN B IPAKTUYECKUX 1IEJIX, MPOBOAUTCS Ha (JOHE NAHHBIX THUIOJIOTHUH,
HO OCOOEHHOCTH CPAaBHHMBAEMBIX SI3BIKOB OINPEACNSIIOTCS MO OTHOIICHHIO K OOIIHUM
CpEICTBaM 4YEJIOBEYECKOro sA3blka. MHade ToBOpsS, CONMOCTaBUTENbHAS THUIOJIOTHUS
HAaXOJIUTCS HA CTHIKE TUIOJIOTHH U CONIOCTABUTEIBHON JTMHTBUCTHKHU.

MpsI curTaem, 4TO MPHU OMNPENEICHUU 3a/lady CONOCTABUTEIBHOWU JIMHIBUCTUKU
ClIelyeT MUCXOAHUTh W3 TOTO, KaKhe LEeIU (M3BECTHO, YTO SI3bIKM CPaBHUBAKOTCS IS

MEPEBOAYCCKNX, TCOPECTUUCCKUX, JIMHIBOAUAAKTHUYCCKUX U JII/IHI‘BO(l)I/IJIOCO(l)CKI/IX
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uenemn) CTaBUT  HUCCIEIOBATElIb  MEepen co0oii. OCHOBOIOJIO)KHUKOM
COTIOCTaBUTEILHOTO M3yUYEHUsS S3BIKOB B Y30€KCKOW JIMHTBUCTUKU OBIT M3BECTHBIN
muarBucT Maxmyn Komrapuin (X Bek), oaHako oOCyxkJaeHue mpoOsaem
COTIOCTaBUTENILHOTO U3YUEHHUS S3BIKOB B JIMHTBOJUJAKTUYECKUX LIETSAX Havanoch XX
BEKC B KOTOPOW MpEACTaBICHO OOBSCHEHHE ydeOHOro MaTepuana TpH TOMOIIH
COTIOCTABJICHUS.

«CpaBHEHHE W3y4YaeMbIX SBICHHN BCerja OBLIO CYIIECTBEHHON CTOPOHOM
METO/Ia MMO3HAHUS OKPY’KAIOIIEH HAC IEHCTBUTEIBHOCTIY, - hmeT Spuesa (1960, 3).
OTOT METOJ, TPUMEHSEMbI B JMHTBUCTHKE, IIOMOTAaeT OOHAPYKUTh O0OIINe
3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHUH SI3bIKA, X €IUHCTBO U MPOTUBOIOJIOKHOCTb, a TAKKE
(GYHKITMOHATTFHOE CXOJCTBO, TIO3BOJISIET BBIABUTH XapaKTePHbIE OCOOCHHOCTH S3BIKA,
KOTOpBIE MOTJIM OBl OCTAaTbCA B TEHM, €CJIM Obl OHM HE OBLIM OCBELICHBI METOJOM
cornocTaBieHus. VMicxons u3 3Toro, Kak B Halllel cTpaHe, Tak M 3a pyOeKoM BeayTCs
paboTHI IO OMUCAHUIO POJTHOTO M HEPOIHOTO SI3BIKOB B COMOCTABUTEIHLHOM ILTAHE.

[IpMeHeHne COOCTaBUTENIBHOTO METO/1A MIPU U3YUYEHHMHU S3bIKa ObLIO BIEPBbHIE
ocymiectBieHo. OH OTMeYall, YTO KaKJasi CUCTeMa SI3bIKa OTIMYAeTCsl OT APYTUX HE
CTOJIbKO Pa3IMYMeM OTTCHKOB TepeAaBacMbIX TMOHSATHH, YTO TOXE MOXKET HMETh
MECTO, CKOJBKO MCIIOJIb3yEMbIMU €10 FpaMMaTHYEeCKUMHU (GopMaMu AJis Neperadu
ATUX NOHATUH. Taxke BaXXHO 3aMETUTh, YTO COMOCTABUTEIBHOE U3YUYEHHE S3BIKOB B
JMHTBOAUIAKTUYECKUX LEISIX MpPeJyCMaTpUBaeT CHUCTEMHOE CpaBHEHHUE JUIs
BBISIBJICHHSI CXOJICTB M PA3IMUUil MEXIY COMOCTABISIEMBIMHU SI3bIKAMH, TIPEIIONAraet
OTpe/ieNIeHNe HMX METOJUYECKOW pPENEeBAaHTHOCTH M XapakTepa MeXbI3bIKOBON
uHTephEepeHIINM, TaK Kak IeJd W 3aJadyd OOydeHHs SI3bIKy M HX OO0BEM
OTPAaHUYUBAIOT PACCMATPUBAEMBIN KPYT S3bIKOBBIX SIBJICHUI.

Jlureparypa:

1. CepeopennukoB b.A. K Bompocy o0 HemocTaTkaXx CpaBHUTEIIBHO-
ucropudyeckoro Meroja B s3biko3Hanuu // M3Bectuss AH CCCP. Otnenenue
auTeparypsl U s3bika. 1950, Ne 3. C. 6.

2. T'ak B.I'. Pycckuii s3bIK B comocTaBieHuu ¢ ppaniry3ckum. - Mockga, 1975,
2-e m3a. — C. 10.

3. SlpueBa B.H. Ucropuyeckass Mopdoaorus aHTIMICKOTO s3bIKa. - MOCKBa,
1960. —C. 3.
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“SO‘ZLASHUYV NUTQI” MAVZUSINI O‘QITISH USULLARI

N.Ne’matov
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri

Kundalik hayotda, oilada, ko‘cha-ko‘yda, ish joylarida va boshqa joylarda
kishilaming fikr almashishi jarayonida qo'llaniladigan nutq uslubi so'zlashuv uslubi
sanaladi. So'zlashuv uslubi adabiy va oddiy so'zlashuv uslublarini o'z ichiga oladi.
Adabiy til me’yorlariga qat’ty amal qilingan so'zlashuv uslubi adabiy so‘zlashuv
uslubi, bunday xususiyatga ega bo'lmagan so'zlashuv uslubi esa oddiy so'zlashuv
uslubi hisoblanadi. So‘zlashuv uslubining har ikki turi ko'pincha dialog shaklida
ro'yobga chigadi. Ikki shaxsning o°zaro so'zlashuvi dialogik nutq sanaladi. So'zlashuv
uslubida so'zlar ko'pincha kinoya, piching, qochirimlarga boy bo‘ladi. Bu uslubning
yana bir o‘ziga xos xususiyati— erkinligidir.

O‘qituvchi mavzuni bayon gilar ekan, talabalarga dars yanada tushunarliroq

bo‘lishi uchun turli vaziyatlarni aks etgan rasmlardan foydalanib, so‘zlashuv nutqi

xususiyatlari hagidagi bilimlarini mustahkamlaydi.
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Dars jarayonida guruhlar bilan birgalikda yangi mavzu yuzasidan mashqglar
bajariladi, turli usullardan foydalaniladi. Masalan,
Mashg. Matnni o‘qing, og‘zaki so‘zlashuv uslubiga xos bo‘lgan so‘zlarni
toping.
Men Abdulla Qodiriyga qayin ini bo‘laman, ya’ni u kishining zavjalari
Rahbariso mening opam bo‘ladilar.
«O‘tkan kunlar» nashr etilishi bilan men uni darrov o‘qib chigdim. Bir kuni
Abdulla pochchamiz uyimizga mehmonga keldilar. Ziyofat chog‘ida so‘radilar:
—Xo*‘sh, mulla Asomiddin, «O‘tkan kunlar»ni o‘qidingizmi?
—Ha, o‘qidim, — dedim g‘ururlanib.
—Necha marta o‘qidingiz?
—Bir marta.
—Hm-m. Bu kitobni bir marta emas, besh marta o‘qish kerak. Shunda siz
muomalani, odobni, hayotni, tarixni, tilni o‘rganasiz,— degandilar.
(Asomiddin Rasulmuhammad o‘g‘li).
“Tezkor savollar” usuli. Bunda guruh talabalariga o‘tgan mavzu yuzasidan
og‘zaki tarzda tezkor savollar beriladi. Savollar quyidagicha bo‘lishi mumkin.
1. Nutg uslublari deb nimaga aytiladi?
2. So‘zlar ma’lum nutq uslubiga xoslanish —xoslanmaslik belgisiga ko‘ra
qanday turlarga bo‘linadi?
3. O‘zbek tilida ganday nutq uslublari mavjud?
4. Nutq uslublari ganday shakllarda yuzaga chigadi?
5. O‘zbek tilining nutq uslublarini o‘rganuvchi tilshunoslik bo‘limi ganday
nomlanadi?
Talabalardan javoblar olingach, keyingi usulga o‘tiladi.
“So‘zlar jilosi” usuli. Bunda ikkala guruhdan bittadan talaba doskaga chigadi.
Doskada o‘gituvchi tomonidan qog‘ozga o‘tilgan “Nutq uslublari” mavzusi
yuzasidan uslubiy xoslangan va uslubiy betaraf so‘zlar turli rangdagi shakllar ichiga

aralash holda yozib joylashtirilgan bo‘ladi. Birinchi guruh uslubiy xoslangan,
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ikkinchi guruh esa uslubiy betaraf so‘zlarni bo‘sh qog‘ozlarga ajratib yozadilar.
Bunda talabaning tezligiga, imlo xatolarsiz hamda husnixat bilan yozishlariga e’tibor
qaratiladi. Kim ko‘p so‘z yozsa, o‘sha guruh g‘olib bo‘ladi. Talabalar
rag‘batlantiruvchi kartochkalar bilan taqdirlanadilar.

Talabalar ushbu topshirigni bajargunlaricha boshga talabalar bilan “Xotira
mashqi” metodi o‘tkaziladi. Ikkala guruhdan bittadan talabaga ketma-ketlikda barcha
nutq uslublariga oid bo‘lgan alohida-alohida o‘ntadan so‘z o‘qiladi. Ular bu so‘zlarni
eslab golib takroran aytib beradilar. Aytgan so‘zlarining soniga qarab baholanadilar.
Ushbu metodni o‘tkazishdan maqsad talabalarning darslarni qay darajada eslab

golishlari hamda xotiralalarining gay darajada tezligini aniglashdan iborat.

1. Gardun 1. Nigoh

2. Oraz 2. Malak

3. Dudoq 3. Bayonnoma

4. Vodorod 4. Tavsifnoma

5. Binobarin 5. Morfologiya

6. Ariza 6. Qo‘shma gap
7. Sintaksis 7. Tazod

8. Qadrli 8. Nukta

9. Nukta 9. Hurmatli
10.Tashxis 10. Oynayi jahon

“Conversation” dialog usuli. Dialog ingliz tilida olib boriladi. Bu usul
talabalarning ingliz tilida so‘zlasha olish qobiliyatlarini rivojlantirishda yordam
beradi. Guruhlardan bittadan talaba doskaga chigadi. Ular bir-birlari bilan notanish
talabalarday tanishadilar. Bir-birlar hagida ma’lumot oladilar. Talabalar qay darajada
ishtirok etishlariga qarab “A’lo” yoki “Yaxshi” kartochkalari bilan taqdirlanadilar.

“Sehrli olmalar” metodi. Bu metod talabalarning mustaqgil fikrlash
gobiliyatlarini shakllantiradi. Talabalarni darsga yanada gizigtirish magsadida

o‘qituvchi tomonidan stol ustiga olmalar solingan savatcha qo‘yiladi.
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O‘quvchilar “Olma” mavzusida barcha nutq uslublariga oid bo‘lgan fikrlar
bildiradilar, gaplar tuzadilar. She’r va qo‘shiglar ham aytishlari mumkin bo‘ladi. Bu
metod ham musobaqa tarzida o‘tkaziladi. Fikrlar olmalar bilan baholanadi. Munozara
yakunlangandan so‘ng guruhlar to‘plagan olmalar soni aniglanadi. Qaysi guruhda
olmalar soni ko‘p bo‘lsa, o‘sha guruh g‘olib bo‘ladi. Guruhlarga ijodiy
qobiliyatlaridan kelib chiqib rag‘batlantiruvchi kartochkalar beriladi.

Uyga vazifa sifatida rasm asosida «Do‘stlar davrasida» mavzusida dialogli
matn tuzish hamda og'zaki so‘zlashuv uslubiga xos muhim belgilar haqida fikr

yuritish kabi topshiriglar beriladi.

ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA INNOVATSION
TEXNOLOGIYALARNI QO'LLASH

D.S.Bekpulatova
Samargand shahar 41 — maktab

Annotatsiya: Ushbu maqgolada umumiy o'rta ta'lim maktablarida ona tili va
adabiyot darslarida innovatsion texnologiyalarni qo'llash, interaktiv metodlardan
foydalanish, o'quvchilar ijodiy fikrlashga, tashabbuskorlikka, o'zaro hamkorlikda ish
yuritishga, fikrlarni ravon bayon etishga chorlashi hagida fikr yuritilgan.

Kalit so'zlar: ona tili, adabiyot, dars, innovatsion texnologiya, metod, 0'yin
masofaviy ta'lim.

Abstract: This article argues that the use of innovative technologies in native
language and literature lessons at schools, using interactive methods, encourages
students to think creatively, solve issues actively, express ideas freely, take initiative,
work collaboratively, express ideas in precisely.

Keywords: native language, literature, lesson, innovative technology, method,
game, distance learning and teaching.

Inson shaxsini har tomonlama kamol toptirish, o'sib kelayotgan yosh avlodda
umuminsoniy va milliy gadriyatlarga hurmat tuyg'usini uyg'otishda, milliy tilga, 0'z
xalgining an‘analariga iftixor hissini kamol toptirishda «Ona tili va adabiyot»

darslarining o'rni beqiyosdir. Shuningdek, hozirgi davrda XXI asr pedagogidan
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nafagat nazariy bilim balki shu bor bilimni o'quvchilar ongiga samaraliroq usullar
orgali yetkazish, berilgan bilimning oson, puxta va tez o'zlashtirilishiga zamin
yaratish, o'quvchilar ongida mantiqiy fikrlash, ijodkorlik va ravonlikni shakllantirish
ham talab etilmoqda. Albatta bunday vazifalar innovatsion texnologiyalar, turli xil
interaktiv o'yinlar orgali amalga oshiriladi. Demak, endi o'gituvchidan an'anaviy
darsdan noan‘anviy darsga o'tish talab etiladi:

Noan'anaviy darsning asosiy yo'nalishlari:

a) o'quvchilarga mustaqil fikr yuritishni o'rgatish;

b) o'quvchi fikrini bir nugtaga jamlash;

d) o'quvchilarda fan asoslari, yutuglari to'g'risida anig tushuncha hosil gilish;

e) olgan bilimlarini amaliyotda qo'llash va boshqgalarga o'rgatish va hokazo.

Noan'anaviy darslarni esa interaktive metodlar va o'yinlarsiz tasavvur etish
giyin, zero bular darsning o'zagini tashkil etadi. Misol uchun, murakkab mavzuni
o'quvchilar ongiga osongina etkazish uchun «Aqliy hujumy», «Zakovaty, «Zigzaky,
«Interfaol», «QO'yin dars», «Munozarali-bahsli dars», «Sayohat dars», «Musobaqga
dars», «FSMU», «Baliq skeleti», «Charxpalak» kabilarning o'quv jarayonida qo'llash
alohida ahamiyatga ega. Darslarda go'llanadigan interaktiv usullar o'quvchilarda o'z
ona tili va yurtiga mehr-muhabbat tuyg'ularini uyg'otish, ularni mukammal
savodxonlik darajasiga ko'tarish, mantiqiy anig va to'liq nutg sohibi bo'lishiga
erishish kabi muhim vazifalarni bajarishni nazarda tutadi.

Bu kabi interaktive metodlar va o'yinlarning dars davomida foydalanilishi
avvalo, pedagog mahorati bilan boglig. Sababi, metodlar darsdan bir kun oldin tayyor
holga keltirilishi, kerakli ko'rgazmali qurollar, targatma materiallar, gisga savol-javob
va testlar, baholash mezonlarini shakllantirish shuningdek o'rganuvchilarni
rag'batlantirish va jazolash magsadga muvofig. Har bir metod o'quvchilarning yoshi,
qgizigishlari, o'gil bolalar va giz bolalar sonining proporsiyasi, o'zlashtirish jarayoning
tez yoki nisbatan sekin ekanligi, gobiliyatlari va ustunlik jihatlarini hisobga olgan
holda oson va qiyin turlarga bo'lingan holda tanlanishi va tayyorlanishi muallimdan

talab etiladi. Bundan tashqgari 45 dagiga davom etadigan dars mashg'ulotida harakatli
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o'yinlarning mavjudligi ha alohida ahamiyatga ega. Chunki, bolalarni charchatmaslik
va ularni ogilona tanlangan 3-4 dagigalik harakatli o'yilar orgali miyaga va
mushaklarga dam berish ham ustozning vazifasi hisoblanadi. Dars jarayonlarida
notiglik, suhbat, hikoya, mustaqil ish, yozma ish, hozirgi zamon bilan bog'lash orqali
Ijtimoiy-siyosiy bilimlarni ham oshirib borish, mustaqil fikrga tayanish shakllariga
katta e'tibor berilishi lozim.

Yana bir e'tiborga olinishi lozim bolgan jihat bu ona tili va adabiyot darslari
davomida komputer texnologiyalardan foydalanishdir. Buning uchun birinchi
navbatda o'gituvchi sinfxonani kerakli jihozlar bilan ta'minlanishini tashkil etishi,
so'ngra mavzuga doir tagdimotlar, videolar, qisga filmlar, rasmlar va ijod
namunalarini yaratishi yoki internet saytlaridan sifatlilarini tanlab yuklab olishi
lozim. Buning asosiy sababi, ular o'quvchilarning ijodkorligini va dunyogarashini
kengaytirishga, visual o'rganishni rivojlantirishga va albatta o'quv jarayonining
gizigarliroq va sifatliroq tashkil etilishiga yordam beradi. Bu usul grammatik jihatdan
murakkab mavzularning oson tushunilishiga, rasmlar orgali o'quvchilaming mustaqil
oddiy gapdan to Kkichik matn tuza olish qobiliyatini o'stirishga, adabiyot
namoyondalari hayoti va ijodini ko'z oldida gavdalantirish va yaxshiroq yodda
saglashga, ularning ijod namunalaridan ekran orgali bahramand bo'lishga yordam
berishi bilan alohida xarakterlanadi. Aynigsa hozirgi butun dunyoga tarqgalishga
ulgurgan COVID-19 pandemiyasi sharoitidan kelib chiqgilsa, o'gituvchida yana bir
imkoniyat bu audio va video darslarning masofaviy ta'lik uchun yaratilishi va o'ero,
online ta'lim yurtimiz ta'lim tizimini gamrab olar ekan,televideniya orqali efirga
uzatilayotgan online dars mashg'ulotlari bilan bir gatorda o'quvchilar uchun tanish
bo'lgan sevimli ustozlari tomonidan yaratilgan qo'shimcha darslar ularga
kuch,motivatsiya va albatta go'shimcha bilim bera oladi.

Xulosa qilib aytganda, ona tili va adabiyot fanining chuqur o'zlashtirilishi
zamonaviy pedagog foydalanadigan interfaol metodlar, o'yinlar va computer
texnologiyalaridan ogilona foydalanish orgali yanada puxta, oson va tez bo'lishi

mumKin.
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MHHOBALIMOHHBIE NIOAXOAbI K TIPEINIOJABAHUIO PYCCKOI'O
A3BIKA KAK HTHOCTPAHHOI'O

M.3.Maxcymosa

Annomayus: B cTaThe pacKpbhIBaeTCsl 00bEKTUBHAS HEOOXOIUMOCTh U YCIIOBUS
JNOCTH)KEHUSI BBICOKOTO KauyecTBa COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUsl IMOCPEACTBOM
UCIOJIb30BaHUSl HAa MPAaKTUKE HWHHOBAIIMOHHBIX OOpa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTUH H
MeT010B. MHHOBalMA— 3TO HOBBIM MOAXOJ MPU PELIEHUU MPOOJIEM B ONpPeeIEHHOM
JESITeIbBHOCTH, OOECIEeUEHUE BBICOKUX pPE3YJbTAaTOB MNYTEM MPUMEHEHUS HOBBIX
TEeXHOJOTMM B ydeOHOM mporecce. OIHUM CIOBOM, WHHOBALIMOHHBIA TOAXOJ
ABJISIETCS] KOHIIENTYaIbHBIM MOJIX0JIOM B JAHHOM MPOLECCE

Knrouesvle cnosa: WHHOBAMOHHBIE TEXHOJOTWMH, WHHOBAILMOHHBIA MOIXOL,
MeTOJI, 00y4YeHHUe, yPOK-urpa.

The article reveals the objective necessity and conditions for achieving high

quality of modern education through the use in practice of innovative educational
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technologies and methods. Innovation is a new approach to solving problems of a
certain activity, ensuring high results through the use of new technologies in the
educational process. In a word an innovative approach is a conceptual approach in
this process

Key words: innovative technologies, innovative approach, method, education,
game lesson.

CGI‘OI[HH, B 6I>ICTp0 pa3BUBaromeccCsa BpEMsA, OOIHUM M3 OCHOBHBIX ueneﬁ B
oOpazoBaHne © OOy4YeHUS SBIACTCS HE TOJBKO HAKOIUICHHE YYCHHUKOM
onpenenéHHoro o0bemMa 3HAaHWW, HABBIKOB, HO M (POPMUpOBAHUE pPa3BUTOM,
pa3HOCTOp0HHeﬁ n FapMOHHqHOﬁ JJMIYHOCTHU, KOTOpasd crnocoOHa YJIaBJINBAaTb
MaJieuInue W3MEHEHHS B 06HICCTBC, H OJOCTAaTO4YHO CMfEJiasd JIUYHOCTD, crnocoOHas
PCAIN30BbIBATE CBOU y6C>I<,Z[eHI/I$I B YCJIOBHAX MCHAIOIICTOCA MHPA.

OCHOBy O6paSOBaHI/I$I COCTaBJIIIOT HE TOJIBKO FJIy6OKI/IC SHaHUA IIPpCaAMCTa
YUYUTCIIEM, HO U €TO0 YMCHUC JOHCCTH NX JO YYCHHUKA U HCMAJIOBAXHYIO POJIb UT'PACT
N aKTUBHOCTb YUYCHHKAa B TOM YHCJIC. Kak Obu1 YK€ CKa3aHO, IJIaBHasg ILCJIb
MeJIarOTMYEeCKON JIESITEIbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSAX - 3TO (hOpPMHUPOBAHUE
Pa3HOCTOPOHHE PA3BUTOM JIMYHOCTH, KOTOpass OyJeT chnocoOHa peain30BbIBATH
TBOp‘leCKI/Iﬁ IMIOTCHIO KA B JHMHAMHWYHBIX COMNAIIbBHO-O3KOHOMHUYCCKHX YCIIOBHUAX, KaK B
COOCTBEHHBIX KU3HEHHBIX HHTCpECAax, TaKk U O6H.I€CTB€HHBIX, rocyaapCTBCHHBIX, a
OCJIb YUCHHKA — 3TO ITIOJIYUYCHHUC 3HaHHﬁ, II0 BO3MOKHOCTU IOJIHOCTBIKO OTAAaBaATHCA
yueoe.

He crout 3a0bIBaTh U O TOM, YTO B COBPEMEHHOM OOpa30BaHUU BAKHYIO POJIb
HUI'PAarOT MHHOBAIIMOHHBIC MCTOIBI. Yo ke Takoe I/IHHOBaHHH? HHHOB&HI/IH- 3TO
HOBOBBEJICHHE, BHEAPEHHOE WJIM BHEIPSEMOE HOBIIECTBO, OOECIEUHBAIOIICE
noBbIieHne  APGEKTUBHOCTH  TPOIECCOB W yiyullleHWe KkadectBa. I[lox
HWHHOBAIIMOHHBIM IIOAXOJO0M B CHCTEMC 06pa3OBaHI/I$I IIOHUMAIOTCA IIPOLCCChI
COBCPHICHCTBOBAHUA IICAArOrM4YC€CKHUX TGXHOJIOFPII)'I, COBOKYIIHOCTH MCTOOB. Ecimn
roBOpuTh O nez[arornquKoﬁ TEXHOJIOTUM— JTO CHUCTEMHBIN MCTOd CO3daHusd,

IMPUMCHCHHUA U OIPCACIICHUS BCCTO IMPOHECCA IMPEIOJaBaHUus U YCBOCHHA 3HAHUHU C
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y46TOM TEXHHUYECKHUX W UYEJIOBEUSCKUX PECYPCOB M HMX B3aUMOJICHCTBUS, CTaBSIIHMA
CBOCH 3a7aveil onTUMHU3anuio GopM oOpazoBanms. He uckimtoueHre, 9To KMEHHO Ha
TaKOM YypOKE, KaK BBICKA3bIBAJICS PHUMCKHH ITOJIMTHYCCKUN JAesITeNh, OpaTop,
bunocod, yuénsrit. [{umepoH, «3aKryTes T1a3a CIyIaroIiero o ria3a TOBOPSIIEToY.

NHHOBaMM B 00pa30BaHMM — aKTyallbHO 3HAYMMBIC HM  CHCTEMHO
CaMOOpPTaHU3YIONIMECS] ~ HOBOBBEACHHS, KOTOpPbIE  BO3HHKAIOT HAa  OCHOBE
pa3HO00Opa3usl MHUITMATUB U HOBIIICCTB, KOTOPHIC CTAHOBATCS NMEPCIICKTUBHBIMU JIISI
ABOJIIONIMKA 00pa30BaHUs, MO3UTHUBHO BIIMAIOT HA pPa3BUTHE BceX (OPM M METOJIOB
o0yueHus.

M HHOBaIIMOHHBIC TEXHOJOTUU B OOpa30BaHUM — 3TO HEKMH MCEXaHHM3M, IIPH
MIOMOIIM KOTOPOT'O 3a/IeCTBOBAHBI HOBBIC CPEACTBA M CIIOCOOBI 00pa30BaTEILHOM
CHUCTEMBbI, BOILIOIIaeMbIe B pealbHOM Mupe. Celyac y MHOTHX Ha CIyXy TaKue
MOHATHUSA, KaK «HUHTCPAKTUBHBIC TEXHOJOTMU W  METOJbI», «UHHOBAIIUN,
«MyJIbTHMEIUHHBIC y4YeOHbIC MaTepHalbl» M MHoOrue apyrue. MHbopmanuoHHBIC
TEXHOJIOTHH O0O0TaIlaloT yUYeOHBIH IPOIECC BO MHOTHX O0JIACTSX 3HAHUS, B CaMbIX
pa3jMYHBIX YCIOBUSAX OOYYECHHS M Ha BCeX ero ypoBHsIX. OCHOBHas Ielb
NPUMEHCHHsT MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTMH B 00pa3oBaTeIbHOM Ipoliecce — 3TO,
MPeKJIEe BCEro, YCHWICHHE WHTE/UICKTYalbHBIX BO3MOXKHOCTCH ydYalllMXcs B
uH(popManmoHHOM oO1ecTBe. Cie0BaTeIbHO, HHHOBAIMOHHBIC BHJIBI OOYYCHHS B
IpoIIeCCEe peaju3allii YaCTHBIX METOAMK IPEIOJaBaHUs AWCIUIUIMH BKJIIOYAIOT
WHTCHCHBHOE, MPOOJIEMHOE, aKTUBHOE, 3BPUCTHYECKOE, KOHTEKCTHOE, pa3BHBAIOIICE,
TPEHHHTOBOE, MPOCKTUBHOE, MOAYIbHO-0JIOYHOE M MH(POPMAITMOHHO-KOMITBIOTEPHOE
obyueHmue.

HNHuTeHcHBHOE 00ydYeHHE— CHCTEMa METOJOB, CTUMYJIUPYIONIUX HAMPSHKEHHYIO
YMCTBEHHYIO JIEATEIIBHOCTD, YCHIIMBAIOIINX MOTHBBI YUCHUS, YCKOPSIOIINX YCBOCHHUE
y4eOHOro Marepuayiia. MeToabpl WHTCHCHBHOTO OOYYEHHsS OTHOCSTCS K TpPYIIIe
AKTHBHBIX METOJIOB.

[IpobnemHoe oOydeHue— 3To 0O0ydeHHe, MPU KOTOPOM YUHTENb, OMHUPAsICh HA

3HaHHC 3aKOHOMepHOCT€ﬁ Pa3BUTHA MBINUJICHHA, CIICHUAIIBHBIMU II€AArOri4CCKUMH
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CpeacTBaMHU BeleT paboTy mo (HOPMUPOBAHHUIO MBICIUTENBHBIX CHOCOOHOCTEH U
MO3HABATENIbHBIX MOTPEOHOCTEN YUEHUKOB B Mpoliecce 00ydeHusl.

AKTHBHOE O0OydeHHWe— OTOT METOA OOyYEeHHs] CTPOSTCS IO  CXeMe
B3aUMO/JICUCTBUS "yunuTellb = yueHUK'". I3 HauMeHOBaHUSI OYEBHUIHO, YTO 3TO TaKHUE
METO/Ibl, KOTOpBIE TPEIINOoJaraloT pPaBHO3HAYHOE YyuyacThe MpenojaBareis u
ydammxcs B XOAe ydeOHOro Impolecca, TO €CTh YYallluicsi M MPenojaBaTeib
BBICTYNAIOT KaK paBHbIC YUaCTHUKHU U CO3/IaTENU ypOKa.

OBpUCTHYECKHI METOJ OO0y4YeHHs] — 3TO OOyuyeHHe, CTaBsllee MEIbIo
KOHCTPYHUPOBAaHHWE YYCHHKOM COOCTBEHHOTO CMBICNIA, IENeld © CcoJep)KaHus
oOydeHHs, a TakXkKe Ipoliecca €ro OpraHu3alii, JIUArHOCTUKH U OCO3HAHUA.
OBpucTHYECKOE 00yUeHHUE ISl YYeHHKA — HETPEPBIBHOE OTKPBITHE HOBOTO.

Pa3BuBatomiee oOyueHue — HampaBiieHHE B TEOpUU OOYYECHHS M TMPAKTHUKE
oOpa3oBaHUs, COJIEpKaHUEM, MeTogaMu W (QopMaMu  OpraHu3aluu
OpUEHTHpYIOIIeeCcs Ha pa3BUTHE (U3MUECKUX, TMO3HABATEIHHBIX M HPABCTBEHHBIX
CIIOCOOHOCTEM ydamuxcsi MyTEM HCIOIb30BAHUS WX MOTECHIIUATBHBIX BO3MOKHOCTEH
Y 3aKOHOMEPHOCTEN ITOTO Pa3BUTHSL.

[IpoexkTrBHOE 00pa30BaHKE— ITO PEAbHBIM CIIOCOO BOIUIOLIEHUS] HA MPAKTUKE
JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO TMOJAXOJa K OpraHu3aluu Ipolecca y4eOHO-
HCCJIEI0BATENbCKONU paboTe CTYIEHTOB.

MonynbHoe 00yueHHe — 3T0 00yYeHHEe B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT UIAESI O TOM,
YTO YYEHHUK JIOJDKEH MPOBOANTH pabOTy, HAIIPaBICHHYIO HA OCBOCHHE HOBBIX 3HAHHMA
M HaBBIKOB CAaMOCTOSITENIbHO, @ pOJb TeJarora OTPaHUYMBACTCS YIpaBICHHEM
npouecca o0yueHus. YuuTenb J0JKEH OpraHu30BaTh y4eOHBIN mpoliecc, co3aarh y
yYaIuxcss MOTHBAIIMIO, HAIMPaBISATh BHHUMAHHUE YYaIllMXCs, MPOBEPITh M J1aBaTh
0OpaTHYIO CBS3b.

Kommbrotepasie (HOBbIe HWH(GOPMAIMOHHBIE) TEXHOJOTHH OOYYEHUSI— 3TO
IpollecC TOATOTOBKM W Tepenaun uHpOpMamuu o0ydaeMoMy, CpEACTBOM
OCYIIECTBJIEHUS! KOTOPBIX SIBIAETCA KOMIbioTep. [Ipu 3TOM KOMIBIOTEP HE 3aMEHsET

YUYUTCIIA, 4 TOJIBKO JOIIOJHSACT €TO.
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B nocnennee BpeMs B CBSI3U C pa3BUTHEM MHHOBAIMOHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUI B y4eOHOM IpoLIecce MOJYYMWIH HIMPOKOE PACIpOCTPaHEHUE ayAuo U
BUJICO3AMKCH, KOMIBIOTEPHBIE MPOTpaMMbl, AMCTaHIIMOHHOE OoOyuenue. He crout
3a0bIBaTh, YTO OHH O0OTAIAIOT Y4EeOHBIH MPOIlECC BO MHOTUX OOJACTSIX 3HAHUSA, B
TOM 4YHCJie U O0y4YeHHE PYCCKOTrO Si3bIKa KaKk MHOCTpaHHOro. MHpopMmairoHHbe U
KOMIIBIOTEPHBIE ~ TEXHOJIOTUM  CIOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHIO  CAMOCTOSITEILHOCTU
ydalmxcs B Mpoliecce MO3HaHUS s3bIKOBOro matepuaia. C momMompio oOydaromux
MpOrpaMM M MPHUIIOKEHUH MOXKHO PacHIMpATH 00beM 3HaHUM, CPOPMHUPOBATH HOBBIC
METObI M CITIOCOOBI CaMOIIO3HAHKUE U CaMOpEeaTU3alllu.

Jlureparypa
1. beictposa JI.II. ®opmupoBanue camoodpazoBaTeabHbix ycumauit// PAI, Nel,
2019
2. Topouu O.M. CoBpeMmeHHBIE TNEAArOrHYECKUE TEXHOJOTMU OOy4YeHUs
pYyCCKOMY A3BIKY B 1IKoJie // Pycckuii a3bIk., 2019. Ne 23.
3. Kauypun M.I'. Opranuzanus HCCIEA0BATEIBCKON AEATEIBbHOCTH YYaIIUXCA
Ha ypokax jureparypsl M.: [Ipocsemenue, 2017

ONA TILI VA ADABIYOT TA’LIMIDA O‘QUVCHILARNI LUG‘AT
BILAN ISHLASH KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH

F.E.Abdullayev
Samargand viloyati PYMO ‘MM o ‘qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada o‘quvchilarning lug‘at bilan ishlash ko‘nikmalarini
shakllantirishdagi masalalr tahlili hagida fikrlar boradi.

Kalit so‘zlar: davlat tili, lug‘at, imlo, alifbo, yangi dastur, integratsiya,
savodxonlik.

Annomayusn. B cratbe paccMarpuBaeTcs aHaiu3 MpobieM (popmupoBaHUs
CJIOBApPHOTIO 3aliaca ydalninuxcs.

Knioueevle cnoea. rocyapCTBEHHBIN S3BIK, CIOBapb, opdorpadus, andasur,
HOBas IIporpamMMma, HHTErpauus, rpaMOTHOCTb.

Annotation: The article discusses the analysis of problems in the formation of
students' vocabulary skills.

Key words: state language, dictionary, spelling, alphabet, new program,
integration, literacy.
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O‘zbekiston ~ Respublikasi ~ Prezidentining  2020-yil 6-noyabrdagi
“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6108-son Farmoni, “Ta’lim-tarbiya
tizimini yanada takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida’gi
NePQ-4884-sonli Qarorining ijrosini ta’minlash magsadida ta’lim sohasida juda
ko‘plab salmogqli ishlar olib borilmoqda. Jumladan, til ta’limi konsepsiyalarining
nazariy asoslarini takomillashtirish masalalari ham bugungi kunda ta’lim-tarbiya
berishning dolzarb masalalri bo‘lib qolmoqda. Aynigsa ona tili va adabiyot ta’limida
o‘quvchilarni lug‘atbilan ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirish ularni matn bilan
ishlash ko*‘nikmalarini yanada rivojlantirish imkonini beradi.

Lug‘at boyligini boyitish tilni o‘qitishning asosiy vazifalaridan biri va ona
tilin1 o‘zlashtirishning asosiy omillaridan biridir. So‘z boyligi erkin va samarali
muloqot qilish, fikrni to‘g‘ri va adekvat ifodalash, muloqot magqsadi sifatida
tushunishga erishishda muhim rol o‘ynaydi. Lug‘atning to‘ligligi bilan, u yoki bu
tarzda, shaxsning nutg faoliyatida tilning barcha funksiyalari (kommunikativ,
kognitiv, fikrlash, hissiy ekspressiv, o‘zini ifoda etish, estetik va boshgalar) to‘liq
singdirilishidir. Magsad - umumta'lim maktablari o‘quvchilarining so‘z boyligini
boyitish muammosini lingvo-metodik yondashuv doirasida o‘rganish va rus tilini
o‘qitishda o‘yin texnologiyalaridan foydalanish asosida uni hal qilishning amaliy
variantlarini taklif gilishdan iborat.

Maktabda o‘quv faoliyatida so‘z boyligini boyitish vazifasining ahamiyati
tilning leksik darajasining muloqotda tutgan o‘rni, bolaning intellektual rivojlanishi
va dunyoni bilishi, shuningdek, nutqni shakllantirish zarurati bilan bog‘liq. So‘z
boyligini oshirish uchun mashqlarni o‘rganishni davom ettirishdan oldin, keling,
lug‘at turlarini ko‘rib chigaylik:

* Faol lug‘at. Bu biz kundalik hayotda do‘stlar, oila, hamkasblar bilan muloqot
qilishda ishlatadigan so‘zlardir. Xat yozishda, chatda SMS, ijtimoiy tarmoqlar.
Gapirganda, biz so‘zlar haqida o‘ylamaymiz va jumlalar tuzishga harakat qilmaymiz.

« Passiv lug‘at. Bu biz biladigan, lekin suhbatda ishlatmaydigan so‘zlar. Qoida
tariqasida, passiv zaxira faoldan 2-3 baravar ko‘p bo‘lishi mumkin. Vagti-vaqti bilan
biz boshimizda qidirib, to‘g‘ri so‘zlarni topishimiz mumkin, lekin biz buni juda
kamdan-kam gilamiz.

« Tashqi lug‘at. Bu biz bilmagan so‘zlar. Odatda bu kasbiy faoliyat sohasidagi

0°ziga xos so‘zlar.
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Lug‘atda chegaralarni aniq belgilash juda qiyin. Bolalarda o‘rtacha mingta so‘z
bor, kattalarda o‘n baravar ko‘p. Doimiy ravishda o‘z-o‘zini rivojlantirish bilan
shug‘ullanadigan, ko‘p kitob o‘qiydigan va doimiy ravishda o‘rganadigan bilimdon
odamlarning so‘z boyligi ellik ming so‘zgacha atrofida bo‘lishi mumkin. Shuning
uchun maktab o‘quvchilari, talabalar yoki mutaxassislar bajarishi mumkin bo‘lgan
faol so‘z boyligini kengaytirish uchun quyidagi mashqlarni tavsiya etishimiz
mumekin.

“Alifbo” mashqi. Siz barcha so‘zlar alifboning keyingi harfi bilan
boshlanadigan jumlani o‘ylab topishingiz kerak. Misol: “Ahmad bugun darslarini
tayyorladi.” A dan Z gacha bo‘lgan so‘zlardan foydalanib, uzun jumlalar tuzishga
harakat qgiling kabi.

Mashg nomi. Hikoya tuzing va faqgat otlardan foydalanib aytib bering. “Tong.
Suv. Yurish. It. Choy. Nonushta. Yer osti. Ish. Uchrashuv. Vazifalar. Kechki
ovgat.”

“Fe'llar” mashqi. Oldingi mashqni takrorlang, fagat otlar o‘rniga fe'llardan
foydalaning.

“Sifat va qo‘shimchalar” mashqi. Hikoyani ham o‘ylab toping, faqat sifatlar
va qo‘shimchalar yordamida uni hozir ovoz chiqarib ayting.

“Monofon” mashqi. A harfi bilan boshlangan barcha so‘zlarni eslang va ular
bilan jumla tuzing, ma'nosini saglang. Va buni alifbodagi barcha harflar bilan
bajaring.

Bolalar mustaqil o‘qishga o‘rganganlaridan keyin ular lug‘atiga kitob, gazeta,
jurnal materiallari katta ta’sir qiladi. Shuning uchun ham sinfdan tashqari mustagqil
o‘qish va unga rahbarlik shakllari o‘quvchilar lug‘atini boyitishning, nutqini
o‘stirishning eng muhim manbalaridan hisoblanadi. Boy lug‘atga ega
bo‘lishzamonaviy muvaffaqiyatning eng muhim mezoni ko‘p faoliyat sohalarida
shaxs, buning natijasida ma’lum bir til shaxsining leksikasini boyitish o‘rganishning
muhim vazifasidir.

Til ta’limi lisoniy mohiyat va nutqiy voqelanishlar bilan farglanuvchi nihoyat
marakkab qurilma bo‘lib, u shu fan chuqurlashtirilgan, kasbiy ma’lumot olishga
yo‘naltirilgan ta’lim bo‘g‘inlari — oliy va o‘rta maxsus ta’lim muassasalarida ichki
qonun qonuniyatlari bilan, til va nutq aspektida olingan holda chuqur o‘qitilishi
lozim. Til ta’limining o‘ta ilmiylashtirib yuborilishi ta’lim samaradorligini

belgilashda ham salbiy ko‘rsatkichlarga olib kelmoqda. Mustagqillikdan so‘ng tillarni
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o‘qitish ta’limini isloh qilish harakatlari samarasi o‘laroq, ta’lim mazmuni, maqsadi
va tadriji yangilandi: ta’lim oldidagi asosiy vazifa ijodiy tafakkur sohibini yetishtirish
deb belgilandi. Shundan kelib chigqan holda umumiy o‘rta ta’limning davlat ta’lim
standartida ona tili o‘qitishning asosiy vositalariga darsliklar bilan birga lug‘atlar ham
Kiritilmogda.
Foydalanilgan adabiyotlar

1. PacynoB P. Ymymuii tunmrynocnuk. -Tomkent. @an, 2007. - b. 255.

2. Y30eK TUIMHUHT U30X)1 JIiyFaTh. | sxmina. MaaBsanueB A. Taxpupu OCTUA. -
T.: Y306ekucTon Muini sHIukIoneauscu, 2006. 624-6.

4. Rasulov R. (2020). Kelajak - til sohiblariniki. Til va adabiyot ta ’limi, 7(7),
63 64.

POJIb U DPPEKTUBHOCTD UCITOJIB3OBAHUA
MNEJATOI'MYECKUX TEXHOJOIMIA B YYEBHOM MPOLIECCE

H X Upbymaes

K.N.H., 00YeHm, 3a8edViouutl Kagheopol Memoouxu 00yueHUs s3b1K08
' 2K.Kamanosa

cmapuiuti npenooasamenv Kageopvl MemoouxKu 00y4eHus s1361K08

Aunomauyua: 6 OaHHOU cmamve NOOYEPKUBAIOMCS BANCHblE MPebO8aAHUs K
YueOHOMY npoyeccy nymem 0OCMUNCEHUS BbICOKUX Pe3YIbMAmMOo8 8 KOPOmKUe CPOKU
Oe3 3ampam upe3mMepHuIX YMCMBEHHBIX U PUBUYECKUX YCUTULL.

Kntouesvie cnosa: «kpeamuenas  mexHONO2UA, MEXHONO2US  OOVUEHUs,
NpOOIEeMHAs. MEXHONI02US, MEXHONI02US 0eNI0BbIX Usp, UHDOPMAYUOHHBIE MEXHOL02UL,
MeNeKOMMYHUKAYUOHHbIE MexHoN02UU, npOCPaMMupyemas MexHoI02Usl,
UHHOBAYUOHHBLE MEXHONO2UU.

[enenanpasinennoe  u 3¢ dexTuBHOE HCIIOJIb30BaHUE nearoraMmu
MHTEPAKTUBHBIX METOJOB B IMpOIIECCE BOCHHUTAHUA U OOyYEHHUS OOYyYaroIIMXCs IS
HaXOXJEHUsI JIOTUYECKOM CBSI3M MEXKIYy OOILEHHEM, COBMECTHOM paboToil,
JIOTUYECKUM MBIIUIEHUEM, CHUHTE30M, aHAJIM30M CYIIECTBYIOUIMX MPEACTaBICHUM,
pa3IMyYHBIX B3MVIA0B 00E€CTIEUMBACT HIMPOKUE BOSMOXKHOCTHU JIJIsl Pa3BUTHSI HABBIKOB

pUOOpETEHUS.
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Hns poctmxenus 3(Q(EKTUBHOCTH B y4eOHOM MPOLECCE PEKOMEHAYEeTCs
UCTIOJIb30BATh CJICAYIOUIHNE MEAArOTHUECKUE TEXHOIOTUN O0YUCHHUS:

1) KpeaTHUBHAs TEXHOJOTHUsI OOYUCHUS;

2) TeXHOJOTHs 00yUYEHHs] METOJOM IPOEKTOB;

3) mpobaeMHas TEXHOJIOTHS 00yUeHUS;

4) TEXHOJIOTHS IETIOBBIX UTP OOYyUCHHUS,

5) “HPOPMAIIMOHHBIE U TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH 00yUeHMS;

6) aBTOMaTH3UPOBAaHHAsI CUCTEMa 00yUCHHS,;

7) IporpaMMUpyeMast TEXHOJIOTHS 00ydeHUS;

8) NMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B O0OyUEHUHU.

Ectp nBa THMma TEXHOIOTHH, B KOTOPBHIX CIIOBO «TE€XHOJOTHUS» HCIOIB3YETCS

Ooee THY6OK02 IIPOMBINTJICHHBIC N COITMAJIBHBIC TCXHOJIOI'H.

[IpOMBIIIICHHBIC TEXHOJOTHHU ITO3BOJISIIOT Hp606pa3OBBIBaTB IIPUPOIAHOC CBIPHC

501041 HOJ'Iy(l)a6pI/IKaTBI, IMOJIYYCHHBIC N3 HEIo, B T'OTOBYIO IIPOAYKIHIO C 3aJlaHHBIMHA
[mapaMCcTpaMu IIyTEM Hepepa6OTKI/I WJIN IIPCBpAICHUA HX B T'OTOBYIO ITPOAYKIIHUIO.

ColMayibHbIE TEXHOJOTUM pPabOTAlOT € YEJIOBEKOM, H3MEHSS OJHY WIH

HECKOJIBKO €r0 XapaKTepUCTHK, HallpuMep, 00yUeHHUE CTIenaIbHOCTH.

ConmanibHasi TEXHOJIOTUSI MPEACTABIAET COOOW CHEUUaIbHO OPraHHW30BaHHbBIN
KOMIUIEKC Pa3IMYHBIX MEpP, METOJOB M HMHCTPYMEHTOB, MCIIOIB3YyEeMBIX Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX U B pa3HO MMOCIEN0BATENLHOCTHU JJI JOCTHKEHUSI 3apaHee 3aJaHHON 1IEIH.

MeTton oOpaTHOM CBSI3U WUTPAET BAXKHYIO POJIb B COIMAIBHBIX TEXHOJOTHIX. B
ATOM cllydae oOOpaTHas CBsI3b HEOOXOAUMa ISl CBOCBPEMEHHOIO BBISIBICHUS U
ycTpaHeHusl npoOieM (WM OTKJIOHEHHWH B COLMaNbHBIX Mpoueccax). ConuaibHble
TEXHOJIOTMM BKJIIOYAIOT B ce0si OOJbUIYIO TpPynmy TEXHOJOruid oOyudenus. OHU
JOJDKHBI O0ecreunBaTh JIOCTIKEHUE 3apaHee IMOCTaBIEHHBIX Liejeil oOydeHus Ha
OCHOBE COBPEMEHHOTO YPOBHS HAyYHO-TICAArOTMYeCKUX 3HAHUH, 3(()EKTUBHBIX
METOJIOB OOY4YEeHHS, a TaKKEe TEXHHMUYECKHUX CPEACTB, HEOOXOMUMBIX NJIsi OOy4YEHHUS.
EctectBeHHO, TeXHOJIOTMU OOYy4YeHHUS AOJDKHBI ObITh OOECeueHbl MEXaHU3MOM HU

METOZaMU KOHTPOJIS KauecTBa oOyueHus [1].
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Onnoit u3 Hanbosee 3GEeKTUBHBIX U3 MEPEUYUCIICHHBIX BBIIIE MEAarormuecKux
TEXHOJIOTUI B CUCTEME HAPOJIHOTO 00pa30BaHUs SBIISAETCS TEXHOIOTHUS TPOOJIEMHOTO
oOydJeHwUsI.

Texnonorus npobsemMHOr0o O0Oy4YEeHHS — 3TO Pa3BUBAIOLIASCS TEXHOJIOTHS
oOy4eHHs, KOTopas CTUMYJUPYET IMpPOIecCC aKTUBHOTO OOy4YeHUss U QopMupyer
JIOTUYECKYIO MOCJIEA0BATEIHOCTh MBIIIIEHUS. DTa TEXHOJIOTHS SIBISETCS OJHOU U3
caMbIX 3()(PEKTUBHBIX TEXHOJOTMH B ydeOHbIX 3aBefeHusix. CyThb MNpOOIEMHOIO
OoOydYeHHsl 3aKJII0OYaeTCsl B TOM, YTO MPENOAaBaTeNb YNPaBISIET AEATEIbHOCTHIO IO
MOJTYYE€HHUIO HOBBIX 3HAHUM MyTEM OpraHu3aluy TPOOJEMHBIX CUTYalluid B 00yUYeHUHN
VYalllUXCs M pelIeHus Y4YeOHbIX (HKelaTeabHO >KU3HEHHO Ba)XKHBIX) BOIPOCOB,
po0JIeM U BOIPOCOB.

[IpoOnemMHas cuTyalusi O CBOEMY XapaKTepy U COJIEPKaHUIO aHaJOTHYHA
JIOTUYECKON MOCJEN0BATENBHOCTH B MPENOJAABAHUM €CTECTBEHHBIX HayK. [IpuHImmn
MOCJIEIOBATEIbHOCTH 3aKJIIOYAEeTCsl B TOM, YTO HPH ONPEIEICHUU COAECpPIKaHUS
OoOy4YeHHs Ha KaXJOW CTYNEHU BBICHIEIO OOpAa30BaHUSI YUUTHIBAIOTCS 3HAHWS,
MOJIyYeHHbIE Ha MPEIbIIYIINX CTYNEHsX, T.e. oOpa3oBanue. TOYHO Tak e, eciau
HOBO€ 3HAHUE B CHUTyalldd CBS3aHO C TMPEAbAYLIIMM 3HAHUEM, 5TO CUHUTAETCS
MPOOJIEMHOM CUTYyaIeH.

[IpoGnemHass cuTyalus — O5TO COCTOSHHE MBICIUTEIBLHON JESITEIbHOCTH,
CO3JIAaHHOE CIIEUAJIBHO JUISl TOJIyYCHUsl 3HAaHUW. B OCHOBE TakOW CHUTyaluu JIEKUT
COXpaHECHHUE paHee MOJIYYEHHBIX 3HAHUW M CIOCOO YMCTBEHHOW WJIM MPaKTHUUYECKOMN
paboThI MO pelIeHHI0 HOBOM 3agaur. CUMOTOMBI MPOOJIEMHON CUTYAllMH: HaU4Ue
HEYBEPEHHOCTH Yy CTYJEHTOB PYKOBOACTBO IO YCTPAHEHUIO HEONPEAECICHHOCTH;
«JIMYHASI 3aMHTEPECOBAHHOCTHY» B PEIICHUH MPOOJIEMbI, BbI3BaHHAS HEJOCTATKOM
3HaHUM [2].

Ortcroia BO3HMKAeT MpoOJEeMHAash CUTYyaIusl, KOTrjJa HEOO0XOIUMO TPHOOPECTH
paHee OTCYTCTBYIOIIME 3HAHUS JJIsI PEIICHUS 3a]1a4d U IPUOOPECTH HOBBIE.

[Tpu mpobieMHOM OOydeHHM CHayaja BO3SHUKAET CHUTyallMOHHAs TIpodiiemMa Uiu

3aja4a, a 3aTeM Gopmupyetcs yueOHas npodiema. OCHOBHBIMH MPU3HAKAMU 33]1auu
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oOydeHusi  SBISAIOTCSA:  HAJIMYUE  HEOMPENEICHHOCTH,  HAaxOXACHHE  ATOU
HEOIPEAEIEHHOCTH MPUBOIUT K (OPMUPOBAHUIO HOBBIX 3HAHUM; JUIsl TOUCKA
HEU3BECTHOTO (10 MaMsTH, YYeOHON U HAYYHO-TEXHUYECKOM JUTEepaType) yJarmecs
JOJDKHBI UMETh OINpEACNICHHBbIM 3amac 3HaHUM. 3aTeM ydaluecs HIIyT Crocod
pelIeHus: Mpo0JIeMbl, BHOCAT K HEMY pa3JIMUHbIC MPEUI0KEHNS, HA OCHOBE aHaJIU3a U
0000IIEHNST BBHICKA3aHHBIX KPUTHYECKHMX M HE3aBUCHUMBIX MHEHHUN OJHO U3 HHX
IIPU3HAETCA IPaBUIbHBIM, IIPUHUMAETCA M JOKAa3bIBACTCSI B KadyeCTBE TUIIOTE3BI.
[Tonck 3akaHYMBAETCS PEUICHHEM MTPOOIEMBI.

ITo3HaBaTenbHasl, MOMCKOBAS I€ATEIbHOCTh COCTOUT U3 CIAEAYIOIIHNX ITANOB:

1. IIpoGnemHas cutyauus.

2. IIpobGiiema 00yueHus.

3. [louck pemeHus: npoOIEMBbl.

4. Pemenue npoOaeMbl B €€ TIPOBEPKa.

[IpenonaBatenb HE NOMKEH JaBaTh y4alMMCs TOTOBBIE (DAKTHI U PELICHUS MTPU
OpraHu3ally U MPOBEJACHUHN YpoKax B pobiaeMHol cpene ooyuyenus. [Ipenogasarens
HaIpaBJsieT HCCIEAOBATENbCKYIO JESITENbHOCTh YYalllUXCAd B HYXXHOE PYCIIO;
MIOMOraeT y4yalluMcsi MEPEOCMBICIUTh B yMe HUH(pOpMAIIo, COOBITHS, (PakThl U
SBJICHHSI, C KOTOPBIMM OHH CTAJIKMBAIOTCS KaK Ha 3aHATHSX, TaK U B NOBCEAHEBHOM
MpPaKTHUKeE.

I[Ipu npobGnemHOM 0OydyeHHH TMpenofaBaTellb JODKEH  OpraHu30BaTh
BOCITUTATEIbHYIO JEATEIbHOCTh CTYJIEHTOB TaKUM 00pa3oM, 4TOObl OHHU MOIJIH
CaMOCTOSTENIbHO pEIlaTh WHTEJUIEKTyalIbHbIE 33/1a4d Ha OCHOBE (DaKTOJIOTUYECKOIrO
aHaJli3a, JIeJ1aTh BHIBOJBI M 00001IaTh, BEIPaXKaTh 3aKOHOMEPHOCTH, IPUMEHSTH CBOU
3HaHUS B HOBBIX cuTyanusx. [Ipu Takom oOy4eHHM Yy YyYalluxcs pa3BUBAETCS
CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENIbHO MPUOOpEeTaTh 3HAHUS, HAXOIUTh HOBBIE CIIOCOOBI
MBICJIUTEJIBHON JIESITEIBHOCTH ITyTEM BBIIABMXKEHHUS M JI0KA3aTENbCTBA TMIIOTE3,
pa3BUBaTh HABBIKM NMPUMEHEHHUS 3HAHUM, pa3BUBATh BHUMaHUE M BooOpaxkeHue. B
KOHEYHOM UTOTE BCE 3TO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO KaK yueOHOU e TEIbHOCTH, TaK U

JJUIHOCTHU CaMOI'0 ydJalerocs.

117



SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLIY MARKAY]
LINGVODIDAKTIKA V NI O“QITISH METODIKASI

RESPUBLIKA ILMIY- K TYA MATERIAIT ART

OcHoBHasl 3aJa4a TEXHOJOTMH MPOOJIEMHOTO OOYYEeHMs 3aKJIIOUaeTCs B TOM,
YTOOBI MOMOYb y4amumcs: 3((HEKTUBHO OBJIAJIETh CUCTEMOM 3HAHMM M CIIOCOOAMHU
MHTEJUIEKTYJIbHOM JIEATEIbHOCTH, TBOPYECKM NPUMEHUTh CBOM 3HAaHUSA B HOBBIX
TMEIArOTMYECKUX CUTYaIUsIX, Pa3BUTh HAaBBIKM pELICHUS TpoOsieM, NpuoOpecTH
CaMOCTOSITEIIbHBIC 3HAHUSI.

B 3aBHCHMMOCTH OT CIOKHOCTM 33Ja4d, YPOBHS 3HAHMI M YMEHUH ydalluxcs,
YMEHUS MCKaTb CHUTyallud MW  pEHICHMs, JIUJIAKTUYECKONM HEeoO0XOAUMOCTU
B3aMMOJICICTBHE MPENOaBaTeNs U yyanierocsi OyeT Ha TpeX YPOBHSX:

- NepBbIHA YPOBEHb - [IPENOIaBaTENb CaM CTABUT MPOOJIEMY, KaK OOBIIEHHOTO,
TaK W IEeJarornyecKkoro XapakTepa, BBICKA3bIBACT €€ W HANPABIIECT y4Yalluxcs Ha
CaMOCTOSATEIbHBIN MOUCK MYTEW PEeIeHHs MPOOJIEMHON CUTYyalUH;

- BTOPOHl YpPOBEeHb - TMPENOAABaTelIb TOJBKO CO3/1a€T IEAArOrMYECKYIO
NpoOJIEMHYIO CHUTYyallMIO, a yYallluecs CaMOCTOATEIbHO (POPMYJIUPYIOT M PELIAIOT
npolJieMy;

- TPeTHH YPOBEHb - I[IPENOAABATENb JIMIIb «IOABOIUTY) YyYalMXCAd K
MeJarorTM4ecKoi MpoOJIEMHONW CUTyalluM, HAMNpaBiseT WX Ha CaMOCTOSITEIbHBIN
MOMCK, OLEHUBAET pe3yJbTaThl, a OOYyYaIOIIMECS CaMOCTOSITENIbHO IMOHUMAIOT
NeIarOTUYECKY0 Tpo0IieMy, BRICKA3bIBAIOT €€ U UIIYT perieHus [3].

3akiouenue. Takum 00pazoM, TEXHOJOTUS MPOOJIEMHOTO OO0yUYEHUS SIBISIETCS
YHUBEPCAIBHBIM CPEJACTBOM peaM3aliuu yuyeOHO-00pa30BaTeIbHOTO Tpoliecca. JTta
TEXHOJIOTHS 3(P(EKTUBHA TOJBKO TOTAA, KOTJA y4alllhecs MOJATOTOBIEHBI K MOUCKY,
MOCTaHOBKE MpoOiemMbl U €€ pemieHuto. [Ipu BbIOOpe mNeAaroroM TEXHOJIOTUU
OoOy4YeHHUs UJIM UX COYETaHMsI OH JIOJDKEH UCXOAMTh M3 LEIM YpOKa, COJAEp>KaHUs
y4eOHOro Marepuana, XapakTepa ayIUuTOpUH, YPOBHS €€ TOTOBHOCTH, YTOOBI
TexHoJIoTHsI ObuTa Hanbosee Y PEKTUBHOM.

CIIMCOK UCITIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI:

[1][TandunoBa A.Il. UIHHOBalIMOHHBIC MEIArOTMYECKUE TEXHOJOTUH. AKTUBHOE
obyuenue/ YueOHoe nmocooue. -Mocka: U3narenbckuii neHTp “Axanemus", 2009.

[2]CuTyannoHHBIN aHaIW3 WM aHaToMus Keic-meroma/ moxa. ped. FO.IIL
Cypmuna- Kues: Llentp nnnoBanwmii u pa3sutus, 2002.

[3]http://letopisi.ru/index/php/ MHTepakTHBHBIE METOABI OOYUICHUS.
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3-ShO*‘BA

KONSTRUKTIV-MODELLASHTIRISH
(darsni samarali tashkil gilish, e‘quv jarayonini takomillashtirish)

HCIIOJIb30BAHUE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B
OBYYEHUU PYCCKOMY A3BIKY

U A.Paumxynosa
cmapwuii npenooasamensy Hayuonanvnozo yenmpa no o6yuenuio Hogvim
Memooukam nedazo206 Camapkanockou obaacmu

AHHoTanusi: B ctathe uccnenytorcs pa3nuyHble HHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUU
OoOy4eHHsI PYCCKOMY SI3bIKY MW I1€JIeCOOOpPa3HOCTh HMX HCIOJIb30BaHUSL C I1EJIBIO
MOBBIIIIEHUS KadyeCcTBAa 3HAHUN yYalluxXcsl, Pa3BUTUS HUX HWHTEIUICKTyalbHbIX U
PEYEBBIX CITIOCOOHOCTEM.

KiroueBble cj10Ba: PyCCKUM sI3bIK, HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU

B Hacrosmiee BpeMs CIOXWINCh YCIOBUS, KOrJa BOCTPEOOBAHHOCTh
crenuainucTa Ha pbIHKE TpyJa, €ro KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh B 3HAYUTEIHHOM
CTENEHU 3aBUCAT OT HAJIMYUS TPAMOTHOW peur (YyCTHOM M NMHUCbMEHHOW), YMEHHS
3¢ GeKTUBHO 00IATHCA, OT 3HAHUS IIPUEMOB PEUEBOTO BO3cHCTBHS, yoekaeHus. [1o
cioBaM K.JI YmuHCKOro, «AauTs BXOAUT B AYXOBHYIO XH3Hb OKPYXAIOIIUX €ro
JI0JIeW €IMHCTBEHHO Yepe3 MOCPEICTBO OTEYECTBEHHOTO SI3BIKA ...).

['maBHass 1enb WUCMOIB30BAHUS WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH 0Oy4YeHUS
PYCCKOMY $I3BIKY - TIOBBIIICHHE KAyeCTBA 3HAHUM ydYaIIUXCs, Pa3BUTHE HX
UHTCIUICKTYyallbHBIX W peueBbIX crmocoOnoctedt [8,55]. Ilomsruiinyro 0Oasy
MHHOBAIMOHHON METOJUKH PYCCKOTO S13bIKa COCTABIISIOT:

1. [IpuHUMIIBI ”HHOBAITMOHHOT'O O0YYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY:

- IPUHITUTT JUAAKTHYECKON MeTadopHu3alliy TMHTBUCTUYECKUX CBEICHUM,

- TOPUHIUIT PACKPBITUSI TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH MNpUOOpETaTh AKTUBHBIM
MyTeM 3HAHUS B CUCTEME,

- IPUHIOUITI B3aUMOCBA3H PAllMOHAIIBHOI'O 1 SMOLIMOHAJIBHOI'O.
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- YaCTHOMETOJWYECKUA MPUHIUI  KOMMYHUKATHUBHOM  JIOCTATOYHOCTH,
GYHKIIMOHUPYIOMUK TP OTOOpE M OLIEHKE TEKCTOBOIO MaTepuana, BBOJIUMOTO B
YPOKH;

2. MeToipl ”THHOBALIMOHHOTO 00YYEHHSI PYCCKOMY SI3BIKY:

- METO]1 MPOOJIEMHOI HATJISIAHOCTH,

- METOJ JINHTBUCTUYECKON aJUIIO3UH,

- METOJ] aKTUBH3AL[MU aCCOLIMATUBHBIX CBSI3EH;

3. IIprembl paboThI Ha ypPOKax pyCCKOTO A3bIKa:

- ACCOILIMATUBHLIN,

- "Hemoii" Borpoc,

- NIpUEM COCTAaBJIEHUS TEMAaTUYECKOM CETKM TOTOBOIO TEKCTAa M IPHEM €€
BBIYHCIICHHUS IPU CO3JaHUU TEKCTA.

- MPUEM COCTaBIICHHUA CXEMbl Pa3BEPTHIBAHUA MHUKPOTEM OYIyIIEro TEKCTa W
IIPUEM €€ BBIYJICHEHUS U3 TOTOBOIO TEKCTA U JIp.

Onopa Ha HayKy WHHOBATHKY IO3BOJWIAa pa3paboTaTh METOAMKY OOydYeHUS
PYCCKOMY SI3bIKy Ha YpOBHE HWHHOBALIMOHHOW TEXHOJOTHH, OOeCIeunBaroLIeii
(YHKIIMOHUPOBAaHUE TIOMCKOBO-TEXHOJOTHYECKOW MOJENW OJAHOBPEMEHHO Ha
OpraHu3allMOHHOM, MaTEPUAIBHO-AUIAKTUYECKOM U CTPYKTYPHOM YPOBHSIX.

Opranu3alMoHHasl CTOPOHAa WHHOBAI[MOHHOM TEXHOJIOTMH O0ecleynBaeTcs
peanu3anuen cnocoda HHHOBAIMOHHOTO 00y4eHHUsI, PYHKIMOHUPYIOIIETO B IBYX €TI0
Pa3HOBHUIHOCTSIX:

- B crnocobe MmeTaQopuzaluu JIMHIBUCTMYECKUX CBEIEHUM (Ha Ypoke
TUAKTUYECKON UTpe),

- B CIT0COO€ MHHOBAIMOHHOTO PAa3BUTHUS pedH (Ha YPOKE-HCCIEA0BAHUN).

Takum oOpa3oM OpraHu3alMoOHHasT CTOPOHA HWHHOBAIIMOHHOW TEXHOJIOTHH,
MPUMEHSEMONM Ha YpOKaX pPYCCKOro s3bIKa, BKJIOYAET [MOHATHUSA: CHOCO0
WHHOBAIIMOHHOTO 00YYEeHUsI, YPOK-IUIaKTUUECKas UTPa U YPOK-HCCIIEI0BaHHUE.

JIuHrBUCTUYECKAsT BU3UTKA - '~ BU3UTHAs KapTouyka" M3ydyaeMoMl 4acTH peuu,

HanpuMep, npuyacTus, ¢ "MMEeHeM, OT4ecTBOM, (pamunueil”" (mpuuyactue = rjarona +
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npuiaraTenbHoe), "MecToM paboTel" (TpemyioxkeHue), "3aHuMaeMON JTOKHOCThIO"
(ompenenenue, ckazyemoe), "momamHuM aapecom’ (Jlunreuctuueckass Bcenennas,
Mopdonoruueckas ragaktuka, JlelicTBEeHHO-IIPU3HAKOBAsi OpOUTA) U T.II.

YueOubiii kimnm - "ckiaeuBaHWE" HECKOJbKUX "KaapoB" B  HArJISIHBIN
JUHTBUCTUYCCKUN CIOJKET, aBTOPCKAs 3aIliuTa KOTOPOTO MPOXOJIUT HA YPOKe B hopme
TBOpUYECKOTO 3ayeTa. Kajgpamu kiaumna MoryT ObITh pa3iMuHbIe CPEACTBA O0yUeHHUS U
HaIlKCaHHBIE B XO0JI€ U3YUYCHUSI TEMBbI, pa3/ielia COUYMHEHUA-MUHUATIOPHI, COUYMHEHUS-
JUHTBUCTUYECKUE CKA3KH, a TAK)KE OMOPHBIN KOHCIIEKT C JOMOJTHEHUSIMU YUECHUKA.

CoBpeMeHHBIN ypOoK TpeOyeT MCHOJb30BaHUSI HOBBIX HHHOBAI[MOHHBIX
texHosnoruid. KommbroTepusanusi mnporecca oOpa3oBaHUS - 3TO PEAIbHOCTh, C
KOTOpOoM HeoOxoaumo cuuTaThes. lIpenmyinectBa BHeIpeHUsT WHGOOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUA HEOCHOPUMBI: 3TO W ONEPATUBHBIA KOHTPOJIb 3HAHUM, YTO MAET
3HAYUTEIBHYIO SKOHOMHUIO YUUTEIBCKOTO BPEMEHU MPU MPOBEPKE KOHTPOJBHBIX U
CaMOCTOSTENbHBIX Pabo0T, M 3JIEMEHT 3aHMMATENIbHOCTH, TMOBBIIIAIONIUNA HHTEPEC
y4anmxcs K 00y4eHHI0, U CO3/IaHUE YCIOBUM I UHIUBUIYJIbHOW paOOTHI.

B xoxe anpobamuu pa3iuyHbIX WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM OOHAPYKEHBI
HE TOJIbKO BBICOKAasi pE3yJIbTaTUBHOCTb 3HAHUW M YMEHHUI IIKOJBHUKOB, HO U
pa3BUBalOIME€ BO3MOXKHOCTH. [Ipu ymernoM uCHONIB30BaHUU CIOCOOOB, MPUEMOB
Pa3BUBAIOIIEH TEXHOJIOTHU O0YUYEHUSI PYCCKOMY SA3BIKY MOXKHO 00ECIEYUTh MPOYHOE
M OCO3HaHHOE YCBOGHHE Y4Ye€OHOro MaTepuaja, yCIHellHee pealn30BaTh BECh
KOMILJIEKC 00pa30BaTeIbHO-BOCIIUTATENBHBIX 33/1a4, a TJIaBHOE MPUOOIIUTh JeTel K
M3YUYEHUIO PYCCKOTO SI3bIKA, PA3BUTh TITyOOKUI UHTEPEC K MIPEAMETY.

[Tponiecc 0OydeHUst - 3TO HE TOJILKO YCBOEHUE OMPENIEICHHOW CYMMbI 3HAHUH,
YMEHUH Y HABBIKOB, HO M MPOIIECC OOIIECHUS MEXKIAY YUUTEIIEM U YICHUKAMU, a TAKKE
BHYTPU KOJIJIEKTHBa ydamuxcs. Henb3s 3a0biBaTh U O TOM, YTO COBPEMEHHBIN
IIKOJIbHBIN YPOK JOJIKEH OBITh BOCIIUTHIBAIOIIUM.

MeXTMYHOCTHBIE OTHOIIICHUS, CKIIAABIBAIOIINECS] BO BpeMs paboThl Ha ypOKax,
SIBJISIFOTCSL OJTHUM U3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB BOCIMTAHUS U OMNPECSIOTCS B MEPBYIO

oucpcab XapakKTCpoM IMCaarorud4cCkKoro 06IHeHI/I$I, BBIPA’KCHHOI'O B  MAaAHCPC
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MOBEJCHUSI YUYUTENs, €ro OTHONIEHMH K IIKOJbHUKAM. YUHUTENIb CTAaHOBUTCS
MOMOITHUKOM B paboTe ydyeHHWKa M OPraHU3aTOpOM B JAOOBIBAHUU 3HAHUM, a TaKxkKe
COTPYJHHUKOM B pellieHUU opPorpaduyecKux 1 MyHKTYaIMOHHBIX 3a/1a4.

B Takux ycloBHSX y yyaluxcs Mcue3aeT CTpax y4yeOHOW Heyaaud, BO3pacTaeT
YBEPEHHOCTh B CBOMX CHWJIAaX, CHIKAETCS YTOMJISIEMOCTh, CTUMYJIUPYETCS
MO3HABaTEJIbHBIA UHTEPEC.

Jluteparypa
1. MeTtonudeckue peKOMEHIAIIMH 10 UCIIOJIb30BAHUIO UTP B O0YYCHUH JIEKCHUKE
B LIKOJIE U By3€ (B coaBTOpcTBE) - CeMunanatuHck, 1992. - 37 c.
2. Ypokd 1O WHHOBAIIMOHHON TexHoysoruu. {OmeiT mkomsl N 147}, -
C.ITerepOypr, 1994.-55c.
3. NaHoBanmoHHoe oOy4eHHE: METOAMKA, TEXHOJIOTHS, IIIKOJIbHAS MPAKTHKA. -
C.-ITerepbypr, 1997. -480 c.

KJOY3-TECT KAK CPEJICTBO ®OPMUPOBAHUS TEKCTOBOM
KOMIIETEHIIMN IIKOJIBHUKOB

M.K Axyboicanosa
HIJOHMII Camapxarnockoii obracmu

AHHoTaums. B cratbe paccMaTpuBaroTCsl BO3MOKHOCTH UCITOIb30BaHUSA KIIOY3-
TECTOB B METOJMKE MPENOJAABAHUS PYCCKOrO sA3bIKA. [[aeTcs XxapakTepuCTHUKa KII0Yy3-
TECTOB Kak cpeacTBa (POpMHUpOBaHUS TEKCTOBOM KommeTeHUuH. OmnpenensroTcs
MpUEMbl COCTAaBJICHUSI U ATalbl pabOThl C KIOYy3-TecTOM. [IpuBOASATCS NpuUMeEpbI
KJIOY3-TECTOB JIJIS YYaIIUXCH.

KiaroueBble ¢JI0Ba: SI3bIKOBAS JINYHOCTD; KJIOY3-TECTHI; IIKOJbHUKH; TEKCTOBBIC
KOMIIETCHIINM, PYCCKHH $3bIK; METOAMKAa PYCCKOTO S3bIKAa B IIKOJIC, OOyYECHHE
PYCCKOMY SI3BIKY.

OnnuM U3 HanboJiee MPOAYKTUBHBIX YIPAKHEHUHN, TTO3BOJISIONIUX KOMIIJIEKCHO
dbopMHupoOBaTh OMpeneNeHHbI HA0Op TEKCTOBBIX yMeHUH, siBisercss Kioys-tect —
MUCHbMEHHBIA TIpUEM BOCCTaHOBJEHUs JedopmupoBaHHoro Ttekcra. CyTh €ro
CBOAMTCS K CIEAYIOIIEMY: ydYalluMcs Mpejjaraercs cBs3HbIM Tekct oobemoMm 100-

400 cmoB, B KOTOPOM MPOIYILIEHb OT/AEJIbHBIE CJIOBA WM CJIOBOCOYETAHHS.
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BoccTanoBieHne Takoro TEKCTa BO3MOXKHO TOJIBKO JIMIIb 3a CYET IOHUMAHMS
KOHTEKCTa. [IpUMEHHTENTbHO K METOAMKE OOYy4YeHHUs S3BIKy KaK HHOCTPAHHOTO
Ha3BaHHBIM 00bEM MOXKET ObITh CHUXeEH 10 20-25 cloB, B 3aBUCUMOCTHU OT 3Tara
o0yueHus.

B mporiecce BbINMOMHEHUS 3alaHUsl yYalllMecs JIOJKHBI HE TOJIBKO BCTaBUTh
CJIOBA C YYETOM TEMbI 1 OCHOBHOM MBICIIA TEKCTA, HO U BBIYJIEHUTh I'PAMMaTHYECKHE
CBSI3U B MIPEJIONKEHUN U CIIPOTHO3UPOBATH BO3MOXKHYIO ISl BCTABKU YacTh PEUH, €€
rpammaTtuueckue npusznaku. Hampumep: B necy usetyt nymmucrsie ... . [llebeuyr ... .
JleraroT HaJ MOJISIHOM ... . B KauecTBe «rpaMMaTHYECKO MOJCKAa3KW» JAETCA 3aJaHue
nocie Tekcra: [loguepkHU B Ka)XIOM MPEITIOKEHUU MOJJIeXkKallee OJHOM 4YepTOoH,
ckazyeMoe JByMs uepramMu. CMBICI MOJCKa3KM HE TOJBKO B TOM, 4YTO JI€TH
YCBaMBaIOT TPAaMMATUYECKU BEPHYIO CTPYKTYPY MPEITI0XKEHUSI, HO U B TOM, YTO OHU
MOJIY4YaroT IPEACTaBICHUE O TEMAaTUUECKON CBA3aHHOCTU KJIFOYEBBIX CJIOB TEKCTA.

CBSI3HOCTh BBICKA3bIBaHMSI OBIBACT OJHOMEPHOM W MHOTOMEPHOW, TO €CTh
omnpenenseTcs 00 Ha JBYX COCEIHUX MPEJIOAKEHUIX,JJUO0 Ha HECKOJbKUX — HE
00s13aTEIHPHO HETIOCPEICTBEHHO MPUMBIKAIONIUX APYT K APYTY.

HeoOpbruaitno BaxHO, mog4epkHeM, npu padore ¢ Kioy3-TtecTtoM BbIIEPKUBATH
MPUHIUIN «OT TIPOCTOrO K CJIOXKHOMY», B JaHHOM CJydae HEMOCPEICTBEHHO
CBS3aHHBIM C KOJMYECTBEHHBIMU TIOKA3aTeNsIMU TEKCTOBOTO oObema. HaumHath
MOXHO C TEKCTOB, B OCHOBE KOTOPBIX OJHO-/IBa BBICKA3bIBaHUS (OYEHb KOPOTKHUM
tekct). Cp.: Jlerom y Hac B cagy *KWIM €KH. .. — IIOJE3HBIM 3BepEek. 3aTeM
MOCTENEHHO yBenmnunBaTh 00beM. Cp.: 3umoit €x ... moa Kyden xBopocta. Ho BOT ...
BECHA. ... MOJIOJIas TpaBa. Eskmk ... m3-mox xBopocta. OH ... Ha oxoTy. (CnoBa s
CIIPABOK: MPHIILIA, CTIAJI, BEIOPAJICS, TIOMIEN, TIOSIBIIIUCH ).

BcTaBneHHble ciioBa 10 CBOMM JIGKCUKO-TPAMMATHUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM HE
JOJDKHBI TIPOTUBOPEYUTH TPEM YPOBHSM OpraHU3allMy TEKCTa: IpaMMaTHUYEeCKOMY
(cocemnee  cnoBo, CJIOBOCOYETAHME);  JIOTUKO-JIGKCUYECKOMY  (COoceqHue

MPEAJIOKEHHMS ); KOHIIENTYaIbHO-CMBICIIOBOMY (TEKCT LIETUKOM).
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B ydeOHuKax mo pycckoMy SI3bIKY B KaueCTBE YMPAXXHEHUN HCHOJIB3YIOTCS
HeOOJIbIIINE TEKCThI C MPOMYCKOM coB. Kak mpaBuiio, 3TO TEKCThI Ha OMPEIEICHHYIO
rpaMMaTHYecKyto TeMy. Tak, HalpuMep, yJaliuMmcs mpejiaraetcs IpoyuTaTh TEKCT,
ONPENEIUTh €ro TeMy, MOJAYEPKHYTh KIIIOUEBBIC CIIOBA W BBIpAXKEHUS: Y KaXJA0ro

BPCMCHU Iroga CBOM 3BYKH U KPAaCKHU.

BoT TuXUM OCEHHUM JTHEM......... Pa3HOLIBETHBIE JIUCThSI.
OHu noXaTcsl Ha 3eMITIO ....... [lypurammi KOBep MOJ HOraMH
MECTpPEET......... KpacKamu.

3uMHEN Mopoil mecTpoTy cMmeHsier Oenu3Ha. B Oe3BeTpeHHble THU CHEXUHKH
OIyCKAKOTCH.......... [Ipexxne 4Yem crTaThb 4YacThIO XOJIOAHOTO OJIESUId, OHM......... B
BO3/lyX€. B THIIMHE 3UMHETO AHS OTYETIIMBBI U SICHBI 3BYKH. S ciblly..........

YacTo BcTpedaeTcsl U Takoe 3a/laHue: BcTaBb B TEKCT MOAXOISIINE 11O CMBICITY
ryaroJibl. byib BHUMaTENEeH K Bonpocy!

Bopob6eii (uto cnenman?) ... B doprouky. OH (uro aeman?) ... Mo CTOIY H ...
Kpouiku. Boaér kto-HuOy1b B KOMHATY, OH (4TO clieflaeHT?) ... Ha GOPTOUKY U ... .
(CnoBa 11 cipaBOK: MpBITal, BIETEN, KJIeBall, YJIETUT, IPBITHET).

B coBpeMEHHOH METOAMKE CyIIECTBYIOT JIBA OCHOBHBIX IIOJIXOJa K
cocraBinenunto Kioys-recra B mkone. Haunbonee pacnpocTpaHEHHBIM —SIBIISETCS
IOpoIMycK Kaxaoro cioBa (kaxmoe 5, 8, 9.). Ilpu 3TOM He wurpaer ponu
MPUHAMAJIEKHOCTh CJIOBA K CIyXKEOHOW YacTh pedYd WJIA K 3HaMEHATeJbHOM.
[IprOpUTETHOCTH 32 LENOCTHOCTBIO CMBICIIOBOTO cojeprkaHusd. CieoBaTeNbHO, IPH
coctaBiennu Kioy3-tecta Takoro THIia Hy>KHO U30€raTh B TEKCTE OOJIBIIOTO Habopa
MMEH COOCTBEHHBIX U — YTO OCOOEHHO BaXKHO — HEMOJIHBIX MPEATI0KEHH.

[Ipensiaraemple MIKOJBHUKAM HAIllMOHAJIBHBIX KJIACCOB TEKCThI JOJIKHBI UMETh
MPOCTY0 I TOHUMaHWS CTpykTypy. Hampumep: Moil KOTEHOK pbDKUMHA U
MyLIIUCTBIA. Y HEro Becenas MOPJOYKA, MAJIEHbKHM XBOCTHMK, PO30BBIM HOCHK.
KoreHok Becenbii u mycTpbiii. ManeHbKH KOTEHOK CKOpPO BBIPACTET M CTaHET

0O0JIBIITIM KpaCHBbBIM KOTOM.
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B 1aHHOM TEKCTE MOYKHO NPEMIOKUTh IIKOJIBHUKAM BCTAaBUTh KaXJ0€
YETBEPTOE CIOBO B TEKCTE.

B coorBercTBMM €O BTOpBIM MOJAXOJOM cocTaBiieHHs Kioy3-tecta s
yYalmxcs B TEKCTE OMyCKAKTCA KIIOUEBBIE CIIOBA. 31ECh HYKHO PYKOBOACTBOBATHCS
MMOHMMAHHUEM CIICIYIOIIUX MOMEHTOB: KJIIOUEBBIE CJIOBA — PE3YJIbTAT KOMIIPECCUU
TEKCTa U Omopa AJIsI €ro BOCCTAHOBJEHHUA. [[pyrMmu cioBaMH, 3TO CBOEro poja
MHHU-TEKCT, OPraHU30BaHHBIA JIMHEWHO. McXoas W3 3TOro, Ha MEPBBIX ATamax
oOy4eHHsl 1elecoo0pa3Ho Mpejjaratb ydalumcs HaOOp KIIIOYEBBIX CIOB IS
pPabOThI C TEKCTOM.

HecmoTtpst Ha TOT WM MHOM MOAXOJ, TJIABHBIM YCJIIOBHEM IMOCTPOEHUS JIFOOOTO
Kroys-Tecta siBnsieTcss TO, 4TO MPOIYIIEHHOE CIIOBO OOSA3aTEIBbHO MOXHO HANTH
ncxonda U3 KoHtekcta. [loguepkHem, HE yrajgath, a UMEHHO HAWTH, ONMHUPAsICh Ha
KOHTEKCT, 3Hasl 3aKOHBI MIOCTPOEHUS TEKCTA, 3aKOHBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS KITFOUEBBIX
CJIOB.

CrnenoBarenbHO, HUCXOAS W3 METOAMKH paboThl ¢ Kioy3-TecToM, MOXHO
CIeNaTh 3aKJIIOUYEeHHUE, YTO ITOT BUJ YNPAXKHEHUS HAMpaBlieH Ha (OpPMUPOBAHUE HE
TOJIKO TEKCTOBOM KOMIIETEHIIMU, HO U WH(OPMAIMOHHONW, KOMMYHHKAIIMOHHOW H
SI3bIKOBOM KOMMeETeHIU. Meroauka padoThl C JaHHBIM YIPAXKHEHUEM IO3BOJISET
OCYIIECTBUTh d(PPEKTUBHYIO MOJATOTOBKY K HAIMCAHUIO U3JIOKCHHUS U COUYUHEHMS.
VYuanuecs cinymarT TEKCT, (PUKCUPYIOT KIIIOUEBBIE CJIOBA, OTNENbHBIC (hparMEeHThI
TEKCTOB, a 3aTE€M [0 KJIKYEBbIM MOMEHTaM BOCCTAHABIMBAIOT TEKCT. MIMeHHO
no3ToMy pabdoty ¢ Kioy3-trecTtoM pekoMeHyeTcst HCIOIb30BaTh B pab0Te C JTFOOBIMU
TUIIAMH TEKCTOB B PA3JIMYHBIX CUTYaLUSIX.

JINTEPATYPA
Heimvapckuit M. 4. TIpoGiembl TeKCTO000pa30BaHUs U XYT0KECTBEHHBIM TEKCT
(na matepuane pycckoi mpo3sl XIX-XX BB.). U3a. 2. — M., 2001. 328 c.
3umHasia 1. A. KimroueBble KOMIIETEHTHOCTH KaK pe3yJIbTaTUBHO-1IENIEBasi OCHOBA
KOMIIETEHTHOCTHOT'O TIoAXoJa B oOpa3zoBanuu. — M.: HccienoBarenbckuil 1EHTP
mpo0JIeM KauyecTBa MOATOTOBKY crienuaaucTos, 2004.
JleonTbeB A. A. OCHOBBI ICHXOIUHIBUCTUKHA. — M. : CMmbIci, 1997. 287 c.
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Huzaesa JI. ®@. KoMmMyHUKaTUBHAasE KOMIIETEHLMS: CYIIIHOCTh U KOMIIOHEHTHBIN
coctaB // Momnopoii yuensrit. — 2016. Ne 28. C. 933-935.

HCIIOJIb30BAHUE NHHOBAITHOHHBIX METOJ1I0B
IIPU ITPOBEJEHUU KOHTPOJIEN
B BBICIHIEM YYEBHOM 3ABEJIEHUUA

K.A./lybposckas
cmapuwiull npenodasamens Kagheopwl pyccKo2o A3bIKa
Qunonozcuueckoeo gaxyiomema
Caml'V um. I1l. Pawuodosa

AnHomayus. B 1TaHHON CTaThe pacCMaTPUBAIOTCA WHHOBAIIMOHHBIE TTOAXOIBI K
MIPOBEJICHUIO KOHTPOJICH B BBICIIEM y4eOHOM 3aBejieHHHU. JlaeTcs XapakTepucThka
TaKUX WHHOBAIIMOHHBIX METOJO0B, Kak «Llermouka», MeToa THEBHUKOB, MHTEIIJICKT —
KapTa.

Knrwueevle cnoea: WHHOBAILYS, TPATULMOHHBIA MOAXOJ, KPEATUBHOCTb,
METOJIbI, «KJIACCHBIA KOHBEUep», MopT(oino, «METOJ THEBHUKOB», «IICTIOYKA,
WHTEJUICKT — KapTa.

B Hacrosimiee Bpemss OJJHAM W3 NPUOPUTETHBIX HANPABIECHUW NEIArOTHYECKON
JNEATEIbHOCTH SIBJIAETCS AKTUBHOE BHEAPEHHWE WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTUHA B
rporiecc o0ydeHus. 3aHITHE, TPOBECHHOE TPAIUIIMOHHBIM 00pa30oM, yKe HE MOXKET
COOTBETCTBOBaTh  COBPEMEHHBIM  TEHJICHIIMSIM  OOpa3oBaHUS U, 3a4acTylo,
MPEJCTaBIICT COO0OM CKY4YHYI, OJHOOOpa3HyrO JICKIMIO, B JIy4YIIEeM CiIy4ae
pa30aBICHHYIO MPE3CHTAllUCH, COCTOSAMICH W3 TEKCTOBBIX  CIIAMJIOB, WJIU
MPAKTUYECKOE 3aHSITHE, BO BPEMsSI KOTOPOTO BBIMOJHSIOTCA 3aaaHusd. llpum Ttakom
MOAXO0/J€ K Tpoleccy OOydYeHUs CTYIEHT, TMOoJdydas MUHUMYM HarjsaHOU
nH(pOpMaIK, 0CTaeTCs MACCUBHBIM B X0JI€ CAMOI'O 3aHSTHS, HE BBICKA3bIBAET CBOUX
MBICIIE W HE MMEeT BO3MOXKHOCTH Pa3BUTh CBOM KpEaTHBHBIM MOTEHIHAN. 3aTeM
TPYJHOCTH MOTYT BO3HHKHYTh W TPHU CAa4€ TEKYIUX U PYOEKHBIX KOHTPOJICH, TaK
KaK MpernojiaBaTeIn OOBIYHO MOIXOMAST K MPUEMY KOHTPOJIS TOXKE C TPaAUIIMOHHOMN

MO3UIIUA — KOHTPOJIb MPOBOAMUTCS OO B (hopme dKk3ameHa (CTYISHTHI MOIyYaroT
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OWJIeT ¥ MUIIYT OTBETHI B TETPAH), TMO0 B BUAE TECTUPOBAHUS (CTYJCHTH OTBEYAIOT
Ha BOIPOCHI, BIOWpas OJIMH U3 4 BapUAHTOB OTBETA).

MOXHO MpEeNIOKUTh HCIOJIb30BATh BO BpPEMs TEKYIIETO KOHTPOJIS «HOBBII
MyTh PEIICHUS MPOOJIEMB» - WHHOBAIIMOHHBIA METOA moJ HazBaHueM «KiaccHbrit
KoHBelepy», nnu «llenouka». CyTh MeTOHa 3aKJIIOYAeTCs B ONPOCE CTYIECHTOB IO
MPONHJCHHOMY MaTepHally, HO 3TOT OINpPOC Mpe/iaraeTcsl MpoBOIUTH B MHOU (hopMme.
[IpenonaBartens 3apaHee MOATOTaBIMBAET JUIsl CTY/IEHTOB OaHK (TIepeueHb) BOIIPOCOB
- TIedaTaeT Ha JMcTe Oymard CTOJBKO BOIPOCOB, CKOJIBKO CTYIEHTOB B rpymme (1o
OJIHOMY BONPOCY Ha KaXXJIOro CTyJeHTa). Bompockl MOKHO MOATOTOBUTH MO OJHOU
NpoiAeHHONM Teme, Jubo Mo ueiroMmy paszeny. [lo BceM TemaMm JIUCHUIUIMHBI
MOATrOTaBIMBATH BOIPOCHl  HELEIECOO0pa3HO, IOTOMY 4YTO JaHHBIA METOJ
MPOBOJIUTCS OYE€HBb OBICTPO, OTBETHI JIOJDKHBI OBITh YETKUMH U JIAKOHUYHBIMH, €CIIU
e KaXIbI CTyJIeHT OyJIeT pacKpbIBaTh IO OJHOM TeMe, TO Takas pabora 3aliMeT
MHOT'O BpPEMEHH. 3aT€M JIMUCT C BONPOCAMHU MEPEAAeTCs CTYIEHTY, CHIAIIEMY 32
IIEPBOM MTApTOW, U OH JOJDKEH OTBETUTH Ha IEPBBIM BOIIPOC, IIOTOM 3TOT XKE CTYACHT
MepeaaeT JIMCT BOIMPOCOB CBOEMY COCEIy MO MapTe, U yKe BTOPON CTYJEHT OTBEYAET
Ha cienyromuii Bonpoc. M manee, kak Mo KOHBEWEpPY, KaXAbId CTYAECHT, MOJYYUB
JIUCT C BOIIPOCAMHU, IyMaeT U AA€T Ha HETO OTBET.

Takum oOpa3oMm, B XoOjJe NPOBEACHUS PadOThl C HCIOJIL30BAaHUEM JIAHHOTO
METO/A 3aJICHCTBOBAHHBIMA B OIIPOCE OKAa3bIBAIOTCS BCE CTYAEHTHI, OLEHUBAHHE
MIPOU3BOAUTCS TOXKE€ MMU — KTO Jajl JIMCTOK COCEAy IO MapTe, TOT U OLEHWI €ro
orBeT. dakT mnOTepM BpPEMEHU MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET, IOTOMY 4YTO
MpEenoJaBaTelib HaKaHyHE 3aHATHS JOJDKEH MPEeAyNpeluTh CTYIAEHTOB, MO KaKoil
TEM€ WU 10 KakKUM pasjeliaM OH MOJArOTOBUT BONPOCHl, M YTO OHU JOJIKHBI
NOBTOPUTH. [laHHBIA METOJ MOMOTaeT pa3BUTh CIIOCOOHOCTh PadOTaTh B KOMaHJE —
OTBEYasl BEPHO HAa CBOM BONPOC M HE 3aJE€PKUBAsI JPYTUX, Thl HE MOJBEIECIIb BCIO
TpYIIIY.

Emie oqHuM METOIOM OLIEHMBaHHUS CTYACHTOB SIBIISIETCSI «METOJ JTHEBHUKOBY.

Kaxaplif CTyJIeHT rpyMibl JOJDKEH 3aBECTH ce0e HEeOOJBIIYIO 3alMCHYI0 KHUKEUKY,
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KyJa B TEYCHHE HEIEeNM, KaKk B JHEBHUK, OH OyJeT BHOCHTHh 3alllCH O TeX
MOPYUYEHHSX, KOTOPBIE JAET €My IpEenojaBarellb, C YKa3aHHEM Ha TO, KaKOW BUJ
paboThl UM OBLT BBITIOJIHEH, B KAaKOE BpeMsl, U KaKoi Oai1 OH 3a 3Ty paboTy MOTydnI.
Taxoke B JaHHBIN JHEBHUK MOYKHO 3aITMCHIBAThH JIIOO0W 3aMHTEPECOBABIIHI CTYyICHTA
MaTepuall MO TEME 3aHSATUA — HOBOE I HErO CJIOBO, JIEKCMYECKOE 3HAYCHUE
KOTOpPOTO OH HE€ 3HaeT, MO0 KphUIATOC BBIpAXKEHWE WU (Pa3eoIOTHIECKYIO
equHuny. Jlemaercss 3TO C LENbIO JaJbHEWIIET0 BO3BPAILICHUS CTYyACHTa K
3aMHTEPECOBABIIEMY €ro Marepuany. 3aTeéM »JTOT JHEBHUK BKJIAJIBIBACTCS B
(daitioByto manky — MOpTHONMO - €O BCEMH NEPEUYUCICHHBIMU B JIHEBHUKE
BBITIOJTHEHHBIMU 3aJaHusIMU. [IpuMepHbIN NepedyeHb 3alaHuil, KOTOPHIEC BBITOIHSIET
CTYJCHT MO JUCHMIUVIMHE W BKJIAJIBIBACT B MAIKY - MOPTHOIHO:

1. Cnenatp cooOIIeHHE — JOKIIA/T IO OJJHOMY U3 BOIPOCOB TEMBI;

2. Hancatb MUHU — COUMHEHHE;

3. CocTaBuTh TIIOCCAPHIA TI0 TEME;

4. TlonroToBUTH MPE3CHTAIINIO;

5. IloaroToBUTH HECKOJIBKO TECTOBBIX 3aIaHUM;

6. CocTaBUTh KJacTep IO OJTHOM U3 TEM;

7. Haiitu 1 pacnieyararb HarasiAHBIA MaTepHal 10 TeEME | T.II.

[lepeuenp 3amaHuil MOXXET BapbUPOBATHCA B 3aBUCUMOCTH OT cCHEHU(PUKH
JVCUUIUINHBI U 3ayMKHU MPENOJaBaTEeI.

OueHb NOPOAYKTUBHBIM METOJIOM SIBJISIETCSI  CO3JIaHME HWHTEJJIEKT—KapT.
NuTtennekT—kapra — 370 00Jiee pa3BepHYTHIN KJIacTep, TaK KaK Kaxjas BETBb KapThl
MOXKET TiepepacTaTb B JPYIYI0 W CBSI3BIBATBCS C HEW MO KaKUM—TO OOIIUM
KputepusiM. MOXKHO JaTh 3aJlaHUE CTYJIEHTaM COCTaBUTh UHTEIJIEKT — KapTy U BO
BpeMs MPAKTUUECKHUX 3aHITHH, U JIs 3aITUTHI CBOCH CAMOCTOSITEIIbHON paOOTHI.

Takum 00pazom, pasHOOOPA3UTH MPHUEM KOHTPOJIECH Yy CTYJACHTOB MOXHO TpHU
MOMOIIIM WHHOBAIMOHHBIX METOJIOB, KOTOPBIX CE€HYac BEJIMKOE MHOXKECTBO. Bce
3aBUCHUT OT >KEJIaHHUSI U BO3MOXKHOCTEM CaMOro MpenojaBaTeisi IPOsIBUTh BECHh CBOI

TBOpIIeCKI/Iﬁ MNOTCHOHUA U IOACTIUTLCA UM CO CBOMMHU CTYJACHTAMMU.
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Jluteparypa
1. ArmuskynoB H. X. Ilenarornueckas texHosiorus. — Tamkent, 2009. - 345 c.
2. Asm3xomxaeBa H.H. Ilemarormueckme TEXHOJOTHH W IIEJAarormyeckoe
MacrepcTBo. — TamkenT, 2005.- 289 c.

3. becnansko B. II. Ilemaroruka m mporpeccUBHBIE TEXHOJIOTMH OOYy4YECHHUS. —
M., 1985. -385 c.

BOSHLANG ICH SINFLARDA FONETIKAGA OID BILIMLAR ASOSIDA
LINGVISTIK KOMPETENSIYALARNI SHAKLLANTIRISH

B.A.Atayeva
Sirdaryo viloyat pedagoglarni yangi metodikalarga o rgatish milliy markazi,
Maktabgacha, boshlang ‘ich va maxsus ta’lim metodikalari
kafedrasi mudiri v.v.b

Annotatsiya. Mazkur magolada o quvchilarning lingvistik kompetensiyalarini
shakllantirishda fonetikaga oid bilimlarni shakllantirishning muhim jihatlari, ya’ni
bolalarning yosh xususiyatlarini inobatga olish masalalariga to xtalgan.

Kalit so zlar: tovush, harf, fonetika, lingivistik kompetensiya.

Keyingi yillarida ta’lim sohasi tubdan yangilanib, o'qitishning ilg'or usul va
metodlarini amalda qo'llash bo'yicha ulkan tajriba to'plandi. Boshlang'ich sinflar
ona tili ta’limi o'quvchilarda nutq faoliyatining asosiy turlarini o’stirish bilan bir
gatorda, quyidagi muhim masalalarni hal etishni ko zda tutadi:

- Boshlang'ich sinflarda ona tilidan beriladigan bilimlar mazmunini o zbek
tilining tovush tuzilishi va yozma nutqda tovushlarni ifodalash usullari hagidagi;

- so zlarning o zgarishi va gapda so zlarning bog lanishi hagidagi; so zlarning
morfemik tarkibi va so"z yasalishi, so"zlarning leksik—semantik guruhi hagidagi;

- 0'zbek tilining to'g'ri yozuv qoidalari va tinish belgilarining ishlatilishi
hagidagi bilimlar tashkil etadi.

Ona tili fanida shaklantiriladigan fanga oid kompetensiyalardan biri lingvistik
kompetentsiyadir, u fonetika, grafika, orfoepiya, orfografiya, leksika, grammatika va

uslubiyatga oid yo nalishlarni o'zida gamraydi. Kichik maktab yoshidagi o quvchi
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ona tilidagi nutq tovushlarini farglay olishi, bo g in ko chirish goidalariga amal gila
olishi talabi belgilangan.

Kichik yoshdagi o quvchilarning ogzaki va yozma nutgni egallashlarida
fonetikadan olgan bilimlarining ahamiyati katta:

- fonetik bilimga asoslangan holda I-sinf o quvchilari savod o rganish davrida
0 gishni va yozishni bilib oladilar;

- fonetik bilim so'zni to'g'ri talaffuz gilish (tovushlarni to'g'ri talaffuz qilish,
urg'uli bo’g'inni ajratish, orfoepik me’yorga rioya qilish) asosini tashkil etadi;

- fonetik bilim morfologik va so'z yasalishiga oid bilimlar bilan birga
0 quvchilarda gator imloviy malakalar (jarangsiz va jarangli undoshlarning yozilishi)
shakllantirish uchun zamin boladi;

- fonetik bilim gapni ohangiga ko'ra to'gri aytish, logik urg'u va gap
qurilishidagi to xtamlarga rioya qilish uchun zarur;

- so zning tovush tomonini bilish uning ma’nosini tushunish va nutqda ongli
go llash uchun muhimdir; atlas va atlas so zlari manosidagi farg fagat urg'u orgali
ajratiladi. So'zning tovush tomonini tasavvur qilish sozlarni talaffuzda farglash,
ayrim so zlarni to g ri talaffuz qilish va qo’llash uchun zarur.

O gituvchi boshlang’ich sinflarda o gitiladigan barcha fanlarga oid darslarda
so'zni aniq va to g'ri talaffuz qilish ustida doimiy ishlab boradi, shu magsadda
ko pincha so zni tovush tomondan tahlil gilishdan foydalanadi.

Ma’lumki, nutq tovushlari ikki katta guruhga bo'linadi: unli tovushlar va undosh
tovushlar. Buni o'quvchilarga tushuntirishda ularning quyidagi belgilari hisobga
olinadi:

1) talaffuz qilinish usuli (unli tovush talaffuz gilinganda havo ogimi og’iz
bo’shlig'idan erkin ravishda o'tadi, undosh tovush talaffuz gilinganda, havo og'iz
boshlig’ida to'sigga uchraydi);

2) ovoz va shovginning ishtiroki (unli tovushlar fagat ovozdan iborat, undosh
tovushlar talaffuz qilinganda shovqin eshitiladi, ba’zan shovqin va qisman ovoz

eshitiladi);
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3) bo'g’in hosil gilish xususiyati (unli tovushlar bo'g’in hosil giladi, undosh
tovushlar bo g in hosil gilmaydi).

O zbek tili yozuvi tovush yozuvi hisoblanadi, chunki tovush yozuvda harflar
bilan ifodalanadi. 1-sinf o quvchilari quyidagilarni bilib olishlari lozim:

a) tovushni talaffuz gilamiz va eshitamiz;

b) harfni ko ramiz, o’giymiz va yozamiz;

V) harf — tovushning yozuvda ifodalanadigan belgisi.

O quvchilar ko pincha tovush bilan harfni aralashtirib, xatoga yo'l goyadilar.
Ularda grafik malakani shakllantirish uchun quyidagilarni o'rgatish zarur:

1) bir undosh harf yozuvda ikki undosh tovushni ifodalashi mumkin  (masalan,
maktab so'zidagi b harfi p tovushini, maktabim so'zidagi b harfi b tovushini
ifodalaydi);

2) jo'ja, jajji so zlaridagi j tovushi (jarangli, portlovchi) ham, jurnal, vijdon
so zlaridagi j tovushi (jarangli, sirg aluvchi) ham bitta j harfi bilan ifodalanadi;

3) tong, keng sozlaridagi uchinchi jarangli undosh tovush (ng) ikki harf
birikmasi (ng) bilan ifodalanadi;

4) sh, ch harf birikmalari ham bir tovushni ifodalaydi (shamol, choy).

Boshlang ich sinflarda tovush-harf tomonidan tahlil tartibi quyidagicha:

1. So'zda nechta bo'g in bor, nechanchi bog’in urg uli?

2. S0 zda nechta tovush va nechta harf bor? (Tovushlar soni harflar sonidan kam
yoki ko'p bo’lsa, sababini aytish)

3. Unli tovush nechta? Undosh tovush-chi?

4. Har bir tovushni xarakterlash. Tovush so zda gaysi harf bilan ifodalangan?

Masalan, kitob so zi quyidagicha tahlil gilinadi:

1. So"zda ikki bo g in bor. Ikkinchi bo g in — urg uli: ki-tob.

2. So°zda beshta tovush, beshta harf bor.

3. So zda ikki unli tovush, uchta undosh tovush bor.

4. Har bir tovush tahlil gilinadi masalan k — undosh, jarangsiz, k harfi bilan

ifodalangan.....
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Tovush-harf tomonidan to'lig bo’lmagan tahlildan so'zning yozilishini
tushuntirishda ham, orfoepik to'gri talaffuzni o'rgatish magsadida ham
foydalaniladi. Masalan, maktab so'zi oxirida b undoshi p tarzida talaffuz gilinadi,
jufti bor undosh, tekshiramiz: maktabim — maktab, b harfi yoziladi.

Buning uchun ona tili darslarida go'llanadigan metodlar va dars shakllarini
to'g'ri tanlash asosida darslarda go’llanilgan fanlararo uzviylik o quvchidagi ichki
imkoniyatlarni yuzaga chigarishga, mustagil, erkin fikrlashga, og'zaki va yozma
nutgining mukammal bolishiga, mavzularning uzoq vaqgt xotirasida saglanib
golishiga zamin yaratadi. Shuning uchun darslar jarayonida an’anaviy va interfaol
metodlardan unumli foydalangan holda tadbiq etish imkoniyatlari: ularning
integratsiyalashgan yo nalishlarda, ko'rgazmalilik asosida tashkil etish yo llari
ko rsatib berilgan. Boshlang'ich ona tili o'qitish metodikasi fani, boshlang ich
sinflarda ona tili o qgitish metodikasining fanlararo alogadorligi, ona tilidan sinfdan
tashgari ishlar, ona tilidan ko'rsatma qo llanmalar, bolalarni tafakkurini
rivojlantirishda muhim omil ekanligini ta’kidlab o'tmoqgchiman.

Xulosa shuki, lingivistik kompetensiyalarni shakllantirishda boshlang’ich sinf
o quvchilarini yosh va psixofiziologik xususiyatlarini inobatga olgan holda

yondashish magsadga muofiqdir.

SAVOD O‘RGATISH JARAYONIDA SO‘Z VA
GAP USTIDA ISHLASH

M.P.Kulaxmetova
Sirdaryo viloyat pedagoglarni yangi metodikalarga o ‘rgatish milliy markazi
katta o ‘gituvchisi

Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘quvchilarning lingvistik kompetensiyalarini
shakllantirishda savod o‘rgatish jarayonida gap va so‘z ustida ishlash yo‘llari
ko‘rsatib o“tilgan.

Kalit so‘zlar: gap, so‘z, o‘qish turlari, hikoya, suhbat.
Alifbedan so‘nggi davrda asosiy vazifa bolalarni bo‘g’inllab analitik o°qish

malakasini  takomillashtirish,  o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalaridagi
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kamchiliklarni to‘ldirish, mustaqil o‘gish va yozishni mashq qilish orqali katta
hajmdagi bog’lanishli matnlarni-hikoya, she'rlarni o‘gitishni mashqg qilish,
mazmunini tahlil gilish; yozuvda harflarni to‘gri go*shish malakasini mustahkamlash,
so‘zni va kichik gapni yozish; o‘quvchilar nutgini o‘stirish ustida ishlashni davom
ettirish, gayta hikoya qildirish, suhbat o‘tkazish hikoya tuzdirishdan iborat.

O‘qish turlaridan foydalanib tanlab o‘qish, ifodali o‘qish, yod olish, rollarga
bo‘lib o‘qish sarlavha topish, suhbatdan keng qo‘llanadi. O‘gish malakalari-to‘gri,
tez, ongli va ifodali o‘qish takomillashitiriladi.

Savod o‘rgatish jarayonida o‘quvchilarga differentsial yondoshish materialning
puxta o‘zlashtirishni ta'minlaydi; o‘quv materialininng o‘quvchilar saviyasiga
mosligi, izchilligi printsiplarini amalga oshirishda yordam beradi; shu ma'noda
differentsial yondoshish ta'limning barcha bosqichlarida foydali natija beradi.

Savod o‘rgatishda o‘quvchilarga differentsial yondoshishni tashkil etish uchun
sinf o‘quvchilarini uch guruhga bo‘lish ma'quldir:

1-chi guruhga puxta tayyorgarlik bilan kelgan o‘quvchilar,

ikkinchi guruhga tayyorgarligi o‘rtacha bo‘lgan,

3-guruhga esa tayyorgarligi nisbatan bo‘sh o‘quvchilar kiritiladi: ularga oson-
qgiyinligi bilan farglanadigan uch yo‘nalishda topshiriglar tayyorlanadi.

Savod o‘rgatish davridayoq bolalar grammatika va imlodan ayrim materiallarni
amaliy o‘zlashtira boradilar, ya’ni ularga mavzu tushuntirilmaydi, nazariy ma’lumot
berilmaydi. Bolalar og’zaki va yozma nutqni o‘zlashtirish va yozma mashqglarni
bajarish bilan o‘quv yilining ikkinchi yarmida yoki keyingi sinflarda o‘rganiladigan
mavzularni o‘zlashtirishga tayyorlanadilar.

Gap ustida ishlash. Fikr almashish, aloga-aralashuv gap vositasida amalga
oshiriladi, shuning uchun ham gapni o‘gishga, gap tuzishga, gap mazmunini
aniglashga, gapni to‘g’ri yozishga oid amaliy bilimlar savod o‘rgatish davridan
boshlab shakllantiriladi.

O‘quvchilarda nutq, uning og’zaki va yozma shaklda bo‘lishi, nutgning

gaplardan hosil bo‘lishi va gap hagida amaliy tushuncha darslikdagi mazmunli
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rasmlar asosida hosil gilinadi. Buning uchun o‘gituvchi rasm yuzasidan 3-4 so‘zli
savollar tuzib keladi. Bu jarayonda, avvalo, “so‘z” tushunchasi shakllantiriladi.
O‘qgituvchi mazmunli rasm asosida hikoya tuzdiradi, hikoyadan bir gancha
predmetlar tanlab olinadi, predmetlar nomi birma-bir so‘raladi. Bunda har bir
aytilayotgan nom so‘z ekanligi ta’kidlanadi. Shu tariga “so‘z” tushunchasi rasmlar
yoki predmetlarning o‘zi yordamida tushuntiriladi. Bu o‘rinda gapning so‘zlardan
tuzilishi aytib o‘tiladi. “Bo‘g’in” mavzusi o‘tilganda so‘zlarning bo‘g’inlardan tashkil
topishi tushuntirib beriladi.

O‘yin tarzida olib boriladigan ish turlari o‘quvchilarning lug’atini boyitish bilan
birga, o‘qishga qiziqish uyg’otadi, imloviy sezgirlikni oshiradi va so‘zning tovush
tarkibi hagidagi tasavvurlarni kengaytiradi.

“Kerak so‘zni tanlab ol” o‘yini.

Bu o‘yin o‘quvchilarni so‘z birikmasi bilan amaliy tanishtiradi. Garchi bu
sinflarda so‘z birikmasi yuzasidan nazariy bilim berilmasa ham, u hagida o‘quvchilar
bir gator ma’lumotlar oladi. Amalda so‘z birikmasi tuzadilar. Ushbu o‘yinni
o‘tkazish uchun o‘gituvchi ko‘chma xattaxtaga so‘zlarni ikki ustun qilib yozib
keladi. O‘quvchilar xattaxtadagi so‘zlarbilan tanishadi, keyin chap tomondagi
so‘zlardan mosini gqo‘yib ko‘chirish  topshiriladi. O‘yinni butun sinf bo‘yicha ham
parta gatorlari orasida ham o‘tkazish mumkin. Qaysi guruh topshirigni tez va
to‘g’ri bajarsa, g olib hisoblanadi. O‘yin bolalarning ijodiyliigni tarbiyalaydi,
o‘quvchilarda ziyraklik, sinchkovlik sifatlarini va mustaqil fikrlash malakasini

shakllantirishga yordam beradi.

tez Qush
yam- yashil bino
baland ukam
sayroqi bola
giziqarli kitob
mening yuk
bilimli gapirdi
og'ir o‘tloq
kuzgi Ekin

134



SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLIY MARKAY]

LINGVODIDAKTIKA VA TILLARNI O*QITISH METODIKASI

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY KONFERENSIYA MATERIAITART

“Aralash berilgan so‘zlardan gap tuz” o‘yini.

O‘yinni o‘tkazish uchun kartochkalarga yozilgan so‘zlar aralashtirilib beriladi.
O‘quvchilar so‘zlarning o‘rniga qo‘yib gap hosil gilishadi. O‘yinni osonlashtirish
uchun gap qaysi so‘z bilan boshlansa o‘sha so‘z boshgalaridan ajratib ko‘rsatiladi.
Kim to‘gri va tez gap tuzsa o‘yin g olibi hisoblanadi.bu o‘yinni guruhlar o‘rtasida
ham, yakkama-yakka holda ham o‘tkazsa bo‘ladi. Ushbu o‘yindan tez-tez foydalanib
turish mumkin. Buning uchun bir necha konvertlar olinib har bir jamoaga ikki,uch
konvert beriladi. Har bir konvertning ichida bitta gapni ifodalovchi so‘zlar
kartochkasi bo‘ladi. Qaysi guruh gaplarni tez va to‘gri tuzsa o‘yin g olibi

hisoblanadi.

Manbaidir Kitob bilim
baxt Keltiradi mehnat
Yo‘q Agldan Boylik ortiq
Bir Bilimsiz yashar
Bilimdon Yashar ming

“Sifatini top” o‘yini.
O‘yin tartibi:
5-6 nafar o‘quvchidan iborat 2 guruh saflanadi. Xattaxtaga 2 xil meva nomi ilib

go‘yiladi. Guruhlar musobaga tarzida xattaxtada ilingan mevalar sifatini yozib

boradilar.
Namuna:
Olma Anor
Shirin olma qgizil anor
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Ko‘m-ko‘k olma chuchuk anor

“Sonning otini ayt” o‘yini.

O‘yin tartibi:

O‘yinda ikkitadan o‘quvchi ishtirok etadi. Bir o‘quvchi sonni, ikkinchi o‘quvchi
bu songa bog’langan otni aytadi. Beshtadan so‘z aytilgach, o‘quvchilar o‘zaro
almashadilar.ot so‘z turkumiga oid so‘zni aytolmagan o‘quvchi o‘yindan chiqib,

navbatdagisi o‘yinga kirishadi.

Hamuna
1-o‘quvchi 2- o‘quvchi
besh baho
o‘nta yong’oq
ikkita galam

“Nima qiladi?” o‘yini

O‘yin tartibi :

O‘yinda 2 tadan o‘quvchi ishtirok etadi. Birinchi o‘quvchi narsa nomini,
bildirgan so‘z-fe’Ini aytadi. 5 tadan birikma aytilgach, o‘quvchilar almashadilar.

O‘yinda adashgan o‘quvchi boshgasi bilan almashadi.

Namuna
1- o‘quvchi 2- o‘quvchi
qushlar uchadi
baga vaqillaydi
ot kishnaydi
guyon chopadi
go‘y ma’raydi

“ Birga uch” o‘yini:

O‘yin tartibi:

O‘yinda ikkitadan o‘quvchi ishtirok etadi. Birinchi o‘quvchi narsa nomini,
ikkinchi o‘quvchi narsaning 3 xil harakatini bildirgan so‘z-fe’llarni aytadi.

Namuna
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1-o‘quvchi: 2- o‘quvchi
it vovullaydi
ot chopadi
eshak tishlaydi

Xulosa qilib aytganda xat-savod o‘rgatish jarayonida o°qgish va yozuv darslarida
gap, gapning so‘zlardan tuzilishi, gapda so‘zlarning alohida-alohida yozilishi,
gapning oxiriga mazmuniga garab nuqgta, so‘rog, undov belgisi gqo‘yilishi, gapning
birinchi so‘zi bosh harf bilan yozilishi hagida amaliy tushuncha beriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.0“zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil
6-apreldagi “Umumiy o‘rta va o‘rta maxsus, kasb-hunar ta’limining davlat ta’lim
standartlarini tasdiglash to‘g risida”gi Ne 187-sonli Qarori.

2. Qosimova K. va b.qg. Darslik “Ona tili o‘gitish metodikasi”. T-2009.

3. Abdullaeva Q. va b.q. “Savod o‘rgatish metodikasi” T, "O*qituvchi” 2006.

4. Masharipova U. va b.q. Ona tili “1-sinf o‘qituvchilari uchun ilg or pedagogik
va axborot kommunikatsiya texnologiyalarini amaliyotga joriy etish bo‘yicha
metodik go‘llanma T-2014.

SO‘ZNING SHAKL VA MA’NO MUNOSABATIGA KO‘RA
TURLARINI O‘QITISH USULI

B.Tursunqulova
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri

«Leksikologiya»ni o‘rganishda so‘zning o‘z va ko‘chma ma’nolarini izohlash;
ma’nodosh so‘zlar orasidagi farglarni sharhlash, keng iste’moldagi so‘zlarni (ma-
salan, katta, siziq, begona, kimsasiz, shars kabi) badiiy xususiyatga ega bo‘lgan
so‘zlarga (masalan, ulkan, ajib, g ‘aroyib, g ‘arib, mashris kabi) almashtirish, berilgan
so‘zlarga (daraxt, ot kabi) uyadosh so‘zlar (terak, qayin, gayrag ‘och; to ‘riq, gashqa,
gorabayir kabi) topish, ularning ma’no va qo‘llaiishi ustida ishlash; qarama-garshi
ma’noli so‘zlarning ma’nolarini izohlash; shakldosh so‘zlar bilan so‘z o‘yinlari
tashkil etish, paronim so‘zlar ro‘yxatini tuzish; umumxalq ko‘p ishlatadigan va kam
ishlatadigan so‘zlarni guruhlarga ajratish, bolaga tanish va yahin bo‘lgan kasb-

hunarga oid. so‘zlar lug‘atini tuzish va ular ishtirokida matn yaratish; matematika,
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botanika kabi darsliklardai olingan ilmiy matnlarda shu fanga xos atamalarni ajratish
va izohlash; berilgan so‘zlarga ma’nodosh iboralar topish; narsa, buyum, vogea-
hodisalarning badiiy tasvirini yaratish; ayni bir narsa, buyum hamda voqyea-hodisani
ham ilmiy, ham badiiy tasvirlash, tabiat manzarasi (bog‘, sahro, dala, o‘rmon, tog‘ va
hokazolarning tasvirini yaratish kabi) topshiriglarni berish o‘quvchida lingvistik
kompetensiyalarini rivojiga ko‘mak beradi.

Til hodisalarini bunday tartibda bayon qilish, shubhasiz, uni tushunish va
o‘zlashtirishni ancha giyinlashtiradi, o‘quvchilarning faolligiga salbiy ta’sir etadi.
Chunki bu usul tarkibida o‘quvchilarni izlanishga, noma’lumni izlab topishga, 1jodiy
faoliyat ko‘rsatishga undaydigan talablar yo‘q.

Induktiv usul tarkibida esa til hodisalarini kuzatish, taggoslash, guruhlarga
ajratish, umumlashtirish kabi talablar mavjudligi tufayli o‘quvchilarning aqgliy
faoliyati ancha charxlanadi va o‘quv materialini tushunish osonlashadi. Bu usulda til
hodisalari, asosan, o‘quv topshiriglari shaklida beriladi. Masalan, «Ma’nodosh va
garama-qarshi ma’noli so‘zlar» (5-sinf) mavzusini olib ko‘raylik. Bu mavzu tahlil
(induksiya) usulida quyidagi topshiriglar orgali berilishi mumkin:

Ma’nodosh va garama-qarshi ma’noli so‘zlar. 1. Quyidagi she’riy parchani
diggat bilan o‘qib, ma’nosi bir-biriga yaqin so‘zlarni aniqlang.

Baxtiyorman, o‘n sakkiz bahor Chechaklari yashnar qoshimda. Hali yana
qgancha ko ‘klam bor, Qancha gullar kutar yo ‘limda.

2. Nugtalar o‘rniga berilgan so‘zlarga ma’nodosh so‘zlar topib yoziig hamda
ularning ma’nolarini izohlang:

Kiyim, ... ,

vatan, ...

bezak, ...

Shunday so‘zlar ro‘yxatini mustaqil davom ettiring.

3. Nugtalar o‘rniga berilgan so‘zlarga zid ma’noli so‘zlar topib qo‘ying:

baland—... , dust—... ,  qattig—... ,chiroyli—... , shirin—.

, 0g—...
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Zid ma’noli so‘zlar ro‘yxatini mustaqil davom ettiring.

4.  Yuzi issiq, beti issiq, afti issiqg, istarasi issig, chehrasi issiq, diydori issiq,
ruxsori issig birikmalaridan gaysi birini qo‘llash o‘rinli bo‘ladi? Nega turgi issiq yoki
basharasi issiq deb aytish mumkin emas? Fikringizning to‘g‘riligiii qanday
asoslaysiz?

5. «Terim pallasida katta-kichik dalaga chigadi» va «To ‘yga do ‘st ham,
dushman ham keladi» gaplaridagi katta-kichik, do ‘st-dushman so‘zlarini shu ma’noni
ifodalovchi so‘zlar bilan almashtiring. Bundan qanday xulosa chigarsa bo‘ladi?

6. Rasmga qarab, ma’nodosh so‘zlar doping. Topgan so‘zlaringizdan foydalanib
matn yarating.

«Ma’nodosh so‘zlar» va «qarama-qarshi ma’noli so‘zlar» tushunchalariga izoh
bering.

7. Darslikdagi «Zumrad va Qimmat» ertagidan Zumraddagi sizga yoqgan
yaxshi fazilatlarni va Qimmatdagi sizga yogmagan yomon tomonlarni gatnashtirib,
matn yarating. Unga o‘zingiz sarlavha toping.

Til materiallarining induktiv usulda berilishi o‘quvchilarning fikrlashi, ijodiy
faoliyati uchun yetarli darajada imkon yaratadi hamda ona tili mashg‘ulotlarining

foydalilik darajasini oshiradi.

“SODDA YIG‘IQ GAPLAR” MAVZUSI O‘QITISHDA PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH

G.Jabborov
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri
Maktabda “Sodda yig‘iq gaplar” bo‘limini o‘qitishning maqsad va vazifalari
ona tili ta’limining maqgsad va vazifalari bilan uyg‘undir. Modomiki, “Ona tili
o‘qitish konsepsiyasi’da ona tili ta’limining asosiy magsadi “Ta’lim oluvchida
ijodiylik, mustaqil fikrlash malakalarini chuqurlashtirib, ijodiy fikr mahsulini
nutq sharoitiga mos ravishda og‘zaki va yozma shakllarda to‘g‘ri, ravon ifodalash
ko‘nikmalarini shakllantirish va rivojlantirish” deb belgilangan ekan, demak,

mazkur bo‘limni o‘qitish ham ana shu maqgsadga xizmat qiladi. O‘zbek tilida
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sodda yig‘iq gap uch xil ko‘rinishda namoyon bo‘ladi: 1) egasi ifodalanmagan

sodda yig‘iq gap; 2) egasi ifodalanishi lozim bo‘lgan sodda yig‘iq gap: Men —
shoir. Ukam — talaba. 3) so‘z-gapdan iborat yig‘iq gap: Xo ‘p. Rahmat. Balli kabi.

“Sodda yig‘iq gaplar” mavzusini o‘qitishda turli texnologiyalardan
foydalanish ~ o‘quvchilarning  ijodiy, = mustaqil  fikrlash ~ malakalarini

chuqurlashtiradi.

“Formulalar” o‘yini

Ushbu golip asosida 4 ta gap tuzing va sintaktik tahlil giling.

Sa

, dMMmMoO

dam, dam

, €Sa

Gap tuzing
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Testlar

1. Bitta kesimlik belgisiga, mazmuniy va ohang tugalligiga ega bo ‘lgan
gap....cccoe.. hisoblanadi.

a) sodda gap

b) qo‘shma gap

c) darak gap

d) buyruq gap

2. Ikki yoki undan ortig sodda gapning o‘zaro grammatik va mazmuniy
munosabatidan, tashkil topgan va ohang tugalligiga ega bo ‘Igan butunlik go ‘shma
gap sanaladi.

a) sodda gap

b) qo‘shma gap

c) darak gap

d) buyruq gap

3. Sodda gapni qo ‘shma gapdan farqini ko ‘rsatuvchi gatorni toping.

a) gap bo‘laklar ishtirok etadi, so‘z birikmalari mavjudligi, ega va kesim
munosabatalrining bo‘lishi.

b) qo‘shma gap tarkibidagi sodda gaplar ayrim olingan sodda gaplar nisbatan
mustagqilligini yo‘qotgan bo‘ladi, fikriy, intonatsiyon tugallikni to‘liq ifodalamaydi.

c) teng bog‘lovchilar (va, hamda, ammo, lekin, birog, yo, yo... yo, dam...,
dam...); ergashtiruvchi bog‘lovchilar.

d) nisbiy so‘zlar, shuning uchun, shu tufayli, shu sababli singari ko‘makchili
qurilmalar.

4. Sodda gapni gqo ‘shma gapdan o xshash tomonini ko ‘rsatuvchi gatorni toping.

a) gap bo‘laklar ishtirok etadi, so‘z birikmalari mavjudligi, ega va kesim
munosabatalrining bo‘lishi.

b) go‘shma gap tarkibidagi sodda gaplar ayrim olingan sodda gaplar nisbatan
mustagqilligini yo‘qotgan bo‘ladi, fikriy, intonatsiyon tugallikni to‘liq ifodalamaydi.
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c) teng bog‘lovchilar (va, hamda, ammo, lekin, birog, yo, yo... yo, dam...,
dam...); ergashtiruvchi bog‘lovchilar.

d) nisbiy so‘zlar, shuning uchun, shu tufayli, shu sababli singari ko‘makchili
qurilmalar.

1-topshirig. Gaplarni o‘qing. Gaplarning turini ayting.

1.Bizga tanish hujra ko‘rsatilishi bilan ular shu tomonga gqarab yurdilar
(A.Qod.). 2. Ogshom paytida kichkina va nimjon ovoz ham uzog-uzoglarga yoyiladi
(Sh.R.). 3. Gap shu bilan tugadi-yu, otliglar arkka garab ketishdi (P.Q.). 4. Nonushta
tayyor bo‘lguncha hamshira kelib, emlab ketdi (T.Mal.). 5. Pastda, sharshara tagidagi
tubsiz dara ostida esa, oq marmardan qurilgan va nimasi bilandir oppoq bulutni
eslatuvchi ikki gavatli oq bino ko‘zga chalinar! (O.Y.). 6. To ishni bitkazib
qaytguncha qorong‘i tushib qolgan edi (S.A.).

2-topshirig. Boshgotirmani yeching.

Eniga: 1. SBning bog‘lanishidagi omil.

2. Ot bilan ifodalangan bo‘lak, undalma yoki kirish birikmalarning
kengaytiruvchisi.

3. Valentlik bu — ichki...

4. Valentlikning bir turi.

5. SBning tuzilishiga ko‘ra turi.

6. Gapning markaziy bo‘lagi.

7. Fe’l bilan ifodalanilgan har ganday bo‘lak yoki bo‘lak gqismlarining ma'noviy
valentligini to‘ldiruvchi.

Bo ‘yiga: 1. “Shirin olma” so‘zi kelib chigadi.

2. [Rm]ning ma'noviy xususiyatini muayyanlashtiruvchi bo‘lak.

“Qiyqimlarni yig*” o‘yini

'+t

O‘quvchilarga “Qiyqimlarni yig*” o‘yini taklif etiladi. Taklif etilgan o‘yinga
turli topshiriglar berish ko‘zda tutiladi. O‘tilgan she’riy parchani qiyqimlar sifatida
beriladi. O‘quvchilar ularni joy-joyiga teradilar. Masalan,

GANING O‘T KUN O‘T KUN GANDIR
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GAN BOSH O‘Z ING YET KUN GA

QODIRIY GAN ZAM IN NI BER

QODIRIY SOT NI GAN KUN

So‘ng topshiriqlar beriladi.

1-topshirig. Ushbu parcha kimning galamiga mansub va gaysi she’ridan?

Javob: Muhammad Yusuf. “Vatanim” she’ridan parcha.

2-topshiriq. She’rda ganday gap turlari qo‘llanilgan?

3-topshiriq. Gaplarni sintaktik tahlil giling.

Topshiriqg. Ishorat belgilarni mosini qo‘ying. Gaplarning turlariga ko‘ra ganday
turlari ekanligini aniglang.

Ona tili darslari o‘quvchilarning mantiqiy fikrlashi, og‘zaki va yozma nutqlarini
rivojlanishi, o‘z fikrini erkin va ravon bayon eta olishi, so‘zlarni to‘g‘ri va 0‘z o‘rnida
qo‘llash ko‘nikma va malakalari rivojlantirishda asosiy fan hisoblanadi. shuning
uchun ta’limning dastlabki bosqichidayoq ona tilini o‘qitishga alohida e’tibor berish
lozim. Yoritilgan mavzuda pedagogika va metodikaga oid adabiyotlarni tahlil gilish
natijasida pedagogik texnologiya va uning turlari haqida ma’lumotlar Kkeltirildi. Ona
tili darslarini yangi pedagogik texnologiyalar asosida tashkil etishda o‘quv dasturlari
va darsliklardagi bo‘lim va mavzular uzviyligiga e’tibor berish ta’lim sifati va

samaradorligini oshirishga xizmat giladi.

O‘ZBEK TILI DARSLARIDA O‘QITISHNI MODELLASHTIRISH —
SAMARADORLIK ASOSI

Sh.R.Mirboyeva
Samargand shahar XTBga qarashli 52-umumta 'lim maktab o ‘qituvchisi

Annotatsiya. Maqola darsni (har xil vaziyatlarni hisobga olgan holda)
zamonaviy texnologiyalar asosida modellashtirish va dars samaradorligini oshirish
usullari to‘g‘risida shaxsiy tajribaga asoslanib yozildi.

Kalit so‘zlar: dars, model, o‘qitishda modellashtirish, zamonaviy texnologiya

usullari, kutilmagan vaziyat, psixologik holatlar — charchash, gizigish.
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Har ganday darsni tashkil gilish uchun aniq magsad qo‘yish va unga bosqichma-
bosqich erishishni to‘g‘ri rejalashtirish kerak. Rejaga kiritilgan har bir topshiriq,
o‘yin, vazifalar dars modullarini, AKTdan foydalanish texnik modulni tashkil etadi.
Modellashtitish — o‘qitishning vizual-amaliy usuli. Modul modellashtirilgan
obyektning muhim xususiyatlarining umumlashtirilgan tasviridir.

Modellashtirish usuli almashtirish prinsipiga asoslanadi: bola haqiqiy obyektni
boshqga obyekt, uning tasviri, qgandaydir an’anaviy belgi bilan almashtiradi. Shu bilan
birga, modellarning asosiy maqgsadi — bolaning bilimini yengillashtirish, yashirin,
to‘g‘ridan-to‘g‘ri  sezilmaydigan xususiyatlar, narsalarning sifatlari, ularning
alogalariga Kkirishni ochish hisobga olinadi. Ushbu yashirin xususiyatlar va ulanishlar
taniqli obyekt uchun juda muhimdir. Natijada bolaning gizigishi va bilimi oshadi.

Dars har doim ham rejalashtirgandek o‘tmaydi. Kutilmagan vaziyatlar bo‘lishi
mumkin. Masalan, dars jadvali bo‘yicha 1-, 2-, 3-darslarni o‘tish yengil, 5-,6-soat
darslarni (aynigsa, 10-11 — sinflarda) o‘tish og‘irroq o‘tadi. Chunki o‘quvchilar
charchagan bo‘lib, digqatini jamlashi qiyin bo‘ladi. Charchogning tashqi ko‘rinishi
— tez-tez chalg‘itish, qiziqish va e’tiborni yo‘qotish, xotiraning zaiflashishi,
ishlashning pasayishi. Jismoniy dagigalar miyaning analitik va sintetik faoliyatiga
jjobiy ta’sir ko‘rsatadi, yurak-qon tomir va nafas olish tizimini faollashtiradi, qon
aylanishini yaxshilaydi. Shu bilan birga, ko‘plab psixologlar muvaffaqiyatli o‘rganish
sharti sifatida sinfdagi faol faoliyat shakllarining muhimligini ta’kidlaydilar.

Oxirgi soat darslarni o‘yin turi, zakovat savollari bilan boshlasa, yoki sokin,
tinchlantiruvchi ovozli audiomatn qo‘yib berilsa, o‘quvchilar ancha tinchlanib,
diggatini jamlab oladi. Ya’ni bu yerda noodatiy dars modellari o‘qish-o‘rganishning
samarali bo‘lishiga yordam beradi. Masalan, o‘quvchilarni 2-3 guruhga bo‘lib, 4
daqgiqga ichida tarqatmadagi turli harakatlar tasvirlangan rasmlar asosida doskaga fe’l
nisbatlari bilan gap yozish musobaqasi uyushtirilsa, qo‘l-oyoqglar chaggon harakat
giladi. Doskaga yugurib chiqish, tez-tez yozib keyingi o‘quvchiga navbat berish
uchun bo‘rni uzatish «Quvnoq startlar» o‘yiniga o‘xshab ketadi. Shuning uchun bu

o‘yinni «Quvnoq harakatlar» deb atash mumkin.
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«Aralash bo‘g‘in» o‘yini eshitish va digqatni jamlash hamda gisman jismoniy
mashq hisoblanadi. Sinfdan tashqgariga chiqib turgan o‘quvchi sinf jamoasining bir
ovozda aytgan  bo‘g‘inlari aralash so‘zni topishi kerak. Yoki bir darsni
zakovatchilarning videosavoli bilan boshlandi. «Zakovat» da javobni topishga 1
daqiqa vaqt beriladi, sizga esa 2 daqiga vaqt, deya o‘qituvchi talabga binoan
savolni 1-2 marta gaytarib aytadi.

Savol:  Qabr boshida bir kishi yig‘layapti.Qabrdagi odamning onasi —
yig‘layotgan odamning onasining qaynonasi. Yig‘layotgan kishi gabrda yotgan
odamga kim bo‘ladi? Topisholmagach, javob uyga vazifaga qoldiriladi va 2-savol
beriladi. 3-savol esa o‘quvchi tomonidan beriladi va dars qizg‘in tus oladi. Bir
safar, bolalar, bugun darsni tarjimonlik qilishdan boshlaymiz, deb Dog‘istonlik shoir
Rasul Hamzatovning 4 gator she’ri rus tilida aytib berildi va
doskaga yozildi:

K manpHbIM 3Be3/1aM, B HEOECHYIO PO3/IbIMb
VYeranu pakeTbl HA pas.

JIronm, Tr0AM, BEICOKHE 3BE3/IBI,

JlomereTs ObI MHE TONBKO 10 Bac!

«Qani, kimning tarjimasi chiroyli chigadi?» deya o‘quvchilarni musobagaga
chagirib motivatsiya berildi. Bu to‘rtlik inson galbiga yo‘l topish haqida bo‘lib,
tarbiyaviy ahamiyatga ega. Bolalarning tarjimasini eshitgandan so‘ng o‘qituvchi o‘z
tarjima namunasini o‘qib beradi va solishtiradi:

Uzoq yulduzlarga, cheksiz samoga
Raketalar uchar basma-bas.
Odamlar, odamlar, yuksak yulduzlar,
Sizga yeta olsam, shudir menga bas!

Darsning mustahkamlash gismida bolalar gap tuzganda juda oddiy, sodda
gaplarni misol keltirishadi. Ularga maqollar, sitatalar, badiiy asarlardan parchalarni

ham misol keltirish mumkinligini aytaman. Shunda talabalik davrimdan bir lavhani
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aytib berdim. Universitetda rus tili darsida o‘qituvchi - u3, 6, wna predloglarini
tushuntirdi. Shunda men misol uchun she’riy parchani aytib berdim:

N3 romy6oii HebecHOM JarH,

B 3eneHbIxX yamax u ayrax,

S )agHOo BO3IyX MUJI CaI4arIvii

HacrosHHbIil Ha 00maKkax.

Siz ham yoddan bilgan badiiy namunalarni esingizga keltiring, topshiriqga
ijodiy yondashing, deb uqgtirdim.

«Mehmon aziz» mavzusini o‘tishda mavzu nomini ustuncha qilib yozib, har bir
harf bilan boshlanuvchi mehmon, mehmondo‘stlik, mehmondorchilik mazmunidagi
darak, so‘roq, buyrugq, istak gaplar tuziladi. Masalan: Mehmon kelsa eshikdan, rizqi
kelar teshikdan. Eshikdan kirgan mehmonni tabassum bilan garshi ol! Har safar
qo‘qqisdan mehmon kelsa, o‘zingni yo‘qotib qo‘yasan-a? «Mehmon oldida
mushugingni ham «pisht» dema», degan naql bor. Onamning mehmon kelganda
tayyorlaydigan tansiq taomlari bor. Nima uchun mehmon kelganda tozalikka juda
ham e’tibor beriladi? «Atoyi xudo» deb kimga qarata aytiladi? Zarhalli idishlar bilan
dasturxon bezash urfga kirgan. Istagim: xalgimizning mehmondo‘stlik kabi gadimiy
an’analari yo‘golmasin! va hokazo. «Tilaklar zanjiri» o‘yini xotira mashqi bo‘lib,
o‘quvchilar o‘rtasidagi munosabatga ham ijobiy ta’sir giladi. Bunda 1- o‘quvchi 2-
o‘quvchiga tilak bildiradi, 2-o‘quvchi o‘zidan oldingi o‘quvchining tilagini
takrorlagan holda 3-o°‘quvchiga tilak bildiradi. O‘yin shu zaylda oxirgi o‘quvchigacha
davom etadi. Kim barchaning tilagini ketma-ketlikda xatosiz takrorlay olsa, shu
o‘quvchini o‘yin g’olibi deyish mumkin. Agar sinfda o‘quvchi soni ko‘p bo‘lsa, 2
jamoaga bo‘lib o‘tish qulay.

Darslarda AKTdan unumli foydalanish, ya’ni darsning magsad va mavzusiga
mos videomateriallarni to‘g’ri topish va tanlash texnik modullar hisoblanib, ularni
me’yorida ishlata bilish ham san’atdir.

O‘quvchilardan qaysi badiiy kitob o‘giganligini so‘rasak, «o‘qiyman, lekin

esimda turmaydi» degan javobni eshitamiz. Mana shunday fikrga garshi o‘laroq,
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o‘quvchilarga bir ibratli hikoyaning video-audiomatnini ko‘rish va eshitishga gqo‘yib
berdim. O‘quvchilar har xil fikrlarni bildirib, ijobiy xulosa chigarishdi.

Shunday qilib, o‘qitishni modellashtirish alohida va o‘ziga xos vazifadir. Modul
— pedagogik texnologiyani tashkil etuvchi, uning tarkibiy bo‘laklarini ifodalovchi
tushuncha yoki element desak, bo‘lajak darsning texnologik xaritasini tuzishda
modullarni go‘llash har bir fan va o‘qgitilayotgan mavzuning xususiyatini,
talabalarning imkoniyati va ehtiyojini hisobga olgan holda amalga oshirilsa magsadga
muvofiqdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
Elib.buxdu.uz - Ta’lim tizimini modellashtirish texnologiyasi hamda ta’lim
tizimida dasturli ta’lim.
Cyberleninka.ru - Boshlang’ich sinflarda o‘gitishning zamonaviy axborot
texnologiyalaridan foydalanish afzalliklari.

KONSTRUKTIV-MODELLASHTIRISH DARSNI SAMARALI
TASHKIL QILISH ASOSI
D. S.Habibulloyev
Samargand viloyati PYMO ‘MM o ‘gituvchi
Annotatsiya
Hozirgi kunda konstruktiv-modellashtirish darsni samarali tashkil qilib o ‘quv
jarayonini boyitadi va ta’lim jarayonida keng qo ‘llaniladi. Ushbu magqgolada
konstruktiv-modellashtirish rivojlanishining dolzarb masalalari shakllantirishning
uslubiy asoslari, samaradordigi va istigbollari yoritilgan.
AHHOTaALUA
B Hacmoswee epems xoncmpykmusHoe Mmoodenuposanue 3IPHeKkmusHo
opeanuzyem ypox, obozawaem y4eOHblil nPoyecc U WUpoKo UCHONb3Yemcsl 8 YueOHOM
npoyecce. B OauHou cmanisve oceewyaromc Memoouyeckue OCHOBWb,
aghpexmusHocms U nepcneKkmusvl  POPMUPOBAHUS — AKMYATIbHBLIX — BONPOCO8

KOHcmpyKWlMGHO'MOO@JZMPOSCIHM}Z paseumusl.
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Annotation

Nowadays, constructive modeling effectively organizes the lesson, enriches the
educational process and is widely used in the educational process. This article
describes the methodical basis, efficiency and prospects of the formation of actual
issues of constructive-modeling development.

Hozirgi texnologiyalar kompyuterlarda videoyozuvlarni amalga oshirish,
hamda 0°zingizning ragamli kamerangizdagi rasmlarni onlayn tarzda oilangiz va
do‘stlaringiz bilan baham ko‘rishingiz mumkin. Bu va shunga o‘xshagan
texnologiyalar bugungi kunlik hayotimizning ajralmas gismi hisoblanadi. Bular
aynigsa: uyda, maktabda, yoki ishda.

Texnologiya sizga axborotlardan samarali foydalanish va gidirish, do‘stlaringiz
va boshqalar bilan fikrlar, rasmlar va videolarni baham ko‘rish; boshqa odamlar bilan
mulogot qilish va uchrashish, moliyaviy masalalarni boshgarish, xizmatlar va
tovarlardan foydalanish, o‘yinlar o‘ynash yoki dam olish vositalarining boshqa
manbalaridan foydalanish, hayotingizni va faoliyatingizni tartiblash va biznes
faoliyatlarini oxiriga etkazishni samarali amalga oshirishga imkon vyaratadi.
Texnologiya vositasidan ushbu yumushlarni bajarishda foydalana oladigan odamlar
bugungi kunda texnik faollar deb yuritiladi.

Ragamli sohadagi (Digitally) bilimdonligingizni saglab qolishingiz uchun
0°zgarib borayotgan texnologiyalar bilan gadamba-gadam borishingiz kerak.

Ta’lim  tizimini  takomillashtirish, = mamlakatni  ijtimoiy-iqtisodiy
rivojlantirishning ustuvor vazifalaridan kelib chiqgan holda, kadrlar tayyorlash
mazmunini qayta ko‘rish, xalqaro standartlar darajasiga mos oliy ma’lumotli
mutaxassislar tayyorlashda ta’lim texnologiyalarining o‘rni beqiyosdir.

“Ta’lim jarayonini, oliy ta’limning o‘quv reja va dasturlarini yangi pedagogik
texnologiyalar va o‘qitish usullarini keng joriy etish, magistratura ilmiy-ta’lim
jarayonini sifat jihatidan yangilash va zamonaviy tashkiliy shakllarni joriy etish
asosida yanada takomillashtirish” [1]. O‘quv jarayoniga xalqaro ta’lim standartlariga

asoslangan ilg‘or pedagogik texnologiyalar, o‘quv dasturlari va o‘quv-uslubiy
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materiallarini keng joriy qilish, o‘quv-pedagogik faoliyatga, master-klasslar
o‘tkazishga, malaka oshirish kurslariga xorijiy hamkor ta’lim muassasalaridan yuqori
malakali o‘qituvchilar va olimlarni faol jalb qilish, ularning bazasida tizimli asosda
respublikamiz oliy ta’lim muassasalari magistrant, yosh o‘qituvchi va ilmiy
xodimlarining stajirovka o‘tashlarini, professor-o‘qituvchilarni gayta tayyorlash va
malakasini oshirishni tashkil qilish”.

Ta’lim texnologiyalarining ilmiy xarakterdaligiga e’tibor garatgan holda, uning
amaliy yo‘nalishga xosligini, uni aniq masalalarni hal qilishda qo‘llash mumkinligini
e’tirof etish kerak. Demak, nazariyani o‘quv amaliyoti bilan bog‘lash zaruriyatini va
ta’lim texnologiyalarining nazariy asoslarini o‘rganish zamonaviy ta’lim
texnologiyalarni aniglab beradigan gator holatlarni belgilashga imkon berdi:

1. Zamonaviylik ta’lim amaliyotiga ilmiy asoslangan va tajriba Sinovda
tekshirilgan, tasdiglangan didaktikaga oid yangiliklar, tartib qoidalarni joriy etish
majburiyligini tagozo etadi.

2. O‘quv jarayonini magbullashtirish.

3. Ilmiylik ta’limda yangi vositalar, faol usullar, didaktik materiallarni,
tashkiliy masalalarning yangi echimlarini qo‘llashni taqozo etadi.

4. Talaba va pedagog-o‘qituvchining dasturli faoliyati o‘quv jarayonidan
jamiki ortiq harakatlarni yo‘qotishga, yuqori hamjihatlikni ta’minlashga, kerakli
natijalarni qo‘lga kiritishga intilishni talab etadi.

5. Ta’limni faollashtiruvchi axborot texnologiyasi va texnik vositalardan
foydalanish samarasini belgilaydigan didaktik materiallardan keng foydalanish
zamonaviy pedagogik texnologiyalarning eng asosiy belgilaridan biridir.

6. O‘quv jarayoni uchun moddiy-texnik bazaning magsadga muvofiqligi
pedagogik texnologiyalarning navbatdagi belgisidir.

7. O‘quv-tarbiyaviy jarayon natijalarini sifatli baholash pedagogik
texnologiyaning 0°z oldiga qo‘ygan natijaviy maqgsadidir.

Xulosa shuki, ta’lim texnologiyalar o‘zining pedagogika va boshqa fanlar

yutuglari bilan bog‘liq xususiy nazariyasiga ega; u birinchi navbatda, o‘quv-
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tarbiyaviy jarayonni ilmiy asosda qurishga yo‘naltirilgan, ikkinchidan, o‘qitishning
axborotli vositalaridan va didaktik materiallardan, faol usullaridan keng
foydalanishga asoslangan pedagogo‘qituvchi va talabalarning birgalikdagi samarali
faoliyatiga zamin yaratadi [4].

Ko‘rinib turibdiki, ta’lim texnologiyasi asosini ta’lim samaradorligini oshirish
va ta’lim oluvchilarni berilgan sharoitlarda va ajratilgan vaqt ichida
loyihalashtirilayotgan o‘quv natijalariga erishishlarini kafolatlash magsadida bu
jarayonni to‘liq bajarish g‘oyasi tashkil etadi. Bunday yondashishning mohiyati
ta’lim jarayonini tizimlashtirishdan - uni aniq rasmiylashtirilgan va qismlari bo‘yicha
aniq elementlarga bo‘lib tashlash yordamida maksimal shakllantirishdan iborat.
Yugoridagi qoidalardan kelib chiqib fikr yuritadigan bo‘lsak, ta’lim -
texnologiyalarning predmeti - ta’lim tizimini konseptual asoslariga dalil keltirishdan,
o‘quv materialini tanlash va strukturalashtirishdan, ta’lim modelini tanlashdan to
ularni amalga oshirishgacha, ularning optimallik va samaradorlik darajasini
baholashgacha loyihalashtirishdan tarkib topgan [2].

Ma’lumki, zamonaviy pedagogik texnologiyalar amaliyotga joriy etish mumkin
bo‘lgan ma’lum pedagogik tizimning loyihasidir. Pedagogik tizim o‘zaro bog‘liq
bo‘lgan vositalar, usullar va jarayonlar yig‘indisi bo‘lib, shaxsdagi muayyan sifatlarni
shakllantirishga pedagogik ta’sir etishni magsadga muvofiq tarzda amalga oshiradi.
Binobarin, har bir jamiyatda shaxsni shakllantirish magsadi belgilab olinadi va unga
mos ravishda pedagogik tizim mavjud bo‘lishi kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Belyaeva A. Upravlenie samostoyatelsnoy rabotoy studentov / Visshee
obrazovanie v Rossii, Ne6, 2003
2. Demeusov A. Osobennosti planirovaniya, organizatsii i kontrolya vneauditornoy
samostoyatelsnoy raboti studentov.//Visshaya shkola Kazaxstana,2004. - S.52-54.
3. Furyaeva T.V. Metodicheskie rekomendatsii po organizatsii samostoya-telnoy
raboti studentov. — Krasnoyarsk, 1987.
4. S.T.Turg'unov va boshgalar. Pedagogik jarayonlarni tashkil etish va boshqarish,
sifat va samaradorligini oshirish texnologiyalari.Toshkent, O'zbekiston Respublikasi
O'zPFITI nashriyoti, 2014 vyil.
5. https://library.samdu.uz/
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4-ShO‘BA
INTEGRAL TA’LIM
(til organish jarayonini ishonchli asoslash uchun faylasuf, tilshunos,
adabiyotshunos, psixolog, metodist va boshga mutaxassislarning ilmiy yutuglarini
birlashtirish)

HEKOTOPBIE ITPOBJIEMbI BHEAPEHUA HOBBIX ITAPAJIUI'M
OBYYEHUA B INTPEIIOJABAHUU PYCCKOI'O A3BIKA KAK
NHOCTPAHHOI'O

. X Anumosa
K.¢h.H, ooyenm HIJOHMPHO Camapxanockoti ooracmu
AHHOTanmusi. B cratee  paccMaTpuBalOTCS — aKTyaldbHbIE  MPOOJIEMBI
InpernogaBaHusd PYCCKOI'O A3bIKa M JHUTCPATYPBbI, a@ TAKKC 3aJadl, HCXOIAINNC M3
HallMOHATBHOW Y4eOHOM MporpamMMmbl MO PYCCKOMY S3bIKY KaK HWHOCTPAHHOMY B
HIKOJIaX € y30€KCKUM U IPYTUMHU A3bIKaMU 00yUYEeHHUSI.

Annotatsiya. Magolada rus tili va adabiyotini o'gitishning dolzarb
muammolari, shuningdek, o'zbek va boshga tillarga ega bo'lgan maktablarda rus
tilini xorijiy til sifatida o'rganish bo'yicha milliy o'quv dasturidan kelib chigadigan
vazifalar ko'rib chigiladi.

Annotation. Russian language and literature teaching problems are considered
in the article, as well as the tasks arising from the national curriculum on Russian as a
foreign language in schools with Uzbek and other languages of instruction.

TpeOoBaHUsS COBPEMEHHOW IIKOJIBI B YCJIOBUAX KapAMHAJIBHBIX U3MEHEHHH B
cucteMe obpazoBanus PecryOnuku Y30ekucTaH, mepeMeH B 00JacTH MPOCBEIICHUS
[1, 2, 3.] ompenendarOT HOBbIE NapagurMbl MNPENOAABAHUA PYCCKOTO S3bIKA H
JTUTEPATYPHI, TPEOYIOIINE CBOETO BHEAPEHUS KaK Ha YPOBHE OPTaHHU3AIMOHHOM, TaK
¥ HAy4YHO-METOJMIECKOM

1. KoruutuBHas mapagurma obpaszoBanus. OOydaeMblil paccMaTpUBaeTCsl Kak

O00OBEKT, KOTOpPHI HYXXHO HAMOJIHUTH 3HAHUSAMU. Bcs opraHuzarusi mporecca

! Mapagurma- 9T0 KOHKPETHOE HAYYHOE TEOPETUYECKOE U METOIMYECKOE HCCIIEIOBAHHE, KOTOPOE HCTIONb3YETCS B
KayecTBe 00pasiia B HAyYHOH NpaKTHKe.
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oOydeHHus HampaBjeHHA Ha OTPaXXCHHE B MporpamMmax M y4eOHHKaX COCTOSHUS
HAy4HOT'O 3HaHUS U CIIOCOOOB €r0 OCBOCHHUSI.

2. JINUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHAS ~ TapagurMa oOpa3oBaHMUS  CIOCOOCTBYET
JUYHOCTHOMY pocTy. [locienoBaTenbHOE OTHOIIEHHUE TIelarora K BOCIUTaHHUKY, KaK
K JIMYHOCTH, CaMOCTOSTEIIbHOMY U OTBETCTBEHHOMY CYOBEKTY COOCTBEHHOIO
pa3Butus. B3ammoneicTBue MEXIy YUYUTElIEeM W YYEHHKOM HaIlpaBlIEHHOE Ha
OBJIAJICHHE MAaTEPUAJIOM C MTOMOIIbIO (OPM, METO/IOB U CPE/ICTB.

3. OyHKIOHATKMCTCKas mapaaurma odpaszoBanus. OOpa3zoBaHue MO CBOEH CyTH
SBIISIETCS COLMOKYJIBTYpPHOW TEXHONOTHEW. JIMYHOCTh MOJDKHA MPUHATH HAa CeOs
4acThb HEKOTOpBhIX (YHKIMI obmectBa. OmnpeserneHHas KOMIETEHLUS JIUYHOCTH,
CBSA3aHHAasA C YyMEHHEM NpHOoOpeTaTh 3HAHMS, TBOPYECKHM HX HCIOIB30BaTh W
co3/1aBaTh HOBbIE 3HaHMs. [lapaaurma UCXOOUT U3 TOTO, YTO, IO3TOMY OHO JOJIKHO
TOTOBUTH HYKHbIE OOIIECTBY KaJphI.

4. Kyneryponormyeckasd mapagurma oOpa3zoBanus. Llentp oOpa3zoBanus:
YenoBek Kkak CcBOOOJHAas, AakKkTUBHasg WHIUBUIYaJbHOCTb, CIOCOOHas K
COTPYIHUYECTBY C APYTMMH JIOJABMH W JAPYTUMHU KyJIbTypaMu. YUUTENb JOKEH
OBITH HOCUTENIEM TEPEI0BOI KYIbTYPHI, OH CaM SIBJISICTCS IEHHOCTHIO U MPOU3BOJIUT
HOBBIE LIEHHOCTH - YYEHUKOB .

Ha cerogusimiauil eHp pazpaboTaHa METOJIMKA 00YUYEHUsI pyCCKOMY SI3bIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY B IIKOJRHOM OOpa30BaHUU, anpoOUpPOBaHBI y4eOHO-METOIMUYECKHE
KOMIUIEKCBI, OJHAKO €CTh IENbIH psia TpoOsieM, MCTOKM KOTOPBIX HAXOISATCS U
BHYTPH, ¥ BHE CUCTEMBI 00pa30BaHUs, peliaTh UX HEOOXOAUMO KOMILIEKCHO.

BaxxHo oTMETUTH TO, YTO TMpenojaBaHUE PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
HE B TIOJTHOW Mepe obecrneunBaeT (OpMUPOBAHNE KOMMYHHKATUBHBIX KOMIICTCHITHIA
oOydJaronmxcsi; HeJA0oCcTaTo4Ho d3(PdeKTrBHA padoTa IMIKOJBI MO0 00eCIeYeHUIo
HEOOXOJMMOTr0 YpPOBHSI 3HAHUW W yMEHUH, KOTOpbIE TPeOYIOTCS OT aOUTYypUEHTOB
BY30B.

B HoBoO#l HanmMoHambHOW y4eOHOW TMporpaMMe IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak

MHOCTPAHHOMY OOJIbllIe BHUMAHUE YJIEISIETCS Pa3BUTHIO PEYEBBIX CIOCOOHOCTEN
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YYalIuXcsl; YMEHUIO NPUMEHATh TEOPETUYECKUE 3HAHUS B NPAKTUYECKOW pEYEBOU

NEATEIIBHOCTH.
['maBHBIM  MeETOIOM  OOYyYEHHS  PYCCKOMY A3bIKy  JIOJDKEH  OBITh
KOMMYHUKATUBHBIA METOJ, HAIPABICHHBIM HAa pPa3BUTHUE pEYd C y4ETOM

UHAMBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTE M  HHTepecoB ywamierocs. Heobxonumo,
COBEpIICHCTBYSl METOAMKY NPENOJaBaHUs M MPOrpaMMbl OOYYECHHs, YYUTHIBATH
IPUHLNIINAIBHBIE OTJIMYUS PYCCKOTO M Y30€KCKOro s3blKa, M, BMECTE C TEM,
HEO0OXOMMO M3ydaTh PYCCKHUH S3BIK C OMOPOW Ha POJHOMN SI3BIK, KOTOPHIM YUEHHUK
OBJIAJIEBAET €CTECTBEHHO — CIIylIasi, MOJAPakasi, IOCTOSIHHO 00IAsACh.

3HAUNT, NPU H3YYEHUU BTOPOro s3bIKa Ba)KHa KOMMYHHKAaTHUBHas Cpena.
TpyaHOCTh COCTaBJISIET OTCYTCTBHE SA3BIKOBOM CpeAbl M MOTPEOHOCTH y JIeTel
TOBOPUTh Ha PYCCKOM A3BIKE. YPOKOB PpYCCKOrO S3bIKa HE XBaTaeT I
NpPUOOPETEHUS] PEUEBBIX HABBIKOB, BEIb OCTAJIBHBIE MPEAMETHl BEAYTCA Ha
y30€KCKOM si3bIKe. BenencTBue 3Toro yiauHbiM ObUTO ObI M3YYEHHE CXOKHX TEM Ha
POJIHOM SI3BIKE TIEPE]l N3YUYEHUEM 3TOM K€ TEMBI Ha PYCCKOM. B TakoM ciydae yxe
M3YUYEHHYI0, OCO3HAHHYIO TEMY Ha YpPOKaxX POJHOIO f3blKa YUYEHUKH YCBOWJIM Obl Ha
PYCCKOM 3HAYUTEIBHO JIETYE.

Ha coBpeMeHHOM »3Tame HeoOXoAMMa  METOAMYECKas IOMOILb YUYEHBIX,
METOAMCTOB, AaBTOPOB  y4YEOHMKOB B  CO3JaHUA M  COBEPILICHCTBOBAHHUHU
METOJIOJIOTUYECKON 0a3bl AJii O0Oy4eHHs PYCCKOMY S3bIKYy KakK HHOCTPaHHOMY
yYalllUXCs HAMOHAJIBHBIX IIKOJ. B 4acTHOCTH, HEOOXOAMMBI METOJAMYECKHUE
nocoOus U PEKOMEHJAMU C Yy4eTOM HMHHOBALMOHHOM CHenu(UKU MpernoJaBaHUs
PYCCKOTIO sI3bIKa:

® [0 Pa3BUTHIO «(QYHKIIMOHAIBHON TPaMOTHOCTUY, SIBJIAIOIINECS OOBEKTOM
MOHUTOpPHUHIa KayecTBa oOpazoBanus B 1koisie Programme for International Student
Assessment (PISA) [8.];

e 10 mpobiemMaM M3y4uyeHHUS KadecTBa YTEHHMs W TOHMMaHHUs TeKCTa
COOTBeTCTBEeHHO Mexaynapoanomy wuccieaopannio PIRLS (PROGRESS  IN
INTERNATIONAL READING LITERACY STUDY) [5.];
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e 10 BHeIpeHHio B yueOHbIi nporiecc STEAM (S - science, T - technology, E
- engineering, A - art u M - mathematics.) - HoBo¥ 00pa30BaTeIbHON TEXHOJOTHH,
coueTarolei B cede HECKOJIbKO MPEIMETHBIX 00JacTeil, KaKk MHCTPYMEHT Pa3BUTHUS
KPUTHUYECKOTO MBIILJICHUSI, UCCIEA0BATEIBCKIUX KOMIIETCHIIMN U HABBIKOB paOOThI B
TPYIIIIE;

® 110 OpraHu3ali W TPOBEICHUIO (PaKyJIbTATUBHBIX 3aHATUNA COTJIACHO
BApUATUBHBIM YYEOHBIM IJIaHAM MOATOTOBKHU BBIITYCKHUKOB K OCTYTJICHUIO B BY3;

e 10 BHeapeHuto KeMOpUKCKON MporpaMMbl, OCHOBHOM KOTOPOM SABIISIETCS
MOHUMAHUE M OOPETeHHE YYaIlUMHCS HEOOXOIMMBIX HABHIKOB. B coBpeMeHHOM
MUpE MOJYYUTh MH(OPMAIUIO MOXKHO JIETKO — JIOCTAaTOYHO 3arisiHyTh B Google. A
MOMCK Y UCIOJIb30BaHUE MHGOpMAIIK TPpeOyeT OnpeIeIeHHbIX HaBbIKOB.

BaxneiiimiM HampaBieHMEM B paboTe yduTeNss PYCCKOro s3blKa Ha
(akyJIbTaTUBHBIX 3aHATUSIX SIBISETCS YIiIyOJieHHE 3HAHUN MO PYCCKOMY SI3BIKY C
LIeJIbI0 JajdbHEHIE NOATOTOBKM K TecTtaMm ydyammuxcsa 7-11 kmaccoB. Henb3s
NO0OUThCA ycliexa B JaHHOM HalpaBJICHHH, €CIIA CaM YUWUTENb IJIOXO MPEACTABISET
CTPYKTYPY BCTYNUTEIBHBIX T€CTOB, OCOOCHHOCTH 3aJlaHUid, TPYIHBIE TEMBI U T.II.
Yyutenb MOMKEH PElUTh HE OJUH JECSATOK TECTOBBIX BapHAHTOB, YTOOBI TIO-
HACTOSIIIEMY pa300paThCsi BO BCEX HIOAHCAX MpEIJIaraeMblX 3alaHUid, O KOTOPBIX B
y4eOHHMKaX TOJIbKO YIIOMHUHAIOTCS U MOAPOOHO HE M3Y4aloTCs Ha YPOKaX PYCCKOTO
SI3bIKA.

Takum o0pa3oM, BHEIPEHHE HOBBIX MapajurM OOyYeHHs B MPENoJaaBaHUU
PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B YYEOHBIX 3aBEJICHUAX CPEIHEro 00pa30BaHMUS
HalnpaBJICHbl HA (POPMHUPOBAHUE JTUHTBUCTUUECKUX, PEUEBBIX U1 KOMMYHUKATHUBHBIX
KOMIIETEHIIUI, HA Pa3BUTHE HABBIKOB MCIOJIb30BAHUSI PYCCKOIO SI3bIKa B MPOIIECCE
oOIeHus:, I TPOJOJDKEHUs MACATENBHOCTH B TpodeccHoHanbHOll cdepe u
MTOBCETHEBHOM KU3HM YUalUXCSI.

Cnucok Jqureparypsbl:

1. KoHnenusi pa3BUTHS CHUCTEMBbl HApOAHOTO OOpa30BaHUS PECIyOJIHKU
V36ekucrad 10 2030 roxa ot 29.04.2019 r. N VII-5712.

154



vy

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLTY MARKAY]
LINGVODIDAKT TILLARNI O‘QITISH METODIKASI
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY KONFERENSIYA MATERIALLARI

2. Crparerus pa3BuTus HOBOTO y30ekucrtana Ha 2022-2026 roxsl. -28.01.2022
r. N yn-600.

3. HanmonaneHast yyeOHasi mporpamma 1o pyccKoMy s3bIKy Kak HHOCTPAHHOMY
B IIKOJIaX C Y30€KCKUM U APYTUMHU SI3bIKaMU OOyUEHUSI.

4. Ucmannos A.A. u apyrue. «OLEHKa YUTaTeIbCKON TPaMOTHOCTH YUallluXcsl B
MEXIyHapOAHBIX HCCIENOBaHMUIX», Metoauueckoe mnocobue, -T., M3garenscTBO
«Axynay», 2019, 92 c.

5. babaesa 3.C., Hazapona ILI.11. YMK «CoBpemeHHbIe OIX0IbI U WHHOBAIIH
B [IPENOIABaHUM PYCCKOIO A3bIKA U JINTEpaTypHOTO uteHus». — T., 2017.

6. CaiiT MeXTyHapOJHOM MpOTrpaMMBbI OIICHKH yJaruxcsi: WWw.oecd.org.pisa.

USMON AZIM SHE’RIYATI LINGVOPOETIKASI

A.B.Uralov
Sirdaryo pedagogika markazi
Tillarni o ‘gitish metodikasi kafedrasi mudiri, f.f.b.f.d.

Lingvopoetika — poetik adabiyotning lingvistik o‘rganilishi, bunda she’riyat tili,
undagi o‘zgachalik, turli o‘xshatishlar, tasviriy ifodalarning qoyilmaqom ijrosi, bu
jjroda tinish belgilarining ishlatilishi she’riyat mavgeyi va magomining
teranlashishiga sabab bo‘ladi, jozibasini oshiradi. Shuningdek, tasvirlanayatgan
hislarning keskin ifodalanishi, o‘xshatishlarning o‘ziga xosliklari orqali ko‘rinadi.
Ayrim lahzalarda ijodkor o‘z hislarini ifodalar ekan, oddiy inson ko‘rmagan, his
etmagan detallarga murojaat qiladi. Usmon Azim she’rlarini o‘qir ekanmiz undagi
Chuqur falsafaning sodda ko‘rinishini his etamiz. Bu shunchaki falsafa emas,
qiyoslash, solishtirish, o‘xshatishlar falsafasi ekanini yoqqol sezish mushkul emas.
Biz fikr bildirmoqchi bo‘lgan mavzu Usmon Azim she’riyatidagi ana shu girralarni
ko‘rsatib berishga asoslanadi. Matnning lingvopoetik tahlili asosida she’r tili, unda qo
‘llanilayotgan ifodaning tinish belgilari yordamida ifodalanishi, ayrim so‘zlarning
takror berilishi-yu, bu takrorda nutqning ta’sirchanligi, shuningdek, o‘xshatishlar va
tasvirlar, ayrim yangi so‘zlarni yangi tushunchalar orqali ifodalanishi masalasiga

e’tibor garatishdir.

155


https://nrm.uz/contentf?doc=684053_strategiya_razvitiya_novogo_uzbekistana_na_2022-2026_gody_(prilojenie_n_1_k_ukazu_prezidenta_ruz_ot_28_01_2022_g_n_up-60)&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
http://www.oecd.org.pisa/

SAMARQAND VILOYAT PEDAGOGLARINI YANGI METODIKALARGA O‘RGATISH MILLIY MARKAY]

LINGVODIDAKTI A TILLARNI O‘QITISH METODIKASI

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY KONFERENSIYA MATERIAITART

Magqolada Usmon Azimning “Bir pastkash haqida yozgan she’rim”,
“Uyingizni topib bormasin xatlar...”, “Xavotir”, “Ko‘nglim cho‘kdi”, “O!.. Olamdan
to‘kildi gunoh!”, “Xat”[1] singari she’rlarini lingvopoetik tahlilga tortdik.

Shoir she’riyati tili o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi. Unda ifodalanayotgan
hislar, tuyg‘ular so‘zlar orqali ifodalanadi. Ana shu so‘zlarning ishlatilishi,
qo‘llanilishi, undagi joziba — takrorlar orgali berilishi ham mumkin. Ayni bir baytda
so‘zning takror kelishi ma’no kuchaytirishga xizmat qilsa-da, Usmon Azim
she’rlarida o‘zgacha ekanini kuzatish mumkin:

“Pastkashlik — nagadar bahodir, o‘ktam!

Pastkashlik — nagadar to‘g‘ri so‘z, kamtar!

Ezgulikka o‘xshar hagigatdan ham,

Qo‘rginchli joyi shu — Juda ham o‘xshar”.

“Pastkashlik” so‘zi ta’kid ma’nosida kelyapti. “Nagadar” so‘zi esa shunchaki
takror, ortigchalik hisoblanadi. “O‘xshar” so‘zi esa ma’no kuchaytirish va ta’kid
manosida qo‘llanilyapti.

Sizga yo‘ldosh bo‘lsin eng ulkan dardlar,

Eng mitti dardlar ham o‘rtasin sizni.

Bu baytda esa aynan uchta so‘z takror qo‘llangan. Bu so‘zlarning takrori “siz”
olmoshi qofiya talabi bilan, “eng” ravishi miqdorning kamayib borishi (chegara)
ma’nosida, “dardlar” esa oddiy takror hisoblanib ortigcha so‘z bo‘lib (barmoq vazni
talabiga ko‘ra) xizmat qilyapti.

Mening o‘ng go ‘lim bor,

Mening so‘l go ‘lim.

O‘ng tomonim — bo*‘m-bo‘sh,

So‘lida — yurak.

Yuraksiz tomonda

(Bilmayman o‘zim!)

Yuraksiz boshim ham bo‘lishi kerak...
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Bu baytda 6 ta so‘z takror ishlatilgan. Bu takrorlar chiroyli kombinatsiya orqali
ifodalangan. Bu she’riyatdagi falsafiylikni yuzaga keltiradi. Har bir takror yangi
ma’no ifodalashga xizmat qiladi. Falsafiylashtirish uchun qo‘llanayotgan ushbu
takrorlar yangi mazmunlar ochishga sabab bo‘lmoqda. Hislarni ifodalashning bunday
usuli kuchli ijodkorlarda ko‘rinadi. Usmon Azim ana shunday ijodkorlar sarasiga
kiradi. Biz uning she’rlarini ifodalanishida shuni ko‘ramizki, oldin pastdan yuqoriga
garab hislar ortib boradi, keyin tugunlar boshlanadi, so‘ngda esa yechim topiladi. Bu
ananaga sodiq qolgan shoir bunday g‘oyalarni tinish belgilari orqali ham ko‘rsatadi.

Ko‘nglim c/o ‘kdi.

Ko*‘nglim bulutday cho ‘kdi —

Ko‘nglim — qabrday cho ‘kdi.

Bu baytda shoir “ko‘nglim” so‘zini 3 bor takror qo‘llagan. Birinchi ishlatilishi
pastdan yuqoriga chiqishga sabab, oddiy ifoda bo‘lib xizmat qilsa, ikkinchisida
ma’no kuchaytirish hamda ta’kid uchun, norizolik bildirish uchun qo‘langan.
Uchunchi ishlatilish tiredan keyin kelib, ayni shu holatni kuchli ta’kidlash va
xulosalab, o‘xshatish uchun ishlatilgan.

O!.. Olamdan to‘kildi gunoh!

Oralagan bog‘larga sanmi —

Gullaysanmi shunaga, Olloh,

Olloh, shunday ko‘karasanmi?

Ifodalanishiga ko‘ra juda sodda yozilgan bu she’rda undov so‘zdan keyin
qo‘yilgan undov belgisi va ko‘p nuqta og‘rigli hislarni ifodalashga, satr so‘ngidagi
undov belgisi esa, kuchli hayajonni ifodalamoqgda. Bayt so‘ngidagi so‘roq belgisi esa
ritorik ohangni yanada kuchaytirish uchun ishlatilgan. ljodkorning hislar tug‘yonini
ikki tinish belgisining qo‘shaloq ishlatilishi orqali ko‘rsatishi, uning ilhom olamida
baralla suzib yurganidan dalolatdir.

“Xat” she’rida ‘““abadiy” so‘zini ‘“‘abad” shaklida “agar” so‘zini “magar”
shaklida ifodalanishi ham she’r tizimi taklifiga binoan qo‘llanilishi sir emas. Bundan

tashqari “teskarilik” so‘zining ifodalanishi xatodek ko‘rinadi. Chunki nutqimizda
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“teskari” so‘ziga “-lik” ot yasovchisi qo‘shilmaydi. Hattoki og‘zaki nutqda ham
bunday tushuncha yo‘q. Ammo Usmon Azim she’riyatini lingvopoetik tahlil gilar
ekanmiz bunga guvoh bo‘lamiz:

Bizga teskarilik

Ne uchun ravo —

Endi mutanosib

Yursak bo‘lmasmi?

“Diydor ko‘rishaylik” jumlasida ham kuchaytirish uchun ayni bir so‘zning ikki
shaklidan foydalaniladi. Diydorlashmoq va ko‘rishmoq bir tushunchani ifodalasa-da,
diydor ko‘rishmoq sog‘inib uchrashmoq tushunchasini bermoqda.

She’riyatning yana bir qirrasi yangi tushunchalarning berilishi, bunda shoir
“SMS” tushunchasining “telefonxat™ so‘zi orqali ifodalaydi:

Qo‘ng‘iroq qilib tur,

Telefonxat yoz.

Shoirning falsafasi, o‘ziga xosligi ham ana shunda. Istak, xohish, tilaklari va
hislari uyg‘unlashib ketadi. She’rdagi tasvirning bir-birga mutanosib ifodalanishi
she’r jozibasini yanada oshiradi.

Toki men tirikman —

Yashagin, axir!

Men o°‘lib ketsam ham,

Yasha... lltimos...

Ta’kiddan ko‘rinib turibdiki, “men uchun yasha” deya ifodalasa ham bo‘ladigan
fikrni, chiroyli tasvir vositasida ifodalab, “Men o‘lib ketsam ham, Yasha... Iltimos...”
deya bermoqgda. Shu yondashuvni davom ettirgan holda “Bog‘larni tutarkan kuzgi
alanga” misrasini keltiradi. Sinonimik qatorda o‘t-olov-alanga... singari so‘zlar
orasidan aynan ““alanga’ning olinishi, hislarning cheksiz va kuchli ekanligidan dalolat
bersa, til nuqtayi nazardan bo‘yoqdor sinonimning ishlatilishi deb garaladi.

Kuz bog‘lar boshiga ne ish solmadi,

Ana, daraxtlarning so‘ngaklari - cho‘p...
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Senga aytadigan so‘zim qolmadi,

Senga aytadigan jimliklarim —ko‘p...

Xulosa qilib aytganda, Usmon Azim she’riyatini lingvopoetik tahlili o‘ziga X0s
sanaladi. I[jodkor she’rlarida o‘zgacha joziba bor, she’rlarining ohangi ham
boshqacha. Usmon Azim she’rlarida iboralar va o‘xshatishlar ko‘p uchraydi, shu
sababdan uni chuqur va puxta tahlil gilish lozim.

Adabiyotlar:
1. https://t.me/usmon_azim
2. Yo‘ldoshev M. Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari. — T.: Fan,
2007.
3. Jo‘rayev H. Lirik qahramon va muallif shaxsiyati. — Toshkent: Fan, 2008.
4. Karimov S. Badiiy uslub va tilning ifoda tasvir vositalari. — Sam: 1994.
5. Xudoyberganova D. Matnning antropotsentrik tadqiqgi. — Toshkent: Fan, 2013.

®PAHIY3 BA Y3BEK 9 THOMAJIAHUI JTEKCEMAJIAPHUHT
KUECUN TAXJIWJIN

3.Dumypooosa
Cam/lV yxumyeuucu

DTHOCJApPHUHT MabHAaBUH MaJaHUSATH CaHBATIIYHOCIUK, MYCHKAIIYHOCIHK,
JTUHIIYHOCTHK, (OJBKIOp, amadMET Ba TWINIYHOCIUMK OWJIaH XaMKOPJIMKAA
Vpranwiaau. OTHorpadusra ouj OwiaumiIap KaauM 3aMOHJIapJaH Maijgo OyiaraH
Oynca-na, nekuH myctakui ¢an cudatuaa XIX acpHUHT YpTanapuja makuiaHUO
oynau. Jlactnab, Oy aramanu XVI acpHuHr oxupuna Hemuc €3yBurcu M.3ymmep
unuiatrad, kevmH s3ca XVII acpuunr oxupnapuga Ba 1808 imnga maxcyc
KypHaJUIap Iy HOM OWjaH dYWKa Oomnuiarad. IOmHomaoanusm aTaMacu WKKU
nbOopaaH TAlIKWI TONTraH OYJIn0: 3THO Ba MaJaHUAT CY3JIapy KYIIMIMACHIUD.

DTHOCTApPHUHT MWJUIMA MabHAaBHH MaJaHUATHHHU Y3aK KHCMHTa XOC OWPUHYH
oenru Trnaup. Kymnanan, MabiIyM OUp XaJIKHUHT TAlIKWAJ TOMUIIUAA TAJ OUPJIUTH
O6om ponb VitHaran OYyica, WKKAHYM OWp DIATHUHT IIAKJUTAHWIN >KapaéHHUIa
XYKaJauK, YYUHYUCHIA 3Ca MOJANN MaJaHusaT erakyu Oenru Oynran. Twin musoiar
Oenrucu cudaruaa y30K TapuXuil PUBOXKIIAHUII Kapa€HUAa MIaKJIaHAI Ba MYIOM

MabJIyM Oup 3THOCTa Xoc Oenru cudaTuaa MaBxKyl OYIuO KeiaraH, Xxamaa Tapuxuii-
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MajaHui xommca cudaruiga WKTUMOMN Xa€tma comup Oynma€rrad Y3rapuiiapHUA
¥3uma akc 3TTUpaiu. XO3UPrd MWUIMKA TUJUTAPHUHT JIyFaBUM TapkuOuaa >xyjaa
KaJIUMHKA JaBpiapra xoc Oynran OUp KaTop JIEKCHK KaTjiaMiiap CaKJIaHHO KeTMOKA.
lynapaan 6upy dSTHOMaIaHWNA JEKCeMalapaup. DTHOMAJaHUH JIeKceMaiap MyaunsH
XyIyajna smarad €Ku X0o3upja Xam simad Typran kabuia, ypyF, XaiK, MAJUIAT Ba
VIApHUHT TYPJIH MAaX00YaIapUHUHT Maxcyc HOMJIAPUIUD.

Opamnap pactaBBaj MyalsH TaOMUM IIapOUTra MOCIAIIMO MEXHATHU Ba aKJ-
UAPOKM OWiaH y3ura Xoc Xy KaluK-MaJaHUNl TUIIAPHUA SpaTHINra Xapakar
Kwirannaap. by xonar Maxamiuii 3THOCIAPHUHT MIAKJUTAHUIIUTA XaM Y3 TabCUPUHU
VTkasrad. YyHKkH TaOUUN MIAPOUTHUHT TabCUPHU OCNTUIAPUHUA STHUK MaJaHUSATHUHT
Oapua coxamapuaa, UIUIA0 YMKApUII BOCUTaJIapujaaH, allHUKCa, MeEXHAT
KypoJUlapujaH Oomuiad Maumuil TypMyll Oylomilapu, KHIUIOK —XYXKaJauru
SKUHJIADUHUHT TYpJapuHU aHUKJIAIl MYyMKUH. Maxaimuidi TynpoKk Ba CyB
pecypciapura, Tabunii ycuMiaukiap, OOIIKa ep YCTH XaMJia €p OoCTU OOWMKIapura
Kapad TypMmyll Tap3ud Ba MaJaHMUAITH XapakTepH, MUJUIMM XUC-TyWFyJlapu Xam
makutaHaan. Xy KaluK-MaJaHuil TUIUTAPHUHT HYHAIUIIapy 3 HaBOAaTH1a TeBapaK-
atpodaar TaOuMuUil MyXUT OWJAHTMHA »5Mac, OalKu MyalssH STHOCIAPHUHT
WKTUMOUM-UKTUCOAUNA PHUBOXKHM Japakacu OuiaH xam Oenrunananu [XKaG6opos
1998:85]. MacanaH, ¢paHily3 STHOMAJaHUATHAA 3aUTyH Ba oOJMa KaOu, Y30ek
ATHOMAJIAHUSTHIA UCUPUK YCUMJIIMKIAPU MaXaJUIMKH axXOJMHUHT MUJUIMHA-MaJaHUuN
TypMyII Tap3u, yp(-oaaTiapu Ba aHbaHAJIapUra MOC PaBUILA UIOXUMIIAIITUPUIITAH.

XXIX. A la main il tenait une pomme vermeille: «Prenez, beau sire, dit-il a son
oncle: de tous les rois je vous donne en présent les couronnesy // Kynuea Kun-Kuzunu
ONMaHU yuinab KUpoaHuMe JiCUSHU Kuponea oedu. «— Onaune, dcanob, oapua
woxaaprune mocnapunu cusea unvom smeymy (P.9). (vermeille-aneon, wiupmoir)
SAbHu Oy BaszuaTaa MapCUIMAHUHT KUSHHA OJIMAaHU KUPOJTa OCpUIK TaCBUPJIAHTaH.
bynna onma ogauit MmeBa 6yiMacaan, Oalnkyd yHU KUMraayp 6epca yHra OYHOKIUKHU,

IMOXJIMKHU TOPTUK KWJIT'AHJIUK TYIDYHWUJIT'aH.
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Onma — Oy DOJI XyKMpOHJIHMK, HUMIEPATOp XOKUMHUSITH paM3H, JaBlaT
TamMFajapuaaH Oupu (cyBepeH oima) cudaruga tymyHwirad. lllynunraex, aiipum
anabuérnapna auop XaM IIyHAaW TymryHunaad. Kaaumuaa SJUIMHHUCTUK JaBpja
(Anekcanap ynumuman Pum uctuimocura kamap Oynran naBp) EBpoma xankmapu
mudosorusicura Kypa oima €K aHop MyKaMMAaJUIMK paM3d, WIOXUN UHBOM pam3H,

ryé )kaHHaT/Ja maio Oyaran MeBa, XyAOJapHUHT TAOMH CaHaJTaH.

byrok onma byrok onma

(pyxoHwuii éprurn) (ITamma épnurm)

Pum mamacu Ba pyxoHUWJIapHU EpJIMFU XaM aiHaH oJiMa €KUM aHOp IIAKIUIA
O0ynu0, MapCUMOH IIAKIM Ba OJATIard KWU3WJI, KU3FUIIN EKU CapuK, OJITUH PaHTH
UKKHTA TYIMIYHYaHU aKC STTHPAIU - MyKammaiiux (TYIHUHT IIaKJId SHT MyKamMMall
TCOMETPHUK INAKJ) Ba 22anuk, Xykmpouiuk (STaJlMK KWINII, KHAHHYWIAKIAPHHU
enrum) (Kapanr: pacm). EBporia xankmapu pam3iap KOMIIO3UIUACHAA 0IMd KyTTUHYA
(aHOpra Kapama-Kapiim XyKMPOHJIMK Ba 3TaJIMK MabHOCH) «MEBa» TYIIYHYACHHU
uponanavigu. Onva (napaxTv) YTPOKIUMK, MYKUMIIUK, (hapoBOHIUK pam3uaup. Iy
Owran Owupra, XpucThaHiap (alilHMKCa TMpaBocjiaB)da  OJMa BacBaca, WyJgaH
o3aupuill, HadCc, HOKOHYHUN (TaKWKJIaHTaH) MeBa pam3u cudartuga KyJUIaHUIAIH
[Dictionnaire_russe].

X1V. Alors le roi Marsile fit une grande trahison: de ses paiens il en envoya
quinze, et chacun portait une branche d’olivier, et ils vous disaient toutes ces mémes
paroles // lllynoai xunub xupon Mapcunuii xounaux suiou: y3 6yonapacmiapuoau
15 macuea Kynuoa 3aimyH WOXUHU VUWIAMEAHYA CU32a HCYHAMOU, YIAP XaM cu3ed
xyoou wy cyznapru atumuwou (P.5). Muconna Pomangau kupon Kapiaau tacium

Oynmum ¢ukpura Kapiim YUKW CaxXHACHIAa acKkap Ba JKAHTYWJIAPHUHT 3adTyH
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HIOXUHHU Kyiuaa ynuiad [OpUIlM, YJIapHU TaciauM OYIWINMHM aHrjaTaad. Pomann
Kuposra Oy 15 Ta KuIIMra MIIOHMAHT, YJIapHUA MOXW Mapcuinii XuéHaTkop AeraH
bukpHU OUIAUPMOK/IA.

Opannusga 3MaH Ba 3alTyH HOBAAJIApH Kaap-KUMMAaT Ba LIOH-IHapad pamsu
caHanaay. «JlyHéHM Y3rapTupaaurad YCUMIMKIap» KUTOOMHUHT Myauidu Murnensb
bumumodd acapuma 3aiiTyH mapaXTHHHHT (GOWmaTd TOMOHJIAPH Ba acapiapiaru
Metaopuk oOpasu Xakujaa TYXTanud YrTraH. 3aumyn Hoelacu (une branche
d’olivier) —xamuMaaH XO3WPTH KyHTadya TUHWIMK pam3u cudatuga dbTUPod >THO
KEeJIMHraH. Jpamusiad aBBainru 776 nwmmapaa Kagumru KOHOHHCTOHAA YTKa3WIran
Onumnust yiuunapu ronubiapura 3alTyH HOBIANapUaaH TryinuamOap Oepulira.
3aiiTyH MyKajajac JapaxT XUCOOJaHTaHJIUru ca0alnu, ailHMKCa XypmaTra ca3oBop,
oJIui Tabakajlu MEXMOHJIAPHU Maxcyc XyJosapra Ooarunuiad 0aprno STUITaH 3aiTyH
Oofnapna xKyTuO onmHraH. Kenran MexMoHJIapra COBFa, Kypalulapja roiubiapra
MyKko(OT Tapukacuaa ryiqyamodap Oepuiiran [Dictionnaire russe].

V36ek 3THOMAIaHHUATH/IA: Macanan, Mcpux HAIIOH Oepaii CEHUHT KyJuHTra, //
bopu6 tyrar orum typran epuHa (A.284). IlleBanapna ucupux / adpacmon /
Xazopucnano KabW BapuaHTIapia KYJUIAHWIAOU: Xa3opucnaHoOwuue JOHACH, UIy
O0eryHOXHUHT 1oHacH (Xank kymmkiaapu, S50).

Kagumaa ncupuk tabappyk YCUMIMK XHUCOOJaHTaH, UCUPUKAA UIIOXUN Oup
KyBBaT Oop ae0 »bruKoa Kunumran. [y cabGabmam xam acapaa «MCHUpUKIaH
HULIOH OepulD» JeraHja yHU TYpJAM HHCY-)KMHCIApJaH acpaml, Ky3 TermMaciiuk
Makcaauaa OepwiraHu Ba «0opuO TyTaT»UIl OpPKalIM HCUPUK COJIMII yIAYMUHU
VYTKa3uIl Hazapja TyTwirad. bupruna mry MUCONIAH ucupux / ucpux /Xazopucnao
YCUMIIUTH, UCUPUK COIUWL — YIAYMH, UCUPUKYU — YIYMHH YTKa3aJUraH MIaxc,
UCUPUKOOH — TYTATUINl MOCIIaMacHu, mMyMmop — JWHHA TyIIyH4Yara kypa Tyé K3
Terumuaan, 6ano, opaT, MHC-KUHC KaOWIapJaH CaKjIaluraH, vaura Iyo XakKuJaru
accoluanusiap rapJajlaHau.

Hcupux — (Peganum) — HCHpHKAOILIAp OWJIACHTa MaHCyO KN HHILTHK

Veumiukiaap Typkymu. Tabobarna kaaumaaH Typid KacaJUTMkiap (TYTKaHOK,
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TOMOK OFpPHUFH, 3aXM)HU JaBOJalllJla, YPYFUJAH *KyH Ta3jgama Ba MIOWWIAp YYyH
O0YyEx onumga unuiatuiarad. banoyi ucmapuu uykorui, ryé xap Xuia odaTiapHH
KaWTapuIn Makcaauaa Xxam (GoiimaaaHuiam.

Ucupux conuw / mymamxu — ogamiap Ba Typiu Hapcaigapra ry€ Ky3
TETUIIMHA Ba Xap X1 oaTiiapHu KaWTapuil MakKcaau/a UCUPUK YCUMIUTHUHUHT
KypHUraH mox OapriiapuHu TyTaTull. Mirapyu UCUpUK COJIMII UPUM KAaTOPUJIaryd OJaT
6yaran. [YMD 2002: 228; Mup3zaes 1991].

Xap Kangail MmapocuM y €k Oy XaTKHUHT MabliyM OUp Tapuxwuil TapaKKUETU
OOCKUYMJArd WXTUMOUW—UKTUCOAMMN, CHECHM XaMmJla MaJaHuil pPUBOMIAHUII
JapakaCUHU KYpcaTyBUYM acOCUM O€NTWIapHU Y3uja MYyKaccamiIallTUPTraH XoJja
BYXKyAra kemaau Ba simaiau [Sarimsoqov 1988]. bomikaua Tap3na altaguran
Oyncak, MapocuM yMyM TOMOHMJIaH KaOyJl KWJIMHTaH paM3HWil Xapakatiapra osra
Oynran xaéTui TagOupaup.
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®OPMHUPOBAHUE CEMENHBIX HEHHOCTEHN YUAIIIUXCS (ITO
IMPUMEPE COIIOCTABJIEHUS AHI'JIMUCKOM U Y3BEKCKOM
JIMHTBOKYJIbTYP)

C.A.Py3uesa
PhD, cmapwuii npenooasamenv Camaprkandckoco
20CY0apcmeeHHo20 yYHusepcumema

AHHOTaIII/IH. B crarbe Ha oOcHOBE CPaBHUTCIIbHO-COIIOCTABUTCIIBHOT'O
WCCIICIOBAHMS 0 MaTepuajgaM AaHIJIMMCKONW M y30€KCKOM JIEKCHKH, (Ppa3eooruu U
MapeMHOJIOTHH BBIABIISIETCS HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHas crnenuduka KoHIentocdepe
«CEMB».

KuiroueBrblie cjioBa: KOHUENT, KOHIENTOC(PEPA «CEMbA», CEMEIHbIE IEHHOCTH,
HallMOHAaJIbHAas CHeI_[I/I(bI/IKa, POACTBCHHBIC OTHOIICHHUA, POACTBO IIO CYIIPYKCCTBY,
A3BIKOBOC CO3HAHUC.

Annoramusi. Magolada ingliz va o'zbek lug'ati, frazeologiyasi va
paremiologiyasi materiallari bo'yicha qiyosiy tadqgigotlar asosida
"oila"kontseptsiyasining milliy-madaniy o'ziga xosligi ochib berilgan.

Kaaut cy3aap: xonment, “owmsia” koHienTocdepacu, owsia KaAapuSTIaApH,
MWUIMM  XyCYCHST, KapUHIOLUUIMK aJIOKaJdapu, JSp-XOTHUHIHUK KAPUHIOLLIAPH,
JIUCOHUM OHT.

Abstract. The article reveals the national and cultural specifics of the "family™
concept sphere on the basis of comparative research based on the materials of English
and Uzbek vocabulary, phraseology and paremiology.

Key words: concept, conceptsphere “family”, family values, national
specifics, kindred relations, matrimony relations, lingual consciousness.

Cembs U cemelHbIE IIEHHOCTH WTPAIOT BaXXHYIO pOJb B Pa3BUTHM SI3bIKA U
KYJbTYPblI HApOAa, BHC CBA3U C KOTOpOﬁ HCBO3MOXKHO IIPCACTABJIATL €T'0 HCTOPHUKO-
KyJbTYpHbI 00MK B 1enoM. CrenaoBareibHO, CpPaBHUTENIBHOE WCCIEI0BAHNE
koHientoB «family» u «ouna» B pa3HbIX KyJIbTypax, B HAIlIEM CIIydac aHTJIMHCKOHN U
y36CKCKOfI, BBIABJICHUC 06IHI/IX )41 CHCHI/I(l)I/I‘IeCKI/IX 4HepT ABJIAACTCA BAXXHBIM aCIICKTOM

B M3YYCHUH HAIMOHAIHHO-KYJBTYPHOU crHeupUKr 00pa30B MUpa HOCUTEIECH ITHX
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KyapTyp. C  MOMEHTa pOXIEHUS KaXIAOMy peOeHKY, HE3aBUCHUMO OT
HallMOHAIBHOCTH, HEOOXOAMMBI JIOM U CEMbs, MPEXKIE BCETO KakK CTPYKTypa,
dbopmupyromas W aganTUpyOImas ero K Oyaymed  camMoCTOSATeIhHOM
KU3HeIesaTeapHoCcTH [Mamenracanosa, 2005, c. 18].

B ceMbe ycBauMBarOTCSi OCHOBHBIE COLMAJbHBIE 3HAHUS, MPUOOpPETAIOTCS
HPABCTBEHHbIC YMEHHUSI M HABBIKM, 3aKJIAJbIBAIOTCS OIpPEACICHHbIE ILIEHHOCTH U
uaeansl, GOPMHUPYIOTCA 00bIYaU U TPAIULIUU — IPOUCXOJIUT COIIMATNU3AIMS YEIOBEKa.
B cembe 3aknaapiBalOTCSI OCHOBBI HPABCTBEHHOTO BOCIWTAHMS  4EJIOBEKa,
KYJbTYPHOTO pa3BUTHUS, KOTOpble (POPMHUPYIOT B JaJbHEUIIEM HOPMBI €T0
MOBEJICHUsI, O00OramaloT BHYTPEHHUW MHp, CHOCOOCTBYIOT (OPMHPOBAHHUIO
BCECTOPOHHE PAa3BUTOUN JIMYHOCTH.

S3BIKOBOE OTpa)KEHUE KOHLENTA «CEMbs» MOXKET CTaTh YacTbl0 H3YUYEHUS
SA3BIKOBOM KapTHHBI MHpa B Y30€KCKOW H aHIJIMMCKON JWMHIBOKYJIbTypax. K
0003HaYeHUI0 OoJiee OTAAIEHHOM CTENEHHW KPOBHOTO POJICTBA OTHOCSITCS JIEKCEMBbI
cousin (second cousin), nephew, niece, uncle, aunt. Eciiu o0paTuThCs K ClIOBapHOU
JAeUHUIMKA CclIoBa COUSIN, TO OHA JEMOHCTPHUPYET CISAyIoliee 3HAaYeHHne: Cousin 1)
JBOIOPOJHBIN OpaT, Ky3€H, JBOIOpOJHAs cecTpa, Ky3uHa, second cousin —
TPOIOPOHBIN OpaT, TporopomHas cectpa; first cousin once removed — pedéHok
JIBOIOPOJIHOTO OpaTa WU JBOIOPOJHOM CECTphl; 2) POACTBEHHHUK. JTa JieKcema He
SABJISIETCA TEHAEPHO OKPAIIEHHOM, MOCKOJIbKY OHAa HOMUHHMPYET Ky3€Ha WU Ky3UHY
0e3 uérkoil TeHAepHOW wuHAekcanuend. Bo BTOpOM 3HAUYEHUM OTON JIEKCEMBI
ucnoip3yercss obopor call cousins — mpereHmoBaTh Ha POJCTBO, CUUTATh CBOCH
ponuéii [A.B. Kynun, 1967, c. 209].

Jlekcembl  nephew  «mmemsHHUK» [/ NieCe  «IUIEMSHHMIIA»  TaKKe
JIEMOHCTPUPYIOT 00Jiee OTAAIEHHYIO POJICTBEHHYIO CBSI3b, & «JISIN» U «TETH» MOTYT
BOOOIIIE HE YyKa3blBaTh HA KPOBHOE POJICTBO, CTAHOBSCH aJpecaToM OOpalleHHUs
YeJIoBeKa K B3POCIOMY MYKUUHE / )KEHIIMHE.

B aHmmickon S3BIKOBOM KYJIBTYpE PaCHpOCTPAHEHHBIM  BBIPAKEHUEM

sIBJIIETCS COUSIN seven times removed — nmanbpHMI POJCTBEHHHUK, CeIbMas BOjJa Ha
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kucene [Kynun, 1967, c. 210]: My grandfather’s brother’s daughter...rabbit it! | have
forgot the degree; but this | know that he and | are cousin seven times removed (T.
Smollet, “Roderick Random”, p. 139).

K ¢pazeomoruzmy cousin seven times removed umeHTHYEH 1O CEMaHTUKE
y30eKcKkuil (hpa3eosoru3mM emmu myub oup KoieanumMmu — OH MHE HU Opat, HU CBar,
OH MHE coBceM uyxoH, Hukto [CampikoBa, 1989, c. 97]. HTepecHBIM SBiICTCS
UCIIOJIb30BAHUE OJIHOTO M TOTO € uucia (CeMb) B 000MX (hppazeosioru3max: COusin
seven times removed = emmu mysu6 6up xoneamummu. OTCrOIA CIEIyeT, YTO B
o0enx JMHTBOKYJIbTYypax CeAbMas JIMHUS POJICTBA TEPSIET CBOIO KPOBHYIO CBSI3b W
CTAHOBUTCS UYXKOM.

OtnanéHHas CTENeHb POACTBA MM OTCYTCTBHUE POICTBEHHBIX CBSI3EH
MPOCIICKUBACTCA B CIEAYIOIIMX AaHTJIMHCKUX (Ppa3eosiorMueckux o0opoTax ¢
Jekcemort cousin: first cousin — nBoropoaHslii Opat/cectpa; Ssecond cousin —
TPOIOPOAHBIN Opat/cectpa; SCOtCh cousin — manpHHI POJACTBEHHUK; Ship’s cousin —
(Mop.xapr.) JTFOOMMYHMK KOMaHaupa; cousin Jack — (pasr.) ky3en ek (mpo3Buiie
xwurerst KopHyosa); country cousin — mpoBUHIMAN, ISPEBEHCKHIA KuTeb; [KyHuH,
1967, c. 209].

Jlekcema aunt YacTo WHCMOJB3YETCS B MEXKIOMETHOM BOCKJIMIIAHUHM B
pasroBopHoO-hamuibsipaoM ctuie: My aunt! — Bor te na! Bor yx gena! [Kynum,
1967, c. 638]. Beipaxenuwe mnepenaér BOCKIWIAHHE, YIUBJICHHE, OOCATy WIIN
Bocxuinenre. On his shadowy face was nothing quite so spirited as a sneer; but he
gazed about him, and seemed to say: “My aunt!” (J. Galsworthy, “The Silver Spoon”,
p. 68).

AHrnuiickas ekcema “aunt” uMeert aBa y30€KCKUX DKBUBAJICHTA: amMma — TETS
C OTIIOBCKOW CTOPOHBI U X0j1d — TETSI C MATEPUHCKOW CTOPOHBI. B y30€KCKOM SI3BIKE
Oonee momyssApHON B oOpa3zoBaHuM (Hpa3eoJOTHUSCKUX SIUHUI] OKa3anach JeKceMa
amma. amma 6op — xamma 60op — (pa3r. UPOH.) pa3 MPUCYTCTBYET TETyIIKa (C

OTLIOBCKON CTOPOHBI), TaK CYUTail, 4To Bce B cOope; amana-r0 ammam — (pasr.
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npeHedp.) MAMIIs, poxiisi, HU pbiOa, Hu Msco [CanbikoBa, 1989, c. 22]; ammamnune
by302u — (IpeHeop.) MamJIst, poxiis, npocroduis [Caapikoa, 1989, c. 18].

HemHorouncieHsl BeIpaxkeHus ¢ Jekcemoit uncle «msas»: come the uncle over
somebody - Opanuth, pyrate Koro-nmubo, wu300pakas U3 cebs OJIU3KOro
poncrBennuka; Uncle Sam — wuponmueckoe mpospumie CIIIA; Welch uncle —
JBOIOPOJHBIA Opar oOTIa/MarepH, NAIBHUN POJCTBEHHHUK; ONE'S uncle's — maBka
pocroBimka [Kynun, 1967, c. 969]. Ilocnentee BbIpa)keHHE CO3IaHO Ha OCHOBE
CXOJCTBAa C JIATUHCKAM CIOBOM UNCUS — KPIOK, T.K. POCTOBIIMKH TOJH30BAIHUCH
KpIOKaMH JIIs TIoJbEMa 3aoxkeHHbIX Bemeid:... With the exception of the suit of
clothes I carry about with me, the whole of my wearing apparel is at the present at my
uncle’s (Ch. Dickens, “Martin Chuzzlewit”, p. 8).

[Tocmosuna if my aunt had been a man, she’d have been my uncle — ecinu Obl,
Ia KaObl, BKJIFOYaeT B cebsg 00a koMroHeHTa uncle u aunt.

Bripaxxenue chief mourner o6o3nadaeT camoro OJU3KOrO POJICTBEHHUKA WU
Apyra yMepuiero, KOTopomy nepexoiuT ero HacaeACTBO.

OcoOBbIi TUIT POJICTBEHHBIX OTHOIIEHUI COCTABIISIET POACTBO MO CYIPYKECTBY:
double harness — 3amyxectBo, cymnpyxkectBo; run in double harness — OwITh
KEHATBIM, OBITh 3aMy>keM. POJICTBEHHUKOB 1O CYNpY>KECKOH JUHUU B aHTJIUACKOM
si3pIke HaszbiBatoT relatives-in-law — OykB. «poicTBeHHUKH 1O 3akoHy»: Mother-in-
law — cBexpoBb, Témma; father-in-law — cséxp, Tects u T.1.

KoMmmoHeHThI §room «xeHux» 1 bride «HeBecTa» OTHOCATCS K TPYIIIE JICKCEM,
0003HAYaIoMIKUX POJICTBO MO CYNPYKECKOU JIMHUU. Bbl1o 00HAPYKEHO OrpaHUYCHHOE
KOJIMYEeCTBO (hPa3eoIoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM groom «kenux»: groom of the ladder
— manad, Bemarens [Kynun, 1967, c. 403]. ®E the bride of the sea umeer 3HaueHue
«HeBecTa Mopsi», Benerus [Kynun, 1967, ¢. 120].

K rpynme poactBa mo cympyXecTBY TakKe OTHOCSTCS (hpa3eosiornyecKue
€AVHUIIBI ¥ TAPEMUH, UMEIOIINE B CBOEH CTPYKTYpe KOMIOHEHT husband / op (MyX)
u wife / xomun (;keHa), a TaKKe JIEKCeMbl, HOMUHHPYIOIIHE POJICTBEHHUKOB My»Xa /

enbl: husband and wife — My u xena; it is too late to husband when all is spent —
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MO3/THO SKOHOMUTH, KOTJIa BCE UCTpAUeHO; the cobbler’s (shoemaker’s) wife is worst
shod — >kena camokHHKa 00yTa Xy»Ke BceX, camokHMK Oe3 caror; If you would be
happy for a week take a wife; if you would be happy for a month kill a pig; but if you
would be happy all your life plant a garden — Xouembs cuacTbs Ha HEIETIO — )KCHHUCH,
XOYeIllb CYACThsl HA MECSI] — 3apeXb CBUHBIO, XOYEIIb CUACThsl HA BCIO JKHU3Hb —
CO31au ca.

[TapemuoIOTHS COBETYET HE BMEIIMBATHCSA B CEMEHHYIO KU3HB CYNPYToB: Put
not your hand between the bark and the tree — He CTaHOBHCH MEXIy MyXKeM H
KEHOM, T.e. HE BMENIMBAHCA B 4YyXHE ceMeiHble nena. B y30eKkckoM s3bIke
MOMYJISIPHA TIOCIIOBULIA Ip-XOMUH YPYUulU — OOKKA PYMOJL KYyPUULU.

®pazeomormzm  merry with the left hand o3nagaer «BcTynute B
MopraHatuyeckuii  Opak». OIWHOKOTO  MYXXYMHY HOMHUHHUPYET  TEHJIIEPHO
mapkupoBanHas ®F his hat covers his family — on ogunokuii yenosek [Kynun, 1967,
c. 439].

NHTepecHBIM B CEMaHTHYECKOM AacCIEKTE SIBIIAETCS OOOPOT C KOMIIOHEHTOM
wife «kena»: all the world and his wife — (uryTi1.) Bce 6e3 MCKITIOUEHUs, OOJIBIIAs
KoMIaHus, MHOTO Hapoay [Kynun, 1967, c. 1049].

HannonanbHO-KyJIbTypHOU CIEIM(PUKON OTIMYAIOTCS CIEAYIONNE Y30€KCKHe
(b pa3eonoru3Mbl, CBSI3aHHBIE C MOJIOJION HEBECTKOW: AHeU KeluH — MOJIO/Ias HEBECTKa;
103-Kypap — (9TH.) BU3UT POJICTBEHHUKOB MY>kKa K MOJIOJIOM HEBECTKE 4Yepe3 TPHU JHS
nocyie CcBaJbObl; 703 ouap — (ATH.) BU3UT CBEKpA WM POJCTBEHHUKOB MYXa K
MOJIOJION HEBeCTKe depe3 AcHb mociie cBaabObl [CaapikoBa, 1989, €. 282]. V stux
MIPUMEPOB HET COOTBETCTBYIONIUX AHTIMHCKUX HKBHBAJICHTOB / aHAJIOTOB, TaK Kak
HET MOJ0OHBIX OOPAJIOB U TPATUIIUMN.

[IpaBo BmOBIIAa HA BIAJECHUE WMYIIECTBA €r0 >KCHbI (NPU HAIWYUU JCTEH)
obo3HauaeTcs (ppazeosormuecKuM 000pPOTOM ¢ momeToi «ropum.» the Courtesy of
England (Scotland). benuplii pOACTBEHHUK WM  YEJIOBEK, 3aHUMAIOIIAN
MPOMEKYTOUYHOE TIOJIO)KEHHE MEXIy UJICHOM CEMbU M CIIyrOd, HOMHUHHUPYETCS

obopotom between hawk and buzzard.
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B aHIrmiCKHUX CEMENUHBIX OTHOLICHHUSX MYX CUMTAETCSA XYHAIIEH ITOJOBUHKOM,
a »KeHa Jyumieii: one’s worse half — (myti.) xyamas momoBuHa, MysK; One's better
half — nmpaxaitimas monmosuna, xena [Kynun, 1967, c. 415]. B y30ekckom si3bIke
MOJIOKUTEIPHOW KOHHOTAIMEH 00amaeT Gppa3eosiorn3M, HOMUHAPYIOIIHIN cyTipyra /
CYIIPYTY: yMp Uyn0ouiu — CIIyTHUK, ciiyTHUIA xu3HU [CansikoBa, 1989, c. 262].

B cBs3u ¢ pa3BogoM  CynpyroB  MOSIBISIFOTCS  COOTBETCTBYIOIIWE
bpazeonorusmel: manok bepmok — (pasr.) naBath xeHe pa3pon [CanbikoBa, 1989, C.
241]; zoo Daddy — pa3BeeHHBII OTeI ¢ TPAaBOM BCTPEUYATHCS C ACTHMH, KOTOPBIX OH
BOJIMT B 300TapK IO BBIXOTHBIM.

B xome  wuccienoBaHMs ~— KOHIIENTa  «CEMbS»  BBIICHWIOCH,  4YTO
MapeMHOIOTHUECKU (OHM JABYX aHAJIM3UPYEMBIX S3BIKOB COAEPKHUT OOIIMI Iact
YHUBEPCAIBHBIX TOCIOBHUYHBIX BBIPAKEHUM, CEMaHTHYECKass U CHUHTaKCUYeCcKas
CTPYKTypa KOTOPBIX IMOJHOCTBIO WJIK YACTUYHO COBIAAACT:

A good wife makes a good husband — Y xoporeii >xeHbI 1 MyK XOpOIII

Xomun axwu — 3p saxuiu — Y XOPOIIEH )KEHbI U MY XOPOLLL.

B maHHBIX MOCIOBHIIAX aKIIEHTHUPYETCS BAXKHOCTH POJH KEHIIWHBI (3KEHBI) B
(dbopmHupoBaHUU ceMEUHON poau My:xa. [IpuBeném apyrue npumMepsi:

Jack is as good as Jill — 3a xoporim MysxeM jkeHa PUTOKA.

AHaJior Ha y30€KCKOM S3bIKE: fXwu XOMuH tucum HOMUH Kymapap, émoH
XOMUH UuSUm HOMUH UYKOmMap.

OTHOIIEHHSI €O CBEKPOBBIO TpeOyIOT 0CO00M BHHMMATEIBHOCTU. OTO
JOKa3bIBaCTCS  CIEAYIOIUMH  y30€KCKMMH  TOCIOBHUIIAMH,  OOJIaJaoNIMH
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU cietuukoit:  Kaiinonaeca mow omcane, mous ondacam,
KatiHOHaza owl bepcane, oul 01acan — 4To MOCeeilb, TO U MOXKHEIID.

CBeKpoBb, COTJIAaCHO CIIEAYIOIIEH MOCIOBUIE, KOCBEHHO oOpalaercss K cBoei
CHOXe, 0ObIUHO yepe3 A0UKYy: Kusum cenea auimaman, keaunum cer suium — (OyKB.)

J04Ka, TeOe CKaxy, a Thl, CHOXA, CIYIIIaM.
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Breimuta u3 ynmotpebieHust y30eKkckasi mocioBuia: Kyodanu xomuwn Kyupyx ep,
opau xomun — karmax — (OykB.) — JKeHIIMHa-cBaxa €CT KypJIOYHOE MsCO, a
3aMY’KHSS )KEHIIUHA — 000U OT MYKa.

Pe3ynbpTaTel MpPOBENEHHOTO HCCIENOBAaHUS MOATBEpAWIHM, uTO cdepa
CEMEHMHBIX OTHOIICHUH B paMKax aHTJIMHCKON U y30€KCKOM JIMHTBOKYJIBTYp 00J1a/1aeT
OTpeIeICHHBIMHA HAIIMOHATBHO-TMHTBUCTUICCKUMH OCOOCHHOCTSIMU.
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1.  KyOpskoBa E. C. HauanbHble 3Tambl CTAaHOBJIEHUS KOTHUTHUBU3MA!
JMHTBUCTHKA TICUXOJIOTUSI — KOTHUTUBHAsA Hayka // Bompochl si3piko3Hanus, 1994. -
Ne 4. —C. 34-47.

2. Kynun A. B. AHrno-pycckuii ¢paszeonoruueckuii cioBapb. — MUzm. 3-e,
UCIIp., B IByX KHUTaX. — MockBa: C3, 1967. — T.1. - 738 c.; T.2. — 739-1264 c.

3. MamenaracanoBa. KoHLIENTHI «JI0M», «CEMbs», «0ouar» Kak 0COOCHHOCTH
HaIMOHAJIbHOW MeHTaIbHOCTU. — M.-TBeps, 2005.

4. Hacpymnaea H.3. ®opmupoBaHue reHIepHBIX KOHIICTITOB B aHTJIUHCKON U
y30€KCKO (hpa3eosornueckux KapTuHax mupa. ABToped. aucc. ... JOK. (UIIOJL.
Hayk. — TamkeHnt, 2018. — 70 c.

5. CanpikoBa M. Kpatkuit y30eKCKO-pyccKkuil ppa3zeonoruuyeckuii cioBapb. —
TamkenT: ['maBHast pegakuus Y306ekckon Dumukionenuu, 1989. — 336 c.

DARSLIKLARDA EMPIRIK EPITETLAR

F.Farmonova
Jizzax davlat pedagogika universiteti magistri

Badiiy-publsistik matnlarda obrazlilikni yuzaga keltirishga xizmat giluvchi
tilning maxsus ifoda tasvir vositalari' badiiy matnlarda, xususan xalq og‘zaki ijodi
namunalarida, epik asarlarda muhim poetik elementlar sifatida ishtirok etadi. Chunki
til vositalaridan majoziy, ya’ni ko‘chma ma’nolarda foydalanishga bo‘lgan chtiyoj
aynan ana shu matnlarda yaqqol sezilib turadi. Binobarin, bu tasviriy vositalar ham
badiiy va publitsistik uslubda yozilgan asarlarda o‘zining tasviriylik va ekspressivlik

imkoniyatlarini kengrog namoyon eta oladi. Badiiy matnlarda, xalg dostonlarida

1 V36ek TUIIIYHOCIIMIH Ba aa0uETInYHOCTMIIIa U(o/Ia TACBUP BOCMTAIAapMIa OMJl 1acTIabku Ba GUPMYHYA MIMHIi
mynoxazanap P.KyurypoB Tomonunan aiitunran. Kapanr: Kyurypos P. Y30ek THIMHUHT TaCBUPHI BOCHUTANIAPH. —
Tomxkent, 1977.
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shunday tasviriy vositalarni ham uchratish mumkinki, ular fagatgina yuksak badiiy
tafakkur mahsuli sifatida yuzaga kelgandir.

Maktab darsliklarida keltirilgan asarlardagi tahlil etilgan epitetlar quyidagi
tuzilishga ega: «ot (substantiv) + epitet» (sifat, ravish/holatni bildiruvchi so‘z,
sifatdosh, ravishdosh, ayrim olmoshlar va substantivlar). A.l.Shramm tomonidan
go‘llanilgan «empirik sifat» atamasi predmet va hodisalarning fizik xususiyatlarini
mavhum ifodalanishidir. M.Yu.Sidorova «kuzatuvchi empirik sifatlar» atamasini
Kiritib, predmetlarning rangi, shakli, hajmi, xususiyatini va obyektlarni mavhum
emas, balki aniq xususiyatlarini inobatga oladi?.

1. Turli sezgi a’zolari orqali his giluvchi leksema-epitetlar:

- ko‘rish: qop-gora gullar, oppoqg pat, oqg kuylak, ko ‘k fonus.

a) bug’iq ranglar: qora bulut, qop-qora gulwo

Jismimni toblasin fagat chin og‘riq,

Chechaklar gop-gora bo‘lsa-da, bo‘Isin (D. 513).

Havoda zildek og‘ir, goramtir bulutlar aylanar, lekin etakdagi paxtazor
yaqgol ko‘zga tashlanar edi (64).

Oq, qora bosh, yashil tug ‘lar,

Tikildi maydon ichinda (126).

b) yorgin ranglar: oq patlar, oppoq ko ‘ylak, yop-yvorug’ pat, og cholg u.

Vodiydagi ulkan o ‘riklar

bir kechada oppoq gulladi.

Oq bulutlar yerga qo‘ndimi,

mo‘jizalar bo‘ldimi sodir?

Oh, nagadar ajoyib tunda

oq mash’ala ekilgan vodiy (58).

Oltin kosa, gulgun sharob

Ichildi maydon ichinda (126).

! lIpamm A.HM. Ouepku 10 ceMaHTUKE KaueCTBEHHbIX Npuaararenbubix. —JI. Hayka, 1979. — 134 c.

2 Cupoposa M.IO. CeMaHTHKO-TpaMMaTHYECKKE CBOMCTBA MMEH IIPUIaraTeIbHbIX KaK OCHOBAHME JUIS HX
knaccupukanuu // Pycuctuka ceromns. — 1991, — Ne2. — C. 69-80.

3Misollar darslikdan olingan: Adabiyot. Darslik. 7-sinf. -Toshkent, 2005.
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Bo‘z tuproqqga girmizi gon,

Sepildi maydon ichinda (126).

Olamning lingvistik manzarasini anglashda rang bildiruvchi so‘zlarning
ishtiroki alohida ekanligini ularning badiiy matnlardagi gqo‘llanishi yaggol namoyish
etib turadi. Biron bir ijodkor yo‘gki, tasviriy vositalarning bu turkumiga murojaat
gilmagan bo‘lsin. Shu sababdan, tadgigotchilar ranglar olamini his etish va undan
badily  matnlarda  foydalanishda  lingvokulturologik  va  antroposentrik
yondashuvlarning ahamiyatli ekanligini gayd etadilar.*

-ta’m bilish: achchiq surur, achchiq oh, shirin sas,

U yerda shirin chashma (bor bo ‘lib),

U zahar ichidagi ichimlik suvdek ko ‘rinardi.

...voha xalqining shirin lafzidan o‘rinli foydalanadi (102). Gulanor ko‘p
suluv: yaxshi suratli, shirin so‘zli, quralay ko‘zli, uzun bo‘yli, keng ko‘krakli, xush
xayol, zehni tez, serfahm qiz edi (111).

Yangilikka intilmasligi, logaydligi tufayli gadimgi shuhratini yo‘qotgan
Turkistonning g‘aribligidan achchig kuyinish natijasi sifatida yozilgan mazkur
she’rda ota yurt Turkistonga, uning ma’rifatsiz xalqiga qarata achchiq ta’nalar
aytiladi (18). Men olgan achchig-chuchuk besanoq saboq (82).

Badiiy matnlarni o‘rganish o‘zbek ijodkorlarining muallif nutqi va personaj
nutgini individuallashtirish, portret, turli tabiat manzaralari va poetik obraz
yaratishda ifoda-tasvir, lingvopoetik vositalaridan, leksik-frazeologik resurslar, xalq
tili birliklaridan unumli foydalanish mahorati, ularning o‘zbek adabiy tili xazinasini

boyitishga qo‘shgan munosib hissalarini aniglashda muhim ahamiyat kasb etadi.

! TIpoxognera JLII. JIunrsonpeToBas kapTuHa Mupa Anexcanapa bioka. http://www.ksu.ru/f10/publications/
konf/articles_1...;
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UHTETPAIIMS TEXHOJIOT'MI Y3BEKCKO-PYCCKOI'O TIEPEBOJIA
WEB-CANUTOB Y3EEKUCTAHA

/. Kamanoe
cmyoenm benopycckoeo eocyoapcmeennoeco ynusepcumema uHGOpMamuxu u
DPAOUOINIeKMPOHUKU

N3yuenuss pervoHambHON BapHATUBHOCTH (YyHKIIMOHHUPOBAHUS Y30E€KCKOTO
A3bIKa B KOHTAKTE C JPYTUMU SI3bIKaMH Y30€KCKOTO CETEBOrO MPOCTPAHCTBA. 3a/lauu
BKJIIOYAIOT B ce0s CHUCTEMATHU3alMI0 U MACTIOPTU3ALMI0 PETUOHAIBHBIX CaNTOB,
MCCJICIOBAaHNE MWHHOBAIIMOHHBIX IMPOIIECCOB B JICKCUKE M TEPMUHOJIOTHH, Y30EKCKO-
pycckux mapaienei. HeoOXoauMoCTh HCCIeAoBaHHUs CETEBOrO IMPOCTPAHCTBA
VY306ekucraHa BO3HUKIIA BCJEACTBUE YBEIMYCHUS CKOPOCTU TOSIBICHUSI U Pa3BUTHUS
pPETHOHAIBHBIX Web-pecypcoB, BKJIIOYasl CTPaHUIIBI B COLMAIBHBIX CETSIX, web-
nopranel, 6J0ru, caiTel pernoHanbHbix CMU, my3eeB, XpamoB, oTeled U IPyTrux
pecypcoB. TexHonoruu TmepeBojla CaWTOB OCHOBAaHbl Ha HWHTEIPUPOBAHUU
KJ1accuieckoi Teopuu rnepepojyia [Hemooun 2003] ¢ TUHTBUCTHYECKUMH aclieKTaMu
MHJyCTPUU JIOKAJIM3AllMU U afanTaluu K KyJbtype [AukacoB 2016; bensesa 2016],
METOJIOB  CIIEHAPHOTO  MOJICIMPOBAHMS  CETEBOM  HABUTAIlMU  C KOPITYCHBIM
uHctpymentapueM [[ukapea 2015]. Hccnenyss uHpopMalmoHHOE TPOCTPAHCTBO
V30ekucrana, Mbl BBISIBUJIM ITUIACT PETUOHAIBHOW JIEKCHKH, B YaCTHOCTH,
ynoTtpeOieHne  eAUHUI], aKICHTHPYIOUMX  BHHMMAaHHE Ha  TYPUCTHUYECKHUX
OCOOEHHOCTSIX PETrHoHa, BapUATHUBHBIX €IWHUII C YKAa3aHWUEM MaplipyTa WIH
MectHocTH. Takas TpaHcopmarusi web-pecypcoB VY30ekucTtaHa MPOUCXOIUT
MPOTIOPITMOHAIBHO PA3BUTUIO TYPUCTUYECKON Cdephl, UTPAIOIICH 3HAYUTEIHHYIO
pOoJib B aJamnTallid K KyJbType BO BCEX OO0JACTAX ACATEIbHOCTH CTpaHbl. MOXKHO
TOBOPUTH O MOCTOSSHHOM Pa3BUTHUU WHTEPHET-PECYPCOB, MOMOTHIECMBIX Pa3IuYHBIMU
GyHKIMSIME, BKITIOUAs TIEPEBOJI HA PA3IIUYHBIC S3BIKH.

B mnpouecce wuccienoBaHus MpoOBEICHA MACHOPTU3ALMS UM CUCTEMATH3AIMS
CalTOB MO pa3jeliaM HABUTAIIMOHHOTO MEHIO, CO3JaHa AJIEKTPOHHAs 0a3a JaHHBIX
WHTEpHET-pecypcoB  Y30ekucrana 1o  TemMaM  “‘Mysem  Y30ekucrana”,

“Typuctuyeckue MapuipyThl”, “Otenu Y30ekucrtana” u p. B npouecce BbIsIBIEHUS
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A3BIKOBBIX €IMHML, PACIIOJIOKECHHBIX B HABUTI'AallMOHHOM MEHIO, COCTaBJISJIUCH
KOTHUTHBHBIE KapThl TEPMUHOB, KOTOPbIE OTPAKAIOT CHEUU(PUKY pPErHOHAIBHOU
JIEKCUKH Y KOTHUTUBHBIE CBSI3M HHTEPHET-TEPMUHOJIOTUU.

KoruntrBHasg kapta TEpMUHA MOAPA3yMEBAECT HAJIWYHUE CIEAYIOIIUX ITYHKTOB:
CJIOBO Ha SI3bIKE€ OPUTHMHAJIA, IEPEBOJ Ha Y30€KCKUM, PyCCKUN M aHTIIMUCKUM A3BIKH,
AeUHUINIO TEPMHUHA, a TAK)KE CHHOHUMBI, TUTIOHUMBI, TUTIEPOHUMBI U aCCOIIUAIIH.
AHanmu3upys JIEKCUYECKYH) €IMHMILY B COOTBETCTBUM C JAHHBIMU ITyHKTAMH, MBI
BUIMM HE TOJBKO CBA3b TEPMHHA C €AWHHALAMU JAHHOM CHCTEMBI, HO
U NIPEJCTABIIIEM €ro CBA3b C TAKMMH K€ €AMHUIAMHM Ha APYTUX S3bIKax. Takum
o0Opa3oM, roBopsi O caiiTax Y30€KHCTaHAa M y4acTBYIOIIMX B UX IOCTPOEHUU CJIOB,
HCIIOJIb3YEMBIX B KAYECTBE TMIIEPCCHIIOK HABUTALIMOHHOTO MEHIO, MOYKHO BBIIECIUTH
CIeAyIOUMe KOTHUTUBHBIE TEPMHUHOJIOTUYECKUE LEIOYKH, KOTOPBIE ONPENEIIAIOT
KOTHUTHUBHBIE clieHapuu Hasurauuu: TypusMm, Mapupyrtsel, Hanpasienus, Toukw,
Kak noOpatbcsi, Bocrounoe, 3anagnoe, FOxubiii ropona Yz0ekucrana u T. 1. Ilo
pe3yJIbTaraM MCCIENOBAHUs IIPOBEAEH OHKCIEPUMEHT [0 MAIIMHHOMY IIEPEBOLY
KOTHUTUBHBIX LENOYEK y30€KCKMX TEPMUHOB HA PYCCKHM S3BIK U Ha aHTIMHCKHMA
a3bIK. [lepeBos BbINOIHEH KOMIBbIOTEpHOU nporpammoid nepeBoga PRAGMA online.
B Tekcre mepeBoma 3HAKOM * OTMEUYEHBI JIGKCHYECKHE OIMMUOKH, KOTOPHIC TPEOYIOT
MOCTpeNaKTUpOBaHusA: *Y30ekcuran, Xope3Mm — HeT nepeBoja; *Touku — HeT
nepeBoja. IlepeBox ¢ y30€KCKOTO si3bIKa Ha PYCCKUH WIJIM  aHTJIUHCKUH,
BBITIOJTHEHHBI KOMIIBIOTEPHOM IPOTPaMMOM, OLIEHUMBAETCA KAaK OTHOCHUTEIBHO
KOPPEKTHBIMN.

OavH U3 acHeKTOB HW3Y4YEHHs] MYJIbTUMOAAIBHOCTU Y30E€KCKOTO CETEeBOrO
MPOCTPAHCTBA —  UCCJEIOBaHMEe Wweb-caiToB  pernoHanbHbIX — oreneil. Ilox
MYJIBTUMOJATIBbHOCTBIO MHTEPHET-KOMMYHHUKALIUN ITOHUMAIOT MHOECTBO
CEMHOTHYECKUX IIOTOKOB, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX KOHCTPYMPYETCsS IW3aiH CcauTa.
Pesynprarel macnopTuzanyMy HABUTALIMOHHOIO MEHIO CAMTOB OTEJIEH IOKA3bIBAIOT,
4TO Haubosee pacHpoCTPaHEHHOW SIBIAETCS MOJMCEMUOTHYECKas CTPYKTypa

TUTYJILHOTO Ha3BaHUs. Takas CTPyKTypa BKIIOYAeT B ce0si HE TOJIBKO TEKCT Ha
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OJTHOM WJIM HECKOJIBKHX SI3bIKaX, HO ¥ rpaduyeckie m300paxxeHus W JOroTHIbl. Ha
OCHOBE KOJIMYECTBEHHOTO ¥ CEMHOTHYECKOTO KPHUTCPHUEB aHalW3a BbIICICHBI
CTPYKTYpPHBIC MOJIEJIA THTYJIFHBIX Ha3BaHWUU OTENICH: TOJILKO OJHO cjoBo - “Platan”,
“Marakanda”, “Diyor”; cimoBocoderanue Ha pycckom — Hotenr “Yior”, “Ontumuct”;
cioBO depe3 aeduc Ha anriamiickom - Hotel-129, “As-Salam Samarkand Hostel”,
“Hotel Grand Samarkand Superior - A”; ruOpuaHas KOMOWHAITUS CIIOBOCOYCTAHHN
Ha aHTJMICKOM M pycckoM s3bikax “Ortenp House Luxury”, “Orens Silk Road
Empire”, “T'ocreBori aom The Loft”, ruOpumHas koMOWHAIWsI CIIOBOCOYETAHU
PYCCKUH, aHTIMKUCKOM W y30ekckoM si3bikax “T'octreBoit mom Grand Marakand”,
“Orenr HOTELVAZIRA”, “Rabat Boutique Hotel”, “Samarkand Regency Amir
Temur”; komOnHaIUs CJIOB U Tpadudeckux emeHToB — “B&B Bahodir”, “Like INN
Hotel”, “Antica B&B Samarkand”, “B&B Emir”. Web-caiitsl oreneil co3marorcs Ha
OCHOBE JIOCTaTOYHO CTAHJAPTHBIX CIICHAPHUEB, YTO OTPAKEHO B BEPTHUKAIHLHOM
Y TOPU30HTAIBHOM MeHI0. OTIHYMS 3aKIIOYAOTCSl B BAPHHUPOBAHUN HAUMEHOBAHUIA
Ka)KJI0TO U3 pa3ielioB Ha Pa3HBIX CalTax, a TAK)KE JOTMOTHUTEIBHBIX Pa3/IeJIOB MCHIO.
Hanpumep, pynkuus BupTyalbHblil Typ, KOTOpas MO3BOJISIET 32 HECKOJBKO MHUHYT
OIICHUTh HHQPACTPYKTYypy oTessi ¢ oxBatoM 360 rpagycoB. [locTymHO Ha caiiTte
orens “Sayyod Yurt Camp”.

B pe3ynpTaTe  JIEKCMKO-CEMAaHTMYECKOrO aHajiu3a CalToB  Y30eKkucTaHa
BBIJICJICHBl HMHBApUAHTHBIC W BapHATHBHBIC TpU3HAKW WHTEepdeica ¢ KOHTEHTa
CalTOB. B COOTBETCTBHM C 3TUM ONPEACIEHBI MAPAMETPHI MMACHOPTHU3ALNHA CANTOB
i hopMaM3aluy  MEePEBOJUYECKON  JEATEILHOCTH B CETEBOM  IMPOCTPAHCTBE
V36ekucrana.
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INDIVIDUAL USLUB VA BADIIY MAHORAT
(Omon Muxtor ijodi misolida)
A.Xo jamkulov
SamVPYMO ‘M

Annotatsiya. Ushbu maqgolada o‘zbek modern adabiyotining vyirik
nomoyandalaridan biri bo‘lgan Omon Muxtor romanlarining poetikasi, ijodkor
asarlarining o‘ziga xosliklari, kompozitsiyasi, makon va zamonning aks etishi,
vogelikning absurd talgini xususida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: roman, trilogiya, sujet, kompozitsiya, absurd talgin, realizm,
zamonaviy adabiyot.

Annotation. This article deals with the poetics of the novels of Omon
Mukhtor, one of the great representatives of modern Uzbek literature, the originality
and composition of his works, the reflection of space and time, the absurd
interpretation of reality.

Keywords: novel, trilogy, plot, composition, absurd interpretation, realism,
modern literature.

AHHoTaumMs. B »Toil cTrathbe paccka3bIBaeTCs O IMOATUKE POMaHOB AMaHa
MyxTapa, OJHOTO M3 KpYyINHEHIIMX MpeACTaBUTENEeH Y30€KCKOH COBpPEMEHHOM
JUTEPATYphl, OCOOEHHOCTSX  €r0  TBOPYECTBA, KOMIIO3HIIMH, OTPKCHHUH

MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU, a0CYpAHON MHTEPIPETALUU JEHCTBUTEILHOCTH.
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KiioueBble ciioBa: pomaH, TPUIOTHS, CIOXKET, KOMIIO3UIUS, abCypauCTCKas
TPaKTOBKa, peajin3M, COBPEMEHHAs JINTEpaTypa.

Ko‘pgina manbalarda turg“unlik davri adabiyoti deb nom olgan XX asrning 70-
80-yillari an’anaviy ijod yo‘lida zerikkan, balki hayiqggan ijodkorlarning noan’anaviy
yangicha, novatorona izlanishlariga sabab bo‘lgan, binobarin ijodda “o‘tish davri’ga
ko‘prik vazifasini o‘taganligi bilan ham ahamiyatlidir.

Adabiyot — so‘z san’atining boshqa san’atlar bilan o‘zaro alogadorligiga doimo
ahamiyatli hodisa sifatida garalgan ekan, ijod mahsuli sifatida yuzaga kelgan
asarlarni ham asliyati (san’at turlari) kabi o‘zaro tagqoslash, solishtirish holatlari
onda-sonda bo‘lsa-da, uchrab turadi. O‘tgan XX asr va aynigsa, uning so‘nggi
choragida san’at asarlarining turli-tuman bo‘y ko‘rsatishi: shakliy, emotsional-
tematik (hissiy-mavzuviy), ifoda yo‘sini tarzi-tarovati san’at ixlosmandlarini ham
turli ko‘ylarga solgani bor gap. Shu jumladan, badiiy adabiyotni voge’lantiruvchi, uni
ro‘yobga chigaruvchi, ta’bir joiz bo‘lsa, uning bor bo‘yi-bastini ko‘rsatib beruvchi
vosita — badiiy asarlar turli ko‘rinishlarining ham yuzaga kelganligi kitobxonlarda
0°ziga xos aks-sado berdi.

Yurtimiz istiglolga erishganidan so‘ng yangi adabiyot — istiglol davri adabiyoti
yuzaga keldi. Bunda dastlab ne qilarini bilmay xorij adabiyotidan “najot istagan”
yoki qurug madhiyabozlikka mukkasidan ketganlar ham bo‘ldi. Buni ko‘ra bilgan
atoqli so‘ztaroshlarimiz ularga “tishi o‘tmasa, tosh chaynamasligi” [2:143] kerakligi
yoki ulardan “bir tosh nari qochish” [1:604] lozimligi yuzasidan va shunga o‘xshash
boshga ko‘plab “maslahatlar” berdilar. Mana shunday bir vaziyatda o°‘zining
yangicha, noan’anaviy romanlari bilan hech go‘rgmay “tahlikali” ijod maydonida saf
tortgan ijodkorlardan biri — Omon Muxtordir.

“To‘rt tomon qibla” trilogiyasini tashkil etgan “Ming bir giyofa”, “Ko‘zgu
oldidagi odam”, “Tepalikdagi xaroba”; “Ayollar mamlakati va saltanati”, “Ffu”,
“Muhabbat o‘limdan kuchli”” romanlari o°zbek adabiyotida roman janri qoliplarining
0‘zgarishiga sabab bo‘lgan vositalardir, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Oz vaqgtida bu

“vosita”larga turli salbiy munosabatlar bilan bir gatorda iliq fikrlar ham aytildi.
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Jumladan, Hamid G‘ulom so‘z yuritayotganimiz ijodkor xususida: “Omon
Muxtorning keyingi yillarda e’lon gilingan asarlari o‘zbek nasrida va umuman,
o‘zbek adabiyotida vogea bo‘ldi. Adib badiiy ijodda o‘ziga xos uslub egasidir...
ljodning tub mohiyati, ijtimoiy ildizlari va milliyligi nuqgtayi nazaridan garalganda,
Omon Muxtor asarlari original romanlar — o‘zbek xalq gissalariga yaqindir”, [4:2] —
desa, roman janrining usta ijodkarlaridan biri Odil Yoqubov: “Asarning juda ko‘p
fazilatlaridan tashqari — sujetning, kompozitsion qurilishining g*aroyibligi va hokazo
— yana bir xususiyati borki, bu haqda alohida aytish lozim. Gap shundaki, asar biz
o‘rganib golgan va adabiyotning eng katta yutug‘i deb hisoblanib kelingan an’anaviy
usul, ya’ni sotsialistik realizm uslubiga batamom zid, yangi uslub asosida yozilgan.
Bu asarda (“To‘rt tomon qibla” trilogiyasi nazarda tutilmoqda. Muallif izohi) Markes
romanlarining shabadasi yaqqol sezilib turadi”, [4:2] — deydi. Ushbu fikrlardan
anglash mumkinki, Omon Muxtorning “yangiligi”’ni hamma ham salbiy munosabat
bilan garshi olgani yo‘q. To‘g‘ri, bu “yangilik”larni kamchiliklardan holi deb ham
aytib bo‘lmaydi, birog o‘z o‘quvchisini topgan asarlarning doimo gadrlovchilari
mavjud bo‘lgani kabi adib asarlarining ham qadrlovchilari vaqtida topildi. Adib
asarlari xususida ko‘plab munozaralar ham yuzaga keldiki, bu ham ijodkor
asarlarining ahamiyati nechog‘lik yuqori ekanligidan dalolat beradi. Jumladan,
adabiyotshunos olim Umarali Normatovning “Ijod sehri” kitobidan “Romanning
yangi umri” mavzusidagi Dilmurod Quronov bilan bo‘lgan adabiy suhbat o‘rin olgan.
[3:204] Ushbu suhbatda Omon Muxtor romanlariga nazar tashlanib, ushbu
romanlarning xususiyatlari haggoniy baholangan. Masalan, D.Quronov ijodkor
asarlarini shunday baholaydi: “O.Muxtor ijodiy izlanishlaridagi eng magbul jihat
shuki, uning modern adabiyotiga xos usul va qarashlarni o‘zlashtirishda yuksak
darajadagi ijodiylik kuzatiladi. Xususan, adib milliy folklor, diniy rivoyatlar va Sharq
mumtoz adabiyotiga xos norealistik usullarni asos gilib oladi-da, ularni modern
usullari bilan boyitadi, natijada ular milliy adabiy zaminning o‘zidan o‘sib
chiggandek, sof milliy estetik hodisadek taassurot qoldiradi...” Shuningdek,

D.Quronovning: “Fikrimcha, O.Muxtor romanlari poetikasini atroflicha chuqur
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tadqiqg etish orgali adabiyotshunosligimiz, adabiy tangidchiligimiz oldidagi ko‘plab
chigal masalalarni oydinlashtirish mumkindek ko‘rinadi”, — degan fikrlari adib ijodini
o‘rganishning ahamiyatini belgilab beradi. Yuqgorida nomi gayd etilgan suhbatda
munaqqid U.Normatovning fikrlari ham muhim asoslarga ega: “Omon Muxtor yangi
romanlarida zamonaviy jahon romanchiligi tajribalarini yodga tushiruvchi
xususiyatlar talaygina — ularda an’anaviy realizmga xos aniq zamon, aniq makon
tushunchasi yo‘q, hodisa-vogealarni ayni hayotdagidek gavdalantirish, izchil bayon
etish, gahramonlar ruhiyatini urf bo‘lgan realizm mantiqgi asosida ochish, ifodalash
ham yo‘g: reallik bilan hayolot, o‘ng bilan tush aygash-uygash holda keladi,
aniqrog‘i, vogea-hodisalar real hayotda emas, hayolparast gahramonning hayolida,
ongida kechadi; gahramon ongida reallik bilan hayolotning qo‘shilib-chatishuvidan
iborat g‘aroyib dunyo, hayotning o‘ziga xos badiiy modeli yaratiladi...”

Umuman olganda, modern adabiyoti mahsuli sifatida yaratilgan romanlar,
jumladan, Omon Muxtor romanlarining badiiy quvvati, kompozitsiyasi, sujet tarkibi
yengilgina hazm qilinmaganidan ko‘plab munozaralarga sabab bo‘lmogda. Shu
sababli ham adibning noan’anaviy yo‘lda yozilgan romanlari xususida oxirgi xulosani
aytib bo‘lmaydi. Shuni aytib o‘tish kerakki, ijodkorning yutug‘i ham aslida ushbu
bahslarni yarata olganidadir.

Adabiyotlar ro‘yxati:
1. Sharafiddinov O. ljodni anglash baxti. — T., Sharg, 2004.
2. Qozogboy Yo‘ldosh. Yoniq so‘z. — Toshkent, Yangi asr avlodi, 2006.
3. Normatov U. ljod sehri. — T., Sharqg, 2007.
4. Omon Myxtop. Typt ToMOH KubOna: yu pomanman udopar llapk madrapu:
(tpunorus). — T.: “[Hapk”, 2000.

MUSIQA MADANIYATI DARSLARIDA MULTEMEDIYADAN
FOYDALANISHNING SAMARALI YO‘LLARI

D.D.Ashurova
Samargand shahar 80-maktab musiga madaniyati fani o'qgituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada musiga madaniyati darslarida multemediyadan
foydalanishning samarali yo‘llari va musiqa faoliyatini tashkil etishda zamonaviy

axborot texnologiyalarning o‘rni haqida ma’lumotlar berilgan.
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Kalit so‘zlar: Multimediya, mediya, animatsiya, dizayn, audio, innovatsion,
kompetensiya, makromediya.

Respublikamiz ijtimoiy hayotining barcha sohalarida amalga oshirilayotgan
demokratik islohotlar jamiyatimizni iqtisodiy, siyosiy, madaniy va ma’rifiy jihatdan
jahonning eng rivojlangan mamlakatlari qatoridan o‘rin olishiga mustahkam zamin
yaratmoqda. Mana shunday o‘zgarishlar barcha jabhalarda bo‘lgani singari ta’lim-
tarbiya tizimida izchillik bilan amalga oshirilmoqgdaki, bu ta’limni milliy asoslarda
rivojlantirish va takomillashtirishda o‘z samaralarini berayotganligi quvonarli hol.

Yurtboshimiz Sh.Mirziyoyev ta’kidlab o‘tganidek: «Biz ta’lim va tarbiya
tizimining barcha bo‘g’inlari faoliyatini bugungi zamon talablari asosida
takomillashtirishni o°‘zimizning birinchi darajali vazifamiz, deb bilamiz».-deya
ta’kidladilar [1,1].

Darhaqiqat, O‘zbekistonda ta’lim-tarbiya sohasi va uni isloh gilishning asosiy
omili bu shaxs manfaati va ta’lim ustuvorligidir. Hozirda barcha ta’lim muassasalari
zamonaviy kompyuter texnologiyalari bilan jihozlanayotgani bejiz emas. Zero, ta’lim
mazmunini va sifat ko‘rsatgichi bugungi kunda dolzarb masalalardan biri bo‘lib
bormogda.Innovatsion texnologiyalar hamda kompyuter vositalaridan foydalanib dars
jarayonini ko‘rgazmali tashkil qilish orqali o‘quvchilarni teran va mustaqil fikrlashga
o‘rgatish, ta’limning sifat-samaradorligini oshirish, davlat ta’lim standartlaring
bajarilishini ta’minlash, o‘quvchilarni musigiy  dunyoqarashini shakllantirishda
muhim omil bo‘lib xizmat qiladi.

Bizning asosiy magsadimiz zamonaviy texnologiyalar, multimediya vositalari
yordamida tashkil gilingan darslar orgali ularda fanga nisbatan gizigish uyg’otish va
ta’lim samaradorligini oshirishga erishishdir [2,278].

“Multimediya” tushunchasi nimani anglatadi va kompyuter vositasi orqali
ta’lim samaradorligini oshirishda qanday imkoniyatlarga ega?

Media so‘zining asosiy ma’nosini ma’lumotlarni aholiga yetkazish vosita va
turlari deb tushunish mumkin. Multi degani ko‘p, ko‘p qirrali deganidir [3,187].

Media manbalariga elektron darsliklar va dars ishlanmalari, grafika, interfaol
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o‘yinlar, modellar, multimedia-panorama, video-lavhalar, audioyozmalar va hok.
kiradi. Bular ichida kompyuterda tayyorlangan animatsiyali, ya’ni jarayonlarni
harakatda tasvirlanadigan kompyuter dasturlari alohida o‘rin tutadi. Chunki
animatsiyali ko‘rgazmalar o‘quvchining ongida chuqur joylashadi. Hozirgi vaqtda,
kompyuterlarning texnikaviy ta’minoti jadallik bilan rivojlanish vagtida, ularning
dasturiy ta’minotining imkoniyatlari ham kengayib bormoqda.

Binobarin, ta’lim tizimida olib borilayotgan juda katta ko‘lamdagi
kompyuterlashtirish  ishlaridan asosly magsad ta’lim muassasalarini
kompyuterlashtirishgina emas, balki  kompyuterlashtirish  orqali  ta’limni
axborotlashtirishdan iborat. Shundan kelib chigqan holda boshlang’ich sinflarda
musiga madaniyati darslarini tashkil etishda  innovatsion texnologiyalardan,
multimediya vositalaridan foydalanib dars o‘tish o‘quvchilarda nazariy va amaliy
bilimlarni mustahkamlash bilan birga ularda Vatanga muhabbat, musigani sevish,
tabiatni asrash kabi fazilatlarni, musiqiy dunyoqgarashni va estetik didni shakllantirib
boradi. Bizga ma’lumki, musiqa madaniyati darslari 3 ta xususiy kompetensiya
mavjud:

1.Xor bo‘lib kuylash. ~ 2.Musiga savodi.  3.Musiqga tinglash

Mazkur kompetensiyalar negizida o‘quvchilarni, musiqa darsiga nisbatan
gizigishlarini oshirish, ularda musiga taassurotlarini tarkib toptirish va zaruriy
musiqiy ko‘nikmalarni hosil qilish asosiy vazifa qilib quyiladi.Boshlang’ich sinflarda
musiqa mashg’ulotlari ko‘proq o‘yin shaklida tashkil etiladi, agarda darsni musiqa
xarakteriga mos harakatlar bajarish va xor bo‘lib kuylash faoliyatida kompyuterda
tayyorlangan animatsiyali, ya’ni harakatli jarayonlardan foydalanilsa,
o‘quvchilarning bilim olish sifat samaradorligi ikki barobarga oshadi Dars jarayonini
to‘laqonli bo‘lishida o‘qituvchining so‘zi kamlik qiladi, shunda multimediya
vositalari asosida ko‘rgazmali qurollardan o‘z vaqtida to‘g’ri foydalanish ancha
qulaylik yaratadi, ya’ni: «Yuz marta eshitgandan bir marta ko‘rgan afzal» degan xalq

hikmatiga amal gilinadi.
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Ma’lumki, eshitgan ma’lumotning to‘rtdan bir qismi, ya’ni 25-30 foizi xotirada
goladigan bo‘lsa, o‘quvchilarga berilayotgan materiallarni vedio, slaydlar orqali
amalga oshirsak, ma’lumotni xotirada saqlanib qolish va tasavvur qilish imkoniyati
30-60 foizni tashkil qiladi. Shuningdek, mazkur o‘quv dasturlar audio, vedio va
grafika ko‘rinishida mujassamlashtirilgan holatda  o‘quvchilarga yetkazilsa,

ma’lumotni xotirada saglab golish 60-90 foizgacha ortishi kuzatilmoqda.

Eshitgan Ko'rgan Ko'rish, eshitish

Bundan tashgari Makromedia flash dasturida tayyorlangan musiqiy o‘yinlar
orqali o‘quvchilarning musiqgiy savodi hamda eshitish qgobiliyatini shakllantirishimiz
mumkin. Musiga madaniyati darsini o‘tishda «Karaoke» dasturi orqali qo‘shiglarni
o‘rganish juda foydalidir. Har bir o‘quvchi o‘z ovoz kengligiga mos keladigan
tonallikda, qulay tempda kuylash imkoniyatiga ega bo‘ladi.

Xulosa qilib aytganda, musiga madaniyati darslarini sifat-samaradorligini
oshirishda yangicha metod va kompyuter texnalogiyalarni o‘rni beqiyos. Shunday
ckan, ta’lim-tarbiya jarayonida ijobiy natijalarga erishishda innovatsion
texnologiyalardan keng foydalanish magsadga muvofiqgdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
1.Qonun ustuvorligi va inson manfaatlarini ta’minlash — yurt taraqgiyoti va xalq
farovonligining garovi. «Xalq so‘zi» gazetasi, 2016, 7 dekabr.
2.R.Ishmuhamedov., M.Yuldashev. Ta’lim va tarbiyada innovatsion pedagogik
texnologiyalar.-T.: “Nihol nashryoti, 2013. 278 bet.
3.Yuldashev U.Yu., Bogiev R.R., Zokirova F.M. Informatika o‘qitish
metodikasi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent: Talqin, 2004. 187-bet.
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BOSHLANG ICH SINF ONA TILI VA O'QISH SAVODXONLIGI
FANINI O QITISHDA INTERFAOL METODLARNI QO LLASH

N.Sh.Mamatkulova
Sirdaryo viloyati pedagogika markazi katta o gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqola ona tili va o'gish savodxonligi darslarida
zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanib, matn mazmuni va g'oyasini
aniglash, narsa nomlarini ajrata olish, yo'rignoma va ko'rsatmalarni tushunish. Mavzu
doirasida so'z boyligini o'stirishdan iborat.

Kalit so'zlar: Sabzavot, analiz, sintez, 0'ra, tomorga, integratsiya.

Ma'lumki, Ona tili va o'gish savodxonligi fanini o'gitishda asosiy e'tibor
o'quvchida tilga doir to'rt ko'nikma: o'gib tushunish, tinglab tushunish, nutq so'zlash
va yozish hamda grammatik savodxonlikni shakllantirishga garatiladi.

Ta'lim jarayonida o'quvchilar vogea-hodisalarni kuzatish, anglash, giyoslash,
analiz va sintez gilishga o'rgatish orqgali ijodiy va tangidiy tafakkurini, fikrlash
doirasini rivojlantirish muhim ahamiyatga ega. Ona tili va o'gish savodxonligi fani
ushbu magsadlarni amalga oshirishga xizmat giladi. Bu o'rinda ona tili va o'gish
savodxonligi ta'limiga o'quv fani emas, balki, butun ta'lim tizimini uyushtiruvchi
ta'lim jarayoni sifatida garaladi. Shu bois ham, darsni tashkil gilishda unga
integratsion va innovatsion Yyondashish davr talabi bo'lib qgolmoqgda. Zero,
boshlang'ich sinf o'gituvchilari zamonaviy pedagogik texnologiyaning mazmunini,
mohiyatini, ularni darsga ganday tadbiq etish usullarini puxta bilmog'i darkor.

“Foydali sabzavotlar” mavzusini o'tishda “Aqliy hujum” metodidan
foydalanish.

Qaysi sabzavotlarni gishga g‘amlab qo‘yish mumkin? savoli beriladi.

O quvchilar hayotiy misollar keltirishadi. Bunda sabzi, sholg‘om kabi
sabzavotlarning o‘raga ko‘mib saglanishi hagida aytish mumkin.

Qishga g‘amlash deganda hamma ekinlar kuzda yig‘ib olinishi, gish payti dalada
narsa yetishtirib bo‘lmasligi, shuning uchun sabzavotlar ko‘proq qilib yetishtirilib,

saqlab qo‘yilishi nazarda tutiladi.
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“Tushunchalar tahlili” metodidan foydalanish. .O quvchilarga quyidagi so zlar
beriladi;sabzi, piyoz, sholg‘om, tomorqapoya, shudgor, urug‘ sepish,
palak,sug ‘orish, egat, ildiz, gul, meva, barg, yer ag ‘darish .

Ushbu so"zlarga tushunchangizni yozing, so"z topolmasangiz rasm chizing.

sabzi N
Y
piyoz
tomorga hovli-joy yonida joylashgan yer
shudgor kelasi yil bahorida ekinlar ekish

uchun yerni kuzda haydash

Bolalardan har bir so‘zni o‘qib, rasmga qarab uning nima ekanligini
tushuntirishi kerak.

O‘qituvchi namuna sifatida skolg ‘om so‘zini o‘qib, o‘zi tushunirib berishi kerak.
Sholg‘om ildizmeva o‘simlik ekani, ya’ni mevasi yer ostida, barglari yer ustida
bo‘lishini aytib ketishi mumkin.

Interfaol usullar o quvchilarni ijodiy fikrlashga, olingan axborotlarni faollikda
hal etishga, fikrni erkin bayon etishga, tashabbuskorlikka, guruhlarda masalalar
yechimini topishga, hamkorlikda ish yuritishga chorlaydi.

Demak, an'anaviy ta'limdagi kabi bir xil shablonlar asosida emas, balki
yangiliklar asosida ta'lim jarayonining ta'sirchanligini oshirishga qaratilgan ish
shaklidan foydalanish innovatsiya demakdir. Ta'limda pedagogik texnologiyalarga
asoslanish va innovatsiyaga intilish, o quvchilarni faollashtirishga garatilgan turli
interaktiv. metodlardan foydalanish ta'lim maqgsadini samarali amalga oshirishga
yordam beradi. Ta'lim jarayonini innovatsion metodlardan foydalanib tashkil etish
uchun,avvalo, darsning rejasi va loyihasi aniq ishlab chigilishi zarur. Dars loyihasini
tuzishda o qgituvchi o'zining ish shakllari va o quvchilarning ko nikmani egallash

jarayonidagi ishlari doirasini aniq belgilab olish lozim.
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Berilgan so’zdan "'Sinkveyn'" tuzish.

Ot Yer

Sifat gattig, yumshoq

Fe'l o stiradi, yashnatadi, to ydiradi
Gap Ona yer bizni to ydiradi.

Ma' nodoshi zamin

“SWOT?” tahlili metodidan foydalanish.
S-kuchli tomoni  Ikkinchi non
W-ojiz tomoni Kraxmali ko pligi sabab semizlikka olib keladi
O- imkoniyatlari kotlet tayyorlash, salatlar tayyorlashda, kraxmalidan foydalaniladi
T-Xavf-xatar, to'siglar Uzog muddatga saglab bo’lmaydi, muzlasa ishlatib
bo Imaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Azimova I., Mavlonova K., Quronov S., Tursunov Sh. 1-sinf Ona tili va
o'qish savodxonligi darsligi(1-2-gismlar) T.: Respublika ta'lim markazi, 2021.
2. Azimova l., Mavlonova K., Quronov S., Tursunov Sh., Hakimova N.
Baxtiyorova H. Ona tili va o'qish savodxonligi 1-sinf o'gituvchilari uchun metodik
go'llanma - Toshkent: Respublika ta'lim markazi, 2021.

®OPMUPOBAHUE JIUHIBOKYJbTYPHOM KOMIIETEHIIUU
YUAIINXCA

3.M.Cagpaposa
cm.npenooasamenvHayuonanvroeo yenmpa noo2omosku
neoazo208 no Hoebim memoouxam CypxanoapburcKotl ooiacmu

Annotauusi. HoBoe HanpaBnenue, 3aspuBiiee o cede B Havane 1990 rr. XX

BeKa B JIMHIBUCTHUYECKOM HayKe, MOJYYHJIO Ha3BaAaHUE «JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHs». B

€ro OCHOBY OBLTA TIOJIO’KEHA KOHIICTIIIAS O TOM, YTO SI3bIK BBICTYITAET HE TOJHKO Kak

UHCTPYMEHT OOIICHHMS W TO3HAHWSA, HO M KaK BMECTHIIMIIC KYJIbTYPHBIX KOJOB
Hapoa.

JlaHHasi cTaThs IOCBAIICHA MpoOieMaM (GOPMUPOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOR

KOMIICTCHIUN Yy4YalllUXCA IIpHU O6y‘ICHI/II/I PYCCKOMY A3LIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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KiarwuyeBble  cjioBa:  KOMIUIEKCHBIM — MOJAXOJ,  JMHIBOKYJBTYPOJIOTHS,
JIMHTBOKYJIBTYpHAsl KOMIIETCHLMs, IOJIWIMHIBAJIbHAA Cpela, MYJIbTUKYJIbTYPHOE

0O0IIIeCTBO, aHTPOTIOIEHTPUYECKUIN TPUHITUTI.

B neHTpe BHUMaHUS COBPEMEHHOM METOAMKHU IIPENOJABAHUS WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB CTOUT 3aJada (OPMHPOBAHUS B3aUMOJCUCTBUA SI3bIKA, KYJIBTYPHl H
JUYHOCTH B Ipolecce oOydeHHus, TaK KaK MMEHHO TaKOW KOMIUIEKCHBIH MOJIXO
MO3BOJIAET CO3JaTh YCJIOBUSA Ui OOECIeYeHUs BO3MOXKHOCTH HHOCTPAHHBIM
yYallluMCsl OBJIAJIETh M3YYAEMbIM SI3IKOM HACTOJIBKO XOPOILIO, YTOOBI 0OIIAThCA C
HOCUTEJSIMU si3bIKa. OTpa)kKEHWEM TaKOW AHTPONOLIEHTPUYECKON HAIPaBICHHOCTH
COBPEMEHHBIX  JMHTBOMETOAUYECKUX  M3BICKAHMA  MOXKHO  CUMTATh  HAyKy
JIUH2BOKYIbIMYPOI02UI0, BO3HUKIIYK) HA CTBIKE JIMHTBUCTHKU M KYJbTYPOJIOTHH U
HCCIIEAYIOILYIO MPOSIBICHUS KYJIBTYPBI HAPOAA, KOTOPBIE OTPA3HIINCh U 3aKPETHIINCh
B s13bIke [MacnoBa 2004: 28].
WN3yyenne u  mpenojaBaHHe — s3blka, €ro  (PyHKIMOHUpOBaHUE B
MOJIMJIMHTBAJIBHOM Cpelle  MYJIbTHUKYJIBTYPHOTO OOILECTBA, COCTOSIHUE SI3bIKOBOU
KapTUHBl MHpa, CTaTyC MW TMOJUTUYECKas pPOJb  s3bIKa, (HOPMUPOBAHHE
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHLIMM, aHajdu3 S3bIKOBOIO IOPTpETa couuyma |
onpeereHne [IEHHOCTHBIX OPUEHTALMl HOCUTENEH sI3bIKa - BCE ATO CTAJO IIaBHBIM
MIPUOPUTETOM LEJIEH, IOCTABJICHHBIX MEPE] JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUEN KAaK HAYKOU.
JIMHTBOKYJIbTYpHAas KOMITETEHLIUS ABJISIETCS COCTaBHOM YacThIO
koMMmyHuKatuBHOM KommeTteHmu (KK), ompenenseMoll Kak «CHOCOOHOCTh K
BBIOOPDY M pealu3aluyd MporpaMM pedyeBOro IMOBEACHHUS B 3aBUCHUMOCTH OT
00CTaHOBKHM, cuTyaluu, Tembl» (Murpodanoa, Kocromapor 1990, 22). B
COOTBETCTBUH C 3TUM JIMHTBOKYJIbTYPHAsl KOMIIETEHIUSI €CTh 3HAHMS O KyJIbType
Y UCIIOJIb30BAHUE SI3bIKA B COOTBETCTBUU C BKJIFOUEHHEM ITUX 3HAHUN B 3HAUCHUS
S3BIKOBBIX €AUHUII.

JIMHIBOKYJIBTYpHAasl HAlIOJIHEHHOCTh COAEPKaHUs YPOKOB 110 PYCCKOMY SI3BIKY,

KOMMYHHUKATHBHAs HAIPABJICHHOCTh YIPAXXHEHUI MPEBATUPYIOT HA COBPEMEHHOM
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aTane Haja APYTUMU, TPATUIIUOHHBIME (POpMaMH pabOTHI C I3BIKOBBIM MAaTEPHAIIOM.

Pycckuii s3bIK ISl Y30€KCKUX YYalluxcs SIBISETCS Ba)KHEUIIUM CPEICTBOM
MEXHAITMOHAIBHOTO OOIIEHUs, CPEICTBOM JIOCTyma K CIoco0aM OCBOCHHS
IIEHHOCTEH pYCCKOH KyJbTYPhl W CPEACTBOM MPUOOIMICHUS K KYJIbTYPHBIM
JOCTUKEHUSM HapOJIOB, K COKPOBUIIHULIAM MUPOBOU KYJIbTYPHI.

Pemenne manHO#l memarornyeckoil MpoOIEMbl 3aBUCUT OT IPPEKTUBHOCTH
MPEnoJIaBaHusl PyCCKOTO sI3bIKa B Y30EKCKOMW IIKOJIe, KaK Ha HAa4aJIbHOM JTare, Tak
U B CPETHEM M CTApLIEM 3BEHE.

JIMHIBOKYJIbTYpPHAsi KOMIIETEHUMS - 3TO CIOCOOHOCTH JIIOJEH HE TOJBKO
JIEMOHCTPUPOBATh CBOM 3HAHUS B 00JIACTU JIMHTBUCTHKHA, HO M CIIOCOOHOCTH
BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aJ€KBATHO OPHEHTUPOBATHCS B BOIPOCAX,
KACarolUXCd MAaTepUaAIbHOW U TYXOBHOM KyJbTYpPHl M TPaAuLUK HApOa, SI3IKOM
KOTOPOTr'O OH OBJIAJIE]I, U HAIMOHAJIbHBI MEHTAIUTET KOTOPOTO OH MOHSUI U MPUHSLIL

B coBpemeHHOW MeTOnUMKE OOYyYEHUSI HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM  BEIYIIMM
MPUHLUNOM sIBIIsSIETCS aHTponoueHtpuueckuid. Kak mumer B.M. IlocToBamnona,
COBpPEMEHHasi HayKa O $I3bIKE M, CJIEJOBATENbHO, HayKa O MPENoAaBaHUU S3bIKA
MEePEKUBAIOT OJUH U3 CaAMbIX TJIyOOKHX TMEPETOMHBIX MOMEHTOB CBOETO Pa3BUTHS,
00yCJIOBIICHHBIN TEpeXxo oM "OT JIMHTBUCTHUKA HMMAHEHTHOM C €€ YCTaHOBKOM
paccMaTpuBaTh SA3bIK B caMOM ce0e U Juisl ce0s K JIMHTBUCTUKE aHTPOIOJOTUYECKOH,
OpPUEHTUPYIOLIEHCS Ha W3yYEHHE $SA3bIKa B TECHOW CBS3M C YEIOBEKOM, €ro
CO3HAaHHUEM, MBILIIJICHUEM U IyXOBHO-TIPAKTHYECKON esATebHOCTRIO" [[IlocToBaIOBA
1986: 31-32, Pomp yemoBeueckoro ¢akropa B s3bike 1988: 8]. Ilpm oOyuenun
WHOCTPAaHHBIM f3bIKAM B TaKOM HANpaBJICHUM YYalIMiics U3 craryca oOBbeKTa
00y4eHHs IePEXOUT B CTATyC CyOBbEKTa, a sI3bIK paCCMATPUBAETCS KaK BbIPa3UTEIh
KYJBTYPBI.

Bo Bropoii nonosune XX B. npenogasarenu PKII onrytrnm He1oCTaTo4HOCTD
nepeayu TOJbKO JIMHTBUCTUYECKUX CBEACHUM, W CBSI3b f3bIKA U KYJIBTYPHI B
HACTOAIIEE BpeMs ILIMPOKO OOCYXKIJaeTcss BO MHOTHUX paboTax [cM., Harmp.,

Bepemarun, Kocromapos 1990, Xapeko 1997, Murpodanosa 1999, Artanacosa,
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MuxeeBa 2003, 3unoBseBa M.JI. 2003, lykun 2003a, Enuzaposa 2005, Cagoxun
2005 u gp.]. Tak, Hampumep, CHpaBeUIMBO TOBOPUTCS, YTO HU3YUYEHHUE KYJIBTYpHI,
HapsSAy C YETBIPbMS TPAJWIUOHHBIMH YMEHUSMH — YTCHHEM, ITHCHMOM,
CJIyIIAaHUEM M TOBOPEHUEM — MOXKET MOJIyYUTh CBOE 3aKOHHOE MECTO KakK IATOE
yMEHHE, 00aBysis CBOIO crenuduky K Kaxaomy u3 detbipex [Damen 1987: 13].
"JIMHTBUCTBI W METOAWCTHI YK€  O0003HA4YMJIA  3TOT  MOAXOJ  Kak
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUA WM  KyJbTyposdorudeckud, — kak mumer O.J].
MutpodaHnoBa, - ¢ HEOOXOIUMOCTHIO AKIICHTUPYS BHUMAaHUE HA IEIarorH4ecKoM
(oOyyaroiieM) acmekTe HSTOr0 HOBOTO TMOAXOJa, C KOTOpPbIM OyJeT CBsi3aHa
IuaakTika B HactymaromeM XXI  Beke, Ha30BEM  JaHHBIM  IOJXO/]
KyJbTypoBeaueckum" [Mutpodanosa 1999: 346-347].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HM3y4aeT HaIMOHAJIbHbIE (POpPMBI OBITHSA OOIIECTBA,
BOCIIPOU3BOJMMBIE B CHCTEME S3BIKOBOM KOMMYHHKAIMM M OCHOBAaHHBIE Ha
KYJbTYPHBIX ILIEHHOCTSIX KOHKPETHO-UCTOpUYECKOro coobmiectBa. I[loatomy
MPEIMETOM MCCICOBAHUSI ATOM HAYKW SBJISIOTCS €IWHUIBI 53bIKa, KOTOPHIE
npuoOpesid CUMBOJIMYECKOE, ATAIOHHOE, O0pa3HO-mMeTaOopUUYEecKoe 3HAUYCHUE B
KYJbTYypE U KOTOpbIe 0000IIaI0T Pe3yIbTaThl COOCTBEHHO YE€JIOBEYECKOIO CO3HAHMS
- apXETUIIUYECKOTO M MPOTOTUIUYECKOTO, 3aUKCUPOBaHHbIE B MU(aX, JETeH IaxX,
putyanax, oOpsaax, (OJBKIOPHBIX PEJIUTHO3HBIX JUCKYypCaxX, MOITHYECKUX U
MPO3aMYEeCKUX XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTax, (Qpazeonorusmax u wmeTtadopax,
CHMBOJIaX U MapeMusix (MOCIOBHUIIAX U MOTOBOPKaX) U T.I.

Hensz6exHOCTh TiI00aNN3aliy YCUIMBAET CTUXUITHOE B3aUMOIPOHUKHOBEHUE
KyJbTYp, YTO JeJlaeT 0co00 akKTyaJdbHbIM (HOPMHPOBAHUE JIMHTBOKYJIHTYPHOMN
KOMIIETEHIIUH Y30€KCKUX YUYalTUXCs B MPOIecce O0YUCHUSI PYCCKOMY SI3BIKY .

[{leHHOCTH, JNHHTBOKYJBTYPHOTO O0Opa30BaHUSI Ha COBPEMEHHOM JTarle
3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO UM OOECIIEUMBACTCS TyXOBHO-HPABCTBEHHOE CTAHOBIICHUE
JUYHOCTH. 3a (POpMHUpPOBAHUEM JIMHTBOKYJIHTYPHOU KOMIIETCHIIUU MPOUCXOAUT U
dbopMHUpOBaHUE JUHTBOKYJIBTYPHOW camMOHWICHTUPHUKAIIMKA KaK HEOO0XOIUMOM

COCTaBJ'ISIIOI_HCI\/'I €€ MHPOBO33PCHYCCKOTO IIOTCHIHAJTAa W YCIOBHUA HHTCTIpAllMU B
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CALCULATING Z-NUMBER BY USING THE FUZZY
CONVERSION METHOD

'H.A.Primova, A.Shakarov
1Samarkand Branch of Tashkent University of Information Technologies str.Shoxrux
Mirzo 47A, Samargand city, Uzbekistan, xolida_primova@mail.ru,
Tashkent University of Information Technologies named after Muhammad al-
Khwarizmi, Amir Temur Street, 108, 1002, Tashkent, Uzbekistan,

Abstract. Human beings have an amazing ability to make intelligent decisions
based on inaccurate, unclear, or incomplete information. Forming such an
opportunity is, in a sense, a difficult task. The proposed concept provides great
opportunities for describing human knowledge and can be used in decision making in
the process of working with fuzzy information. This article shows that the issue of
converting a Z-number into a classical fuzzy number is very relevant. The article also
presents a method for converting a Z-number to a fuzzy number using classical fuzzy
set theory.

Keywords: Z-number, fuzzy theory, fuzzy conversion method, computational

experiments, decision-making.
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Introduction

A number of studies are carried out in the world on models developed as a
result of unions of set theory, the transition from numerical computation to verbal
computation and data processing in natural language, decision-making issues, the
theory of Z-numbers, evolutionary algorithms, which are components of soft
computing technologies, including the following priority directions: development of
decision-making systems based on the study of the theory of fuzzy sets on poorly
formed processes, improving methods of involving the theory of fuzzy sets in the
theoretical and practical areas of artificial intelligence, converting z-numbers to
classic fuzzy numbers according to fuzzy expectation of a fuzzy set, development of
decision-making systems based on Z-information.

Uncertainty is a common occurrence in life. Most of the information about
decision making is uncertain. Humans have a remarkable ability to make wise
decisions based on uncertain, unknown, or incomplete information. The creation of
this opportunity is a difficult issue.

This new concept opens up great possibilities for describing human knowledge
and is widely used in the process of fuzzy information. Classical fuzzy set theory is
relative

Method of converting Z-number to classic fuzzy number

The method of converting "Z-number to regular fuzzy number" is performed
according to the algorithm described below.

Suppose the number Z is given as z -(aB). The right side is reliability and the
left side is limitations, A={(xu,(x))|xe[01]} AN B={(xu(x)|xe[01]}) u(x) are
trapezoidal membership functions, ,(x) is triangle membership function.
Here 4 =(a,,a,,a;) and B =(b,,b,,b,) are fuzzy numbers [5].

1) we convert second part (reliability) into a certain number.

_J'x,uB(x)dx
 up(9dx

where | is algebraic integral.
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2) The weight of the second part (reliability) is added to the first part

(limitation). The weighted number Z can be expressed as follows
2 ={{% g1, (9) |1, (0 = ez, (), x [0, 11},
E,.(X)=aE,(X), xe X,
e () = au,(x), xe X,
E,.(X) = j Xt () = j X, (X)dx = j X (X)dx =, ().

According to a research [6, 7], information about two fuzzy numbers is reduced
to one by integrating the second fuzzy number into the first fuzzy number. Valuation

the degree of integration (weight) of a fuzzy number is expressed as follows:
o =%(b1+4><b2 +h,).

Then the weight of the second part can be added to the first part, where the

suspended Z-number can be given as follows:

2% =(a,a,,8; Q).

At the final stage, the suspended Z-number becomes a classic fuzzy number.
[3.,4]:

z':(a1x\/5,a2a1x\/5,a3a1xﬁ;1).

i ag ag ay T

Figura 1. Z-number after reliability improvement

Calculating a weight level of a fuzzy number

1) Let the membership function w,(x) of a fuzzy number A be expressed in the

following form:
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Ha, (X,8,D), x<b,

Ha (X,a,b,¢) =11, b<x<c,

1-p, (x,C,c+b-a), x=c.

Chen and Xie [8, 9, 10] proposed a mean-level integral representation to
describe a generalized fuzzy number. S. Muruganandam later described the
generalized fuzzy number.

Let L' and R™ be the inverse functions of L and R, respectively,

A=(x,a,b,c:w) is a generalized fuzzy number with weight w, its average h-level is
h[L*(h)+R*(h)]/2.

In this case, the default k value for the cumulative mean of the generalized

fuzzy number based on the cumulative value of the weighted average h-level is:

H L (h) - R‘l(h)}

jhdh
0

l\)ll—‘

where h-level is located between the numbers 0 and w, o<wx<1.

The aforementioned first and second steps have been performed, algebraic
integrals and levels of fuzzy numerical integration (weights) have been found.

The disadvantages of the proposed approach should also be noted. The
disadvantage of this method can be considered a partial loss of the original data as a
result of converting Z-numbers into classic fuzzy numbers. The second part of the
numbers is converted to a fuzzy number, therefore, the uncertainty described as the
value of the reliability constraints at values that can be assumed by the existing initial
uncertainties is lost. If the conversion to precision in the fuzzy inference algorithm
occurs at the final stage of inference, then in the case of using substituted Z-numbers,
the transition to precision occurs ahead of time. Since the conversion of Z-numbers to

Z = (A,B) is a fuzzy number, this is the multiplication of the probability value in the

parameters of the first component of A by a coefficient that assumes that it is in the
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form of odd numbers, this coefficient k can be calculated according to formula

0, x € (—»,a),
ﬂ’ xe [a.a,],
a, —ay

luA(x): @ —x
— = xe [a,a,],

3=,

0, x € (a5, +0).

k= /%(b1+4b2 +by)

Thus, a fuzzy inference system, described by Z-numbers in fuzzy numbers,
allows to obtain the resulting values, considering the probability estimate, comprising
Z-numbers, using the above.

Conclusion

The presence of such an approach to the use of Z-numbers in the system of

fuzzy inferences allows one to more accurately take into account the uncertainty
when working with approximate, fuzzy information. It is safe to say that such a
developed algorithm can be widely used with great success in solving various
problems, both engineering and economic.
The development of an algorithm to use discrete Z-numbers arithmetic in
illuminating conclusion systems for the full implementation of Z-information can be
considered as a guide for future work in the conclusion mechanism that results in the
least loss of Z-information.
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